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Trvkt hos I .  H. Schultz.



I n d h o l d

Hakon J a r l ..........

B a ldu r hiin Gode





Tragiske Dramaer.
§

F o r s t e  Dee l .

...





Hakon Jarl hiin Rige

E t Ssrgespil.





o

Personerne.

Hlas Trygvesmi, Konge i D ub lin .
Hakon Htade-3arl, hun Rige kaldet, Norges Behersker 
E rling , hans Son.
Thorer R lake, Kiobmand.

E inar Tamkejtzimlver, en ung Bueskytte, 
^kergthor, Smed, Trendernes Laugmand.

!  hans D E - e ,  
M n d , 1

rvatd I  ^cestemcend.
Drm,
Thorvald,
Thora, Jarlens Kicereste.
Tangkrand, Prcest.
Kuden, en gammel, eenoiet Mand. 
g rib , Thorers Trcel.
Rarker, ^
8tein, > Jarlens Trcelle.
Leif, I
Et Nud.
Onger, Thoras Pige.
Prcester, Kcrmper, Vender og Trcelle.
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F o r s t e  Ac t .

H l a d r .

En P lads med Trceer, uden for Hakon J a rls  Gaard, hvortil 
en Deel af Bygningen vender ud med aabne Vinduer. 
U arke r og Z ri6  sidde under et Trce ved et M adfad og et 
Dlbceger. M an horer Larm og Lystighed inde i Hoisalen.

K a rk e r .

^ o r ,  hvor de stoie! hvilken Lystighed!
Jeg horer Thorer Klakes Rost, d in Herre, 
Han taler om sin udenlandske Reise.

G r ib .
Det gior han vel i ;  den er vcerd at hore. 
Hvordan han snildt har tusket sine Darer 
Rundtom paa hver en Kyst, i  alle Stceder, 
Og faaet G uld  og S o lv  derfor i Mcengde. 
E t listigt, k logtig t Hoved er m in Husbond, 
Han burde levet under Harald Graaseld.

K a rk e r .

Hvorfor just under ham?
G r ib .
D et var en Konning,

Som  hialp paa Kiobmandskab og Landets Opkomst;



En Konning, som t i l  N ytte  for sit Land 
Aflagde Pmpnrkaaben med dens G nld ,
Og svobte sig i Ydmygt Faareskind.

K a rk e r .
Og derfor har man kaldt ham Harald Graafeld?

G r ib .
T i l  evig W re ; ja, n a tu rlig v iis .
En Hsker-Konning! al hans hele Flaade 
V a r Pcrrefluder, Sceptret var en Alen.
En herlig H e lt!

K a rk e r .
M en tag dig vel i A gt,

A t ei du roser ham just a lt for meget;
Nu raader Jarlen, og han lider ei,
A t man for meget taler om de Andre.

G r ib .
Tak for d it Raad, m in snilde V en !

K a rk e r .
S e lv  Tak!

M en hor, fortcel m ig ogsaa Noget nu !
V i horer In g e n tin g ; her maae v i sidde 
Og kukkelure i vor Eensomhed.

G r ib .
Ha, hvo der turde nu gaae ind og scette 
Ved Bordet sig, og med nlcrnket Haand 
Guldhornet gribe blandt de andre Frimcend!

K  arke r.
Bevares! hvilke horst forvorpne O rd !
Tag dig kun Pare, find dig i d in Skiebne;
V i er nu eengang ssdt i  Trcrllestand.



G r ib .
Og dermed dysser du din S iccl i  Dvale?

K a rk e r .
Hvorfor ei det? D et, som man ei kan crndre, 
Det faaer at blive, som det er.

G r ib .
J a  vist! 

K a rk e r .
Hvad mangler os? har v i ei bragt det vidt? 

D ig  lider Thorer Klake, Hakon m ig.
Nu, det forstaaer sig selv, jeg har det bedre, 
End du: d in Husbond er en Kisbmand kun. 
M in  derimod er meer, han er en J a r l,
Og den fornemste J a r l  i  hele Landet,
Har hele sexten andre under sig,
Saa han er fcrrdig ved at vane Konge.
Nu, er m in Skiebne ikke god? T ilfo rn  
Jeg maatte kisre Plougen, stange M sg ,
Og sove mangen N at i  Svinestien;
Nu har jeg gode Klcrder, herlig M ad,
Lidt at bestille. Vinterstuen luun,
Faaer sielden P ry g l.

G r ib .
D u  fsdtes t i l  d in S tand. 

K a rk e r .
Det samme har m in Herre Hakon sagt.
Han ledte lcenge, fs r  hun sandt en Svend,
Som  jeg. Han har sit eget Lune, seer du ! 
Han siger, som er sandt, en Troet maa lyde, 
M aa vane tro , men uden S to lthed selv,
M aa vane stank og vange fo r sin Herre.



G r ib .
K o rt A lt, hvad man forlanger a f en Hund.

K a rk e r .
Saasnart J a r l Hakon saae mig fsrste Gang, 
Fandt han mig saadan, som jeg burde vccre; 
Han saae m in brede, lave Pande, saae 
Paa mine korte, tykke Fingre, paa 
M in  platte Ncrse, paa m it satte Basten,
Og A lt  var netop, som han onskte det.
Nu er jeg daglig om ham; der er Faa,
D er veed saa god Besked, som jeg, om A ltin g , 
Hvad han forretter mellem Aar og Dag.

G r ib .
T y s ! stille! ty s ! N u tale de derinde 
Jgien om O la f Trygveson.

K a rk e r .
Hvad er

D et for en O la f?

G r ib .
Ak, en herlig H e lt!

Har voeret Troel, som jeg; nu er han Svoger 
T i l  Kongen i D ub lin , ja  Konning selv.

K a r  ker.
En fodt og baaren Trccl?

G r ib  sukker.
Fodt var han ei,

Han var en Kongessn.

K a rk e r .
Ja , paa det Lav!

S aa er det ingen S ag at blive Konge.
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G r ib .
Som  Olas blev det, var det ingen let S a g ;
Th i baaret under Moderhjertet var 
Ham Skiebnen allerede fiendtlig  sindet.

K a r k e r .
De reise sig. S ta a  op! der kommer Jarlen 
Fra Davrebordet a lt med sine Mcend.

Hakon J a r l og hans Kcrmpec gaae over Skuepladsen.

G  r i  b.
En herlig gammel Helt er Hakon J a r l,
Han kneiser vcrldigt, som en knudret Eeg 
B landt a lt det andet Smaakrat.

K a r k e r .
See, nu gaaer han

Nok sin ftrdvanlige Spadseregang.
Nu maa jeg ind at rsdde Bordene,
Og have Opsigt med de andre Trcclle.

V il  du gaae med?
G r i b .

Nei, jeg v il blive her.

Her i den store Hoisal, som er bygget 
Saavel sor mig, som fo r den bedste Helt.

Gaaer ind imellem Trceerne.

K a r k e r .
S to r t stal det voere! Snap du efter Luften,
Saa slikker jeg Tallerknerne; lad Thor saa 
Bedomme, hvem as os der var fornuftigst!

Gaaer.



Gn M erlnnd

med de to lv store Guders B illeder af udhugne Graastene; 
i M idten Odins. Solen gaaer ned, og kaster sine sidste 
S traaler hen over dem. Zudrun  og Astrid komme ind i 

Lunden, den Forste med en Blomsterkrands.

A s t r i d .
G udrun ! G udrun ! hvor fsrer du mig hm ?
Hvad vove vi? De hsie Guders Lund.
Hvor ingen uindviet Fod to r trcrde!

G u d r u n .
O !  den. som elsker trosast og op rig tig t.
E r viet in d ; og det g ior du. som jeg.

A s t r i d .
M i t  Hierte banker. Soster! seer du. seer du 
De store Guder, hvor de staae a lvo rlig t.
Og stue strengt og truende herned?
Forto rn  ei Guderne, m in Soster! kom.

G u d r  u n.
E i see de alle lige strengt herned;
Den hsie F rigga  smiler moderlig.
Og seer du hist den smekkre. Monne Freia?
O ! ei blot moderlig, men elskovsfuld 
Hun smiler hid t i l  sine unge D s ttre .

A s t r i d .
Hun srhdes ved din sieldne Skionhed. G u d ru n !
Og veed. som hver en Norges Ungersvend.
A t du est Lunde-Sol.

G u d r u n .
M in  gode A strid !

Gak du nu ikkun hiem soran. og lav



V or Fader Nadveren t i l  Rette smukt.
Han smedder paa J a r l Hakons Kongekrone. 
Og naar han holder inde med sit Arbeid.
D a er han trcet og hungrig, som den Bedste. 
Gak dn soran. jeg solger dig, saasnart jeg 
Har saaet fcerdig denne Blomsterkrands.

A s t r i d .
Forgieves Arbeid kun! H v o rtil den P yn t?  
O rm  kommer, vced dn jo. dog ei i Asten.
I  Morgen er den vissen.

G u d r u n .
Gaa foran.

Og lad mig ene!
A s t r i d .

Nu. du est forelsket. 
Forelskte soger Eensomhed. N a tu r lig t!
O. see. hvor Solen hist gaaer de ilig t ned, 
Og titte r med sin purpurrode Lue 
In d  i  det sorte K ra t! Saaledes titte r 
Den ene Lunde-Sol hen paa den anden.

H un gaaer.

G u d r u n .
Nu er jeg ene. S tore, hellige Guder! 
Fortornes ei. at en uskyldig M s  
Jndtriner med en bange, srygtsom Fod 
I  eders hemmelige, dunkle Lund.
O. skionne Fre ia ! m in Gudinde, m in !
S t ig . to r jeg vove det? Her har jeg slettet 
En Krands a f dine hulde B lom ster; ssdt. 
Som  lyse A lfer, stode de og leged 
I  Sommersolens Aftenrode. Fre ia !



T ilg iv  din M s , at hun med bange Fied 
S ig  ncermer her din hoie Billedstotte,
Og at hun slynger let sin Blomsterkrands 
Om  dine hvide Lokker.

Hun stiger op paa Foden af Bitledstotten, og scetter Krandsen 
om Freias Hoved. I  det samme komme Hakon. O art og 
Thorer N take. Gudrun bliver staaende frygtsom og stille 
paa Bitledstotten.

H a k o n .
Her er v i ene. Her i  denne Lnnd 
T o r In g e n  trcrde, nden O dins Prerster 
Og Hakon.

T h o r e r .
2Edle Herre J a r l !  din T il l id  

G io r Thorer stolt.

H a k o n .
D u  troede altsaa, Thorer!

A t hvad der blev fo rta lt ved Davrebord 
Om  Olas Trygvcssn, var ganske ny t 
I  mine D ren?

T h o r e r .
E fter din Fonn id ring  

Og din Opmærksomhed at domine, kort,
H v is  jeg skal troe, hvad mig d it Ansigt sagde,
Saa var det nyt.

H a k o  n.
S to l ikke paa m it Ansig t !

M i t  Ansigt horer mig t i l ,  det maa lystre 
S in  Herre. D erfor, hvad jeg tyktes,
D et tyktes jeg; det nsdtes jeg at tykkes 
Im ellem  Svcrrmen. Her v i er alene.
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Did altsaa, at jeg kiendte Trygveson,
For du i  D ag opmcrrksom mig har giort.

T h o r e r .

Det er heel rim e lig t, at Heltens Rygte 
E r ogsaa naaet t i l  dine D ren, Herre!
Men, som mig synes, taer du de,rne S ag 

Meer end alm indelig hsitide lig .

H a k o n .

Rcrk mig d in Haand paa, at du est m ig tro !

T h o r e r .

Det veedst du. Herre! A l m in hele Delfcerd 
Fik jeg sra dig, du gavst m ig Skibe, dig 
Jeg ene takke maa sor al m in Lykke.

H a k o n .

Du est af mine Folk, m in gode Thorer!
D ig  har jeg lcengtes efter. D u  est snild 
T il  at udfore, hvad du har i  S inde,
Og kommer en uventet voldsom H indring , 
D a est du kicck, og bruger Svcerd og Dxe 
Saa godt, som nys du brugte d in  Forstand. 

Saaledes bor det vcere.
T h o r e r .

O d in  gav os

S crrflilte  Krccfter, hver maa bruges, ei 
Den ene maa forsommes for den anden.

H a k o n .

Hvad Mennesket er skabt t i l ,  fo ler han,
Og medfodt D r i f t  udvikler medfsdt K ra ft; 
Han scrtter det igiennem, som han kan.
Og anden G rund behsver ei hans Daad.



T h o r e r .
D u  taler snildt, m in vakkre Herre!

H a k o n .

Jeg
H ar altid solet Lyst t i l  at beherske;
A t styre Norges gamle Rige, var 
M in  hoieste, m in storste Tanke.

T h o r e r .
Herre!

Den var dig vccrdig; og hvad du har onsket, 
D et har du naaet.

H a k o n .
E i ganste, gode V en !

E i ganste; mestendeels, men dog ei ganske. 
Endnu dog kaldes jeg kun Hakon J a r l ;
T i l  Jarlen er jeg ssdt og baaren, den 
Behoved ei saa strengt at strides sor.

T h o r e r .
D et kommer an paa dig, naar selv dn v il, 
Saa ncrvne A lle  dig med Kongenavn.

H a k o n .
Jeg haaber selv, at mine stolte Normcrnd 
V i l  fole, det er mere vcrrdigt at 
Beherskes a f en Konning, end en J a r l.
Paa forske Thin g, som nu jeg sammenstaevner, 
^eg bcrre v i l  m it stolte Dnste frem.
Den gamle, vakkre Kcrmpe, Bergthor Smed, 
Arbejder f l it t ig  paa min Kongekrone;
Naar den er fcerdig, vorder Thinget sat.

T h o r e r .
D et gaae, hvordan det v il, du est dog Kouge.



H a k o n .
D ig  rsrer ikkun Fordeel som en Kiobmand;
Den ydre G lands maa heller er soragtes.
Den har jeg kcempet t i l  med List og M agt.
En Moes Omfavnelse er ei saa salig.
Som Kronens om den kongelige T ind ing.
Fast har jeg naaet m it M a a l; men Dagen graaner.

Og Urten -rigner rinder Aftenduggen,
Som  E iv ind  Skaldaspilders Vise lyder.
M it  sorte Haar afbrydes hist og her
Med hvide Lokker. Rock mig hid din Haand!

Thorer rcekker ham den, Hakon klemmer, og siger derpaa 
nedstaaet:

For klemte jeg, saa B lodet flux sprang ud 
A f Neglerodderne, som M ost af F ru g t.
S iig  mig oprig tig , fo lie  du m it Haandtryk?

T h o r e r .

En M and bor a ldrig smmes ved et Haandtag,

Om det er nok saa strengt.
H ako n .

M i t  var ei strengt;

Det v il du bilde mig kun ind. Seer du 
M in  Pande, hvor den a lt er giennemploiet 

A f Rynker?
T h o r e r .

Rynker pryde jo en M and.
H a k o n .

Men Norges M oer kan ikke lide dem.
Kort sagt, m in V en! jeg oeldes, jeg blier gammel,
Det moerker jeg; og derfor v i l  jeg nyde 
M in  Aftenstund. M in  S o l skal synke ned



I  ro lig  og i  herlig Purpurrodm e,
Og Vee den Sky, som v il fordunkle den!

T h o r e r .
Ret saa, m in D ro t!  men hvor er den?

H a k o n .
I  V e s t e n

N a tu r lig v iis ; der, hvor den ei skal vcere.
T h o r e r .

D u  mener O la f i  D u b lin ?
H a k o n .

Han stammer
I  lige Linie fra Harald h iin
Haarsagre. Ven!  du kiender Norges B onder:
E t herligt, trofast, tappert Kcempefolk;
M en fu ld t as Overtro og Fordom dog.
Jeg vedder, at m it hele Vcrrd, m in M a g t 
Forglemtes over O la fs  Kongefsdsel,
I  Fald det blev bekiendt, at han var t i l .

T h o r e r .
D et troer du kun.

H a k o n .
Troer? troer kun? Thorer Klake, 

Jeg kiender mine Folk. O g skulde nu 
Den vilde Svcrrmer, denne Landsforræder 
Bestige Thronen?

T h o r e r .
Landsforræder, Herre?

H a k o n .
Jeg stod med mine Mcrnd ved Danevirke,
Og mine Mcrnd var Normcrnd; ned v i droge 
A t hielpe Harald Gorm fsn. O la f stod 
Paa Fiendens Side, hialp den christne O tto
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A t brcende Nordens Fcrstning. Landsforræder?
Det undrer dig? O g er da den ei saa,
Som  bliver sine Fcrdreguder tro los?

T h o r e r .
E i tro los. Trygveson har a ldrig troet 
Paa Nordens Guder.

H a k o n .
Og en Gudsbespotter,

Han fluide flette sig paa Norges S to l?

T h o r e r .
Hvo tomter flig  en Tanke?

H a k o n .
Jeg, m in  Ven!

Og O la f maaflee med. A l Haralds W ,
Naar han undtages, reent var rsddet ud.
M in  Jarlecet er gammel, stor, som den;
Fra A rilds T id  har H lade-Jarlen voeret 
Den Mocgtigste ncest Kongen, Kronen noermest.
Nu var der In g e n  meer; en Svoermer kun.
Som har fornegtet nordisk Tro  og Seed,
En srikisbt Troel, fodt i  en Skov paa Reisen,
D a Faderen var dod, m id t i  en Udsrk —
Hvor saare let at vorde Kongessn 
Paa saadan V i is !  Ved alle Va lha ls Guder,
Han skal ei hindre m ig. I  hoie Aser!
Han fla l ei froek bestorme eders M a g t.
D u  vise O d in ! stcrrke Aukathor!
Og Fre ia!

Han gaaer hen i Baggrunden mod hendes Billedstotte, og bliver 
i det samme G udrun vaer.

Ha, hvad seer jeg? hvad er dette?

n i. 2



G u d r u n .
Ak, cedle Herre J a r l!  t ilg iv  m ig. Ak,
Jeg plat forgaaer a f B lusel og a f Skrcrk.
Jeg veed, det er forbudt at nocrme sig 
De store Guders dunkle Helligdom.
T ilg iv  m ig, cedle Herre!

H a k o n  forundret.

Vakkre M o !
Hvad g isr du her i  Lunden? Komst du hid 
A t lytte t i l  m in Tale? Jeg forscrrdes:
En Speider du?

G u d r u n .
Ved Freia, ved m in Uskyld,

Jeg har ei h s rt et O rd ! Jeg a lt forlccngst 
V a r sprunget ned; men Frygten for at falde,
A t robe mig —

H a k o n .
Hvad vilde du da her? 

G u d r u n .
Ak, Noden tvinger mig at sige a lt :
Jeg er din Smeds, den gamle Bergthors D atte r, 
O rm  Lyrgias Fcrstems, og. Herre! derfor 
Jeg bundet har en Blomsterkrands t i l  Freia,
Og voved mig i  Lunden. Ak, t i lg iv !
Jeg vilde smykke m in  Gudindes Isse.

H a k o n .
Ha, lykkelige, flisnne Sammenkomst!
D u  est den fagreste blandt M oer i  Lunde,
S om  derfor de forelskte Ungersvende 
Har givet Navn a f Lunde-Sol?



G u d r u n .
Ak, Herre!

Lad mig nu stige ned. Jeg lover helligt.
A t aldrig meer jeg seetter her m in Fod.

H a k o n  t i l Thorer.

Bed Freia i Folkvangur, hun er stivn! —
Kom, vakkre G lu t! kom, lad mig hielpe dig.

Han lofter hende paa sin A rm , og barer hende saaledes frem 
paa Skuepladsen.

Let som en Ficer, og dog et srodigt Blomster,
En svulmende, en sluttet Lilieknop!
S iig  mig, m it G od t! hvad synes dig vel om 
D it  Seede paa J a r l Hakons Kermpearm?

G u d r u n .
For A ltin g , crdle Herre! seet mig ned.
Lancer ei dine Guders Helligdom.

H a k o n
scetter hende ned med et forvirret Sideblik t i l  Guderne.

Vancer? M in  flionne P ige! siig, hvordan 
Kan dine sode Laber tale saa 
Barnagtig t?  Hvilke trinde, hvide Hccnder!

H an kysser dem.

G u d r u n .
Ved A lt, hvad he llig t er, lad mig nu gaae!

H a k o n
slynger sin A rm  om hendes Liv.

Og dig har gamle Bergthor listig giemt,
Og naar jeg vilde see dig, var du borte,
Var i Besog —  Thor veed det —  hos din Moster 
I  Gudbrandsdalen!



G u d r u n .
Hvad var der at see 

Paa mig, en stakkels Bondes Forstems?
Ak, han er nidkioer, Herre! H v is  han kom —  
O , flip  m ig !

H a k o n .
H vis  han kom? o, hvilken Rcrdsel! 

Jeg fluide bede selv m ig flux t i l  Giest 
Bed eders B ry llu p , og i  Sandhed ei 
Forglemme Brudegaven.

G u d r u n .
Lad mig gaae!

H a k o n .
D u  flipper ikke ud a f Freias Lund,
F o r du har givet mig et Kys.

G u d r u n .
O , H im m el! 

H a k o n .
O , Himmel? hvad? hvordan? den stolte Hakon, 
S n a rt Norges Konning, negter du et Kys?
Og skal han lcrnge trygle?

G u d r u n .
Jeg forgaaer!

Han aftvinger hende et Kys. H un undflyer.

H a k o n .
D u  flygter, H ind? Den gamle B is rn  formaaer 
E i loenger ra fl at gribe dig i F lugten.
M en b i! men b i!

T h o r e r .
J a r l Hakon!
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H a k o n .
Hvilken Skisnhed!

Saaest du de lange, gule Haar, hvor de
V a r slynget rundt i  store F letninger
Med rsde Baand? Saaest du de runde Arme?
De blaae, de elflovssulde Himmeloine?
Den hvide, sulde Barm , som trued med 
A t sprcrnge Solverlcrnken?

T h o r e r .
Kicrre Herre!

H a k o n .
O ,  hvad var Berg lio ths Skisnhed, hvad er selv 
Thora sra R im ols Skisnhed imod denne?

T h o r e r .

Ved O diu, hun er smuk. M en, crdle Herre!
Glem ei, hvorsor v i kom, erindre dig.
D u  havde T ing  as stsrre Vigtighed 
Her at betroe din Tiener.

H a k o n .
Vigtighed?

Fastfrosne J is ta p ! ulmer iugen G lsd 
A f Elskovs Luc lcenger i d it Hierte?
Ha, sol da m it! det staaer med Ungdoms S la g .

Og hvorfor flu ide jeg da snfle mig 
A t vane Herre t i l  et udstrakt Land,
H vis ei det var m in A ttraa, som m in Ret,
A t plukke Blomsten, hvor den voxte frem?

T h o r e r .

M en O las, kicrre Herre!



H a k o n .
D et er sandt.

Ve l var det, at jeg strax blev hende vaer.
Hnn svor, hun havde In te t  hort. Jeg troer det; 
Hun er uskyldig, svor det ved sin Uskyld.
D er komme Jostein og Carlshoved; dem 
H ar jeg kun ventet.

Jostein og Carlshoved komme.

H a k o n
gaaer dem i Mode.

Nn, velkommen h id !
Her har jeg tre as mine bedste Venner;
H v i kan jeg ikke rcckke hver en Haand 
Paa een G ang?

C a r l s h o v e d .
W dle  J a r l!  vor storske S to lthed 

E r, at du har os kia'r.

Hakon.
I  vide begge

Hvad der har lcrnge ligget mig paa Hjertet,
Og hvi jeg kaldte eder hid i  Eenrum.
Den snilde Thorcr, som jeg kun har ventet 
Fo r slur at rette ud m it Anslag, vecd 
D et kun saa halvskiels. Nu, saa hor mig da:
M i t  L iv  er svundet hen i Kamp og Nro,
Og mange Stene, meget vildsomt K ra t 
Forsi maatte gienuembrydes, luges, roddes.
F o r denne G ran var mcrgtig srem at skyde 
Med Kraften, som Alfadcr skienktc den.
I  ere mine Venner, eder kan



Jeg tillid s fu ld  betroe m it Hiertes Hensigt.
M it  Navn er agtet v id t og bredt i  Nord,
Jeg stridt m ig har t i l  Norges forste M and,
Kun mine Fjender kan miskiende mig.
Den svage Harald Graafeld og hans Brodre 
Forbcrrved Landet; uden K ra ft og S tyrke 
Par Ju ;en  mcrgtig t i l  at hcrvde sig 
Den Ret, som var ham medfodt. S om  en Leg 
A f Trolte boltred de sig blandt hverandre,
Dg sank for vexelsidig Morderhaand.
Kun Hacald Graafeld var en Modstand. Jeg
Tilstaaer det, jeg lod Listen vcie op
Mod de; som Skiebuen skienkte ham a f Lykke.
Med Dmerkongens Broder, siger man.
A t jeg -ar handlet slemt. O g hvordan det?
Den feste Kiobmand, kied a f G uld, fik Lyst 
T il  og mgang at faae en P a rt i  R iget 
Fra Broderen, betroede sig t i l  mig.
Jeg sve; hans nedrige Fortrolighed,
Fik Hcmld Graafeld lokket d id ; og A lt
Bed Hcab om V ind ing  kun. Han, som Guldharald,
Fortiene ei at bane Kongekrone.
Ved Liinfiord fa ld t de begge. Halse blev 
Den steles G rav for flov Begierlighed,
Og Haald B laatand havde nu sit Rige 
Udeelt g nbeskaaret, og ved mig.
A t jeg -ar undsagt ham, da siden han 
Forlange H yld ing, S kat og Lydighed,
Det kar vist ingen Norges M and fortryde.
M it  hel L iv , ister m it sidste Vank
Ved Huringsvaag, da Jomsborgs Vcrlde svandt.
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D a  Bue sprang fo rtv iv le t over Bord 
Med Armens S tum p i  Pengeskrinets Hank, 
Har viist, at jeg besidder Krast, som Snildhed. 
N u daler S o le n ; kun en liden S tund  
E r end tilbage as m in Aftenrode,
O g den f la l ei sordunkles. Trygveson 
E r kun tilovers a f den gamle Stamme.
Han sidder ro lig t, mener du, i  B retland?
Hvad siger du, sorsigtigsnilde Thorer!
Naar jeg fortæ ller dig, at han er her?

T h o r e r .
Her?

C a r l s h o v e d .
Her i  Norge?

J o s t e i n .
O la f?  er det m u lig t?  

H a k o n .
Jeg maatte lee, da du ved Davrebord 
Fortalte, Thorer! med en klogtig M ine ,
S om  vidned V igtighed og Nyhed, om 
D in  kongelige Ven hist i  D ub lin ,
Den fromme O la f; som om ikke lcengst 
Jeg havde havt et vaagent D ie  med ham.
D a  tang jeg; nu er Tiden t i l  at tale.
S aa v id ! i  M orges bragtes mig et Budskab 
Fra en a f Snekkerne, som D ag og N at 
Bevogte Kysten: O la f drager med 
En Flaade t i l  Kong Valdemar i  Rusland, 
M en har paa Veien lagt sig ind ved Moster, 
Fo r at besoge,  som han kalder det.
S i t  Foedreland.



T h o r e r .
Kong O la f?  er det m ulig t?  

H a k o n .
Om  nu han virkelig paa svoermersk V iis  
E r standset m id t paa Veien, fo r at fylde 
S in  Lunge med et P a r D rag  K lippe lu ft,
Veed ikke jeg, og v i l  ei vide det.
M en dette v i l  jeg vide, som du indseer.
Om  under det uskyldige Bessg 
E i Andet stikker. Jeg har D ie  med ham.
D u  est hans Giesteven; hvor hsist na tu rlig t,
A t du besoger ham, naar du faaer hore 
Hans Ankomst. V inden er fortrcrflig . Thorer!
I  Morgen est du der, naar Dagen gryer.
B i l  du da nu bevise mig det Venskab,
A t seile ned t i l  ham? Og medens du 
Fortoeller ham som Ven, hvad helst du v il,
Saa holder du de andre Rygter borte.

T h o r e r .

Hvad er d in Hensigt, Herre?

H a k o n .
S om  jeg siger.

A t vide O la fs Hensigt; overalt 
A t komme ham t i l  L ivs. D u  est en snild,
En v it t ig  M and, vant t i l  at omgaaes Folk; 
Hvor let fo r dig at faae ham t i l  at dvcrle.
T i l  selv jeg kommer did med mine Skibe.
Han har jo og en Flaade; K ra ft mod K ra ft, 
D et er paa gammel nordisk V iis . M od dette 
Kan In te t  siges, mener jeg.



C a r l s h o v e d .
S le t In te t .

T h o r e r .
T g  hvormed skal jeg da forsinke ham?

H a k o  n.
S laa  paa de Strccnge, som han bedst kan lide. 
S yng  ham den Vise, som han gider hore!
Fortcel —  hvordan, det vecd du bedst, m in Thorer 
A t Landet langtfra  er tilfreds med Hakon;
A t hist og her der mumles hoi t ;  at Bonden 
Paa flere Steder venter knn et V ink 
Og en Hcrrforcr. Faa ham op i Land!
D er moder jeg ham helst; jeg bliver gammel,
O g kan ei taale Soen. B lie r han ei.
M en reiser, som han ssrst var sindet, reiser.
Uagtet Kronen vinker huldt fra Landet;
Saa er han brav, saa har jeg g io rt ham Uret,
Saa seiler han sin Kaas, og jeg er ro lig .

T h o r e r .
D n  taler viseligt, m in J a r l!  Jeg folger 
D it  Bud, udretter det saa godt som m ulig t.

H a k o n.
For In te t  skal du ikke have tient mig.
M in  gode Ven!

T h o r e r .
D et veed jeg vel, m in Herre!

J a r l Hakon lonncr a ltid  kongeligt.
Dog kiender du m in Troskab —

H a k o n
ryster hans Haand.

Dakkre Thorer!



C a r l s h o v e d .
Kom Olas, som kan vcrre, fo r at Hauge 
Paa Kysterne, saa sinder strar han Modstand,
Og kom han for at speide Landet nd,
Saa falder han kun i  sin egen Snare.

H a k o n .
B i l  I  da solge med som Olass Frcender,
For at stadseeste Thorers Ord?

J o s t e i n .
Han er

V or Frcende, men du est vor Herre, Hakon!
Bor V en ; og hele vort Bedrag gaaer ud Paa 
A t prove O la fs Uskyld.

T h o r e r .

R ig tig , Josteiu!

H a k o n
drager sit Svcerd.

Saa svcrrger da paa denne blanke G lavind 
I  O dins, i  de store Guders Lund,
A t I  v i l  tro lig  rette ud m it B u d !

A l l e  T r e .

Det svccrge v i ved O din , Thor og F re ir !
O dins Billedstotte styrter ned i Bciggrnnden.

J o s t e i n .

Ha, hvad var det?

C a r l s h o v e d .
As O dins B illed  fa ld t!

T h o r e r .

Neent styrtet ned i  G ru u s !



H a k o n
fatter sig, og gaaer hen t i l  Stedet.

Den flis re  Graastecn 
Har lcenge havt en dyb, en aaben Revne.
Kom, seer I ?  D et er m orkt; men seer I ?  B ruddet 
E r gammelt, kun en liden S tum p  holdt fast.
S om  kunde brydes ved den mindste V ind .
N u ikke meer fo r denne G ang; i  Aften 
Ved Bordet kan v i tales bedre ved.
Gaaer nu. Enhver t i l  S it ,  og lad mig ene!
F o r Farten samles v i ved Nadveren.

Thorer, CarlShoved og Jostein gaae.

H a k o n
staaer lcrnge taus og betragter Bruddet.

Ha, det er ikke gammelt, det er n y t!
Hellige O d in ! hvorfor fa ld t d it B illed?
V a r det a f M ishag? var det mig et Varsel?
D u  ligger dybt i  G ru u s ; med friste Blomster 
S taaer Freia smilende. Betyder det.
A t Sydens kicrlne Elskov stal betvinge 
Nordboens K ra ft?  O din, forlad os ei!
H iclp m ig at redde snart den Fiende ud.
S om  hader og som spotter kun din M a g t,
D er, den formasteligste Jo thun liig .
V i l  styrte dig fra  H lid flia lf, fra  d it hoie,
W ldgam le Seede! O din, vredes ei!

Han knceler.

Jeg lover dig et stort, et herlig t O ffe r:
N i og halvsemsindstuve sorte Qverg 
Og mine Fjender skal jeg slagte dig 
I  Medelhnus, i  Fald du skaffer m ig
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Den gyldne, Monne, dyrekiobte Krone.
Hlautbollerne fla l ryge t i l  d in  P r iis ,
Med blodneddypte Teigner f la l d it Huus 
Bestryges, S tolperne fla l males rode 
Med lunkent B lod . Jeg selv v i l  stsde Svcrrdet 
I  O la fs B ryst. A f  Dovres faste Marmor- 
Skal atter reise sig d it B ille d  frem.
Og trodse Evigheden.

H an reiser sig.

M orket falder 

Hen over Jorden med sit sorte S ls r .
H an staaer nogle Llleblik i stille Betragtning, derpaa siger h a n :

Jeg v i l  bessge Bergthor og m in Krone.
Gaaer.

NergtharL Smrddr.

ZZergthor kommer ind med en Krone og en Hammer i H a a n d ;
Zri6 med et Lys.

B e r g t h o r .
S crt Lyset der, og bring saa hid m in Am bolt!
S k isnd t Dagen langes, er det m srkt i  Asten,
Og Noget maa der endnu giores fa rd ig t.

G r i b .

Hvad I  sorstaaer at bruge eders Hander!
B e r g t h o r .

I  Fald det er dig k ia rt, som selv du siger,
S aa kan du gierne komme hid om Dagen,
Og trade Blasebalgen, hielpe m ig,
Saalange som din Husbond er paa Hlade.



G r i b .
Jeg har ei andet Arbeid, kicrre Herre!
Og Tiden falder t id t m ig grusomt lang.
A t leve med de andre T ra lle , er m ig
Kun liden F ry d ; hvad anden Omgang er der
For mig? Thor signe jer i Thrudvang, Herre!
A t I  foragter ei en stakkels T ra l.
S ka l jeg nu troede Balgen?

B e r g t h o r .
Nei. vist ikke!

S lip  Ba lgen, D reng ! lad staae. Tag m ig m in F i i l .
G r i b .

Hvor det gaaer flink fra Haanden!

B e r g t h o r .

F link  fra Haanden?
Forstaaer du dig paa det? D u  skulde seet,
Dengang jeg smedded i  m in Ungdoms T id  
Q varnb ide r t i l  Kong Hakon Athelstein;
D e t gik! D et var et S v a rd , der kunde bide 
I  Stene, som i  K iod. M en denne Krone 
B lie r  langsomt fa rd ig  —  altid  tid lig  nok!

G  r i b.
Den er jo nastcn fa rd ig . Herre!

B e r g t h o r .
F a rd ig ?

Nu snakker m in Gaas. Disse Wdelstene 
S ka l forsi indsattes.

Gudrun kommer.

B e r g t h o r .
Hvad? m in D a tte r G udrun?

H v i kommer du saa hidseblasende?



Ak, kioere Fader! 

Hvor da?

G u d r u n .
Hakon J a r l har seet mig. 

B e r g t h o  r.

G u d r u n .
I  Lunden.

B e r g t h o r .
H ar jeg ikke sagt,

A t jeg v i l  In te t  vide a f den Ilenden 
I  Lunden ester Urter, efter Blomster?
De milde Guder vcrre takket, at 
D u  nu b licr g ift, saa er jeg dog befriet 
F ra  den Besværlighed at passe paa d ig !

Hamrer paa Kronen.

Hor, D reng ! det kan du troe, jeg smedder heller 
T i Kroner, end jeg vogter tvende D s ttre ;
D et M a lm  er skrobeligt at handle med.

G u d r u n .

Ak, kioere Fader! jeg er bange for.
Han kommer efter mig. Hvad v i l  m in O rm  

D a  sige?

B e r g t h o r .
Ester dig? M in  gode J a r l!

D er b liver In te t  as; jeg tiender dig.
Kom, P ige! ned med dig i  Kielderen.

G u d r u n .
Ak, skal jeg atter sluttes inde der?

B e r g t h o r .

Maaskee du vilde heller sluttes inde 
I  Hakons Arme?



G u d r u n .
H im m el! kicere Fader! 
B e r g t h o r .

Jeg kiender ham; der er jo ingen M and,
S om  har i  Fred og Ro for ham sin Hustru,
S in  D otter, Soster, M oder, Bedstemoder!
Ned med dig, siger jeg, i  Kielderen!
Jeg er ei ro lig , fo r jeg har dig vel 
D er under Laas og Lukke. D i l  du gaae?
H vor er d in Soster?

G u d r u n .
Astrid dcrkker Bordet. 

B e r g t h o r .
D et kan jeg selv; men holde paa jer M re , '
D e t kan knap Laas og Jern  mod Hakon J a r l.
Afsted! afsted! I  M orgen sender jeg
Je r b o rt; dig t i l  d in  O rm , t i l  Thorvald hende.
S a a  maae de tage Skade selv fo r Hiemgield,
I  Fald I  komme Noget t i l  fra  den T id .

De gaae.

G r i b
betragter med stille Forundring Kronen, som ligger paa

Ambolten.

Saaledes seer en Krone ud. Saaledes 
M e r  Kroner g iort. Og naar den nu er scerdig,
S aa  scetter Hakon J a r l den paa sit Hoved;
S aa  svanger Folket, og saa er han Konge.
D et er dog ret besynderligt.

Tager den i sin Haand.

H vor den
E r rod ! den er a f drevet cegte G uld .
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Og tung ! hvor mange Pund monstro den veier?
M on  jeg kan passe den?

Scetter den paa sit Hoved.

Den er fo r stor.
Dog kan jeg bcere den, naar ned jeg laer den 
I  Nakken glide. See, nu gaaer det an. —
En Krone er dog ei saa let at boere.
S om  jeg har tcenkt; den boier fast m it Hoved.

Gaaer op og ned ad Gulvet.

Nu er jeg Konge.
Tager Filen.

Dette er m it Scepter.
Scetter sig paa Ambolten.

Og dette er m in kongelige Throne.
Nn sidder jeg blandt mine M cm d paa Thinge.

Hakon - la r t  er »formccrkt kommen ind under dette O p tr in ; 
han holder sig i Baggrunden, og betragter opmcrrksom 

G ribs Adfcrrd.

G r i b .
D et lover jeg jer, mine stolte Normoend!
A t jeg v i l  vcrre jer en naadig Herre,
I  Fald I  kaare m ig t i l  eders D ro t ;
Men hvis I  med Opscetsighed og V o ld  
Modstaae, hvad jeg med B illighed  forlanger.
D a  saaer I  Last og Skam  —

B live r Hakon vaer, og forstummer af Skrcek.

H a k o n  ro lig .

D et gaaer jo herlig t.

G r i b .
Ak, strenge Herre! harmes ci.

m .



H a k o n .
D u  flicelver

Paa Thronen, D reng ! D et bor en Konning a ldrig. 
O m  det saa stormer om ham rundt omkring,
Og truer ham med D od og Undergang,
S aa  maa han sidde ro lig  med sit S p iir .
E t dristigt, kongeligt, et vcerdigt B lik  —
S aa lcegger S torm en sig igien, og H im len 
E r blaa, og Solen skinner paa hans G uld.

G r i b .
Ak, I  har Ret. Jeg foler a lt fo r vel,
A t jeg er ikke skabt t i l  slig en W re.

b erg tho r kommer ind med et stort Nøgleknippe, som han 
pntter i Lommen, da han seer Hakon.

H a k o n .
God Asten, Gubbe!

B e r g t h o r .
H il  dig hid, m in J a r l !

B live r G rib  vaer, som sidder frygtsom og to r ikke rore sig.

H ie lp , V au lund ! hvad betyder dette her?

H a k o n .
Han leger Konge.

B e r g t h o r  halv afsides.

D et blier B ru g  i Landet. —
A f med den! Est dn gal?

H a k o n .
Jeg kom for tid lig ,

F ik halv kun hsrt, hvad der blev lov t paa Thinge.
E r det din Svend?



B e r g t h o r .
D et er m in Smededreng

Og Thorer Klakes Trcel.

H a k o n .
O g t i l  en Trcel 

Betroer du Hakons Krone?

B e r g t h o r .
Jeg fik Forfald,

Jeg maatte lsbe lige fra  m it Arbeid 
Og lukke begge mine D s ttre  ned 
I  Kielderen. Im id le r tid  har Knegten 
S ig  understaaet —

H a k o n .
K icrre! dine D o ttre?  

B e r g t h o r .
Ja, Herre! I  har n y lig  seet den Ene,
Nu er hun bange, og det er jeg selv.
A t I  faaer tiere Lyst at see det S y n .
Nu er hun under Laas og Lukk'. I  M orgen 
Jeg sender Bud t i l  hendes Fcestemand,
Og holder B ry lluppe t, saasnart han kommer;
Saa maa han selv tae Vare paa sit Gods.

H a k o n .
E i, Fader B erg thor! hvad er det fo r G rille r?  
Beedst du, at du fornccrmer mig?

B e r g t h o r .
T i  stille!

Det er je rt omme Sted, Herr J a r l !  det veed I ;  
Lad os ei rsre meer ved denne Strceng.
V i l  I  nu prsve Kronen? Jeg har sundet



En gammel Je rn ring , som blev gravet op 
I  Offerhuset hist i  Medelhuus.
Den gik i A rv  sra S s n  t i l  S on . M in  F a rfa r 
Har derom smeddet Halfdan Svartes Krone.
S kiondt denne R ing er rusten, er den kostbar,
Th i den er Kronens gamle M aa l. P ro v  nu !

H a k o n
tager Kronen paa;  den salder ham ned over Dmene.

B e r g t h o r .
Den er for stor. Naar I  den fa tte r paa,
S aa  sortner det fo r D ie t.

H a k o n  vred.

Skaldepande!
Gav jeg dig ei m it M aa l?  hvor har du det?

B e r g t h o r .
Thor veed det! det er kommen bort. Jeg tcenkte.
D u  skulde va re t Halfdans Krone voxen.

H a k o  n.
Ha, B erg thor! B erg tho r! du est gammel, du 
Est snild og kunstersaren, a r lig , d ia rv ;
Jeg skaaner dig, men m isbrug ei m in Godhed!
Smed Kronen om ig ien! Den skal ei passe 
En uddoet Kongeflagt, men m ig. Jeg giver 
D ig  endnu trende Dage. Bee dig, B erg thor!
H vis  Krouen passer da ei Hakons Hoved.

Gaaer.

B e r g t h o r
seer efter ham stolt og rort.

Hvad v il du givre mig? M i t  Haar er hvidt.
Tre, fire T im er har jeg end tilbage —



Dem v il du rove m ig , og mener, at 
Jeg derfor skulde skicrlve fo r din Vrede? 
Nei, fo r skal Bergthor falde i  sit Svcrrd, 
For om igien han smedder Norges Krone. 
Den bane Kronen, som er Kronen voxcn!

Gaaer.



Anden Act.

Gen Moster.

Skov og Melde; ! Baggrunden Havet. M a s , Tangkrand 
og efatge komme fra Strandbredden med Thorer U talte,

Iosteia og Lartshoved.

O l a f .
Nu, Thorer! nu, det kalder jeg et Venskabs,

E t Landsmands Stykke. S e ile r hib om Natten,
For end at trcrffe m ig ! D u  havde Ret,
Jeg havde vccret borte, var du kommen 
En Time mere sild ig ; th i det braser 
Med gunstig V in d  sra Land, den vendte sig 
Ved M idna t. M en hvor fikst du vide. Thorer!
A t jeg var her?

T h o r e r .
T ilfc rld igv iis , m iu Herre!

Forta ltes det i  Gaar mig af en Skipper 
Ved Jarlens Bord. D u  vinder A lles H jerter 
Ved Giestfrihed og M ildhed, Konning O las!
Jeg mindtes mig din Godhed i  D u b lin ,



Dengang m it Skib  var blevet lcek i  S to rm en; 
Natten var stivn og klar, og V inden god;
Jcg var nvcrrdig t i l  d it Venskab, Herre!
H vis ikke jeg var ile t hid, at hilse 
D ig  paa vor norske G rnnd. D a  Vinden vendtes, 
D a  var det ei vor K rydsn ing, som fo rtrsd  mig, 
M en Tanken, at maaskee den samme V ind ,
Som  hindred os, drev dig igien sra Kysten.

O  la s .

J a r l Hakon har dog In te t  derimod.
A t jeg besoger kort m it Fcedre land?
M it  eget Skib knn ligger her i  Fiorden,
De andre krydse m iblertid  paa Dybe t ;
Jeg sorndsaae en, skiondt ngrnndet. F ry g t,
Og vilde undgaae hver en m ulig  T v iv l.

Men hvem er disse Mcrnd?
T h o r e r .

D u  favner, Herre!

D in  egen Slcegt. Carlshoved hedder denne.
Og Jostein h iin ; de ere dine Fcrttre 
Paa Moders S ide, og gik gierne med 
A t hilse deres nbekiendte Frcende.

O l a f .
M in  Slcegt? o, dobbelt da kiccr og velkommen!

J o s t e i n .

Veer hilset, O la !
O l a f .

O la? jeg kan hore,

D n  est en crgte D o l, dn taler L'et 
Saa fy ld ig t nd. Ak, jeg formaaer det ei; 
Jeg var en lille  G lu t, da med m in M oder



Jeg maatte flygte fra  m it Fcedreland.
S aa regner I  jer da i S la g t  med Astrid?

C a r l s h o v e d .
D in  Moder Astrid var vor Faster, Herre!
V o r Fader hendes celdste Broder, Halfdan.

J o s t e i n .
Saa er det, Herre!

O l a f .
A ltfaa  S oskindbsrn !

I  ligne Astrid. Ak, det kan jeg fee,
S k isnd t tid lig  a lt jeg mistede m in Moder.
D u , Jostein! har, som hun, et H u l i  Kinden, 
Carlshoved! dn har hendes vakkre Lokker.

C a r l s h o v e d .
D et glcrdcr os, at dn kan finde Liighed.

O  l a f.
Nu, siger mig da, mine gode Venner!
Hvordan staaer Hoven nn i Norges Land?
Jeg drog, som I  maaskee har hort, fra  I r la n d  
T i l  R usland; Valdemar, m in Fosterfader,
E r dsd, og Landet i Urolighed.
Iv a n , hans S on , m in Ven, er christensindet;
Jeg iler ham t i l  H ielp med Herreskjold,

Med Raad og Daad, med Kecmper og med Prcrster. 
Jeg drog forbi —  jeg tccnktc ei paa Norge;
M en da jeg fiernt blev Klippens Graner vaer.
D a svulmede m it Bryst, da blev jeg heel 
Forunderlig t i l  Mode, og det var mig.
S om  om jeg pludselig igien erindred 
En lcrngst forglemt og selsom Kcrmpevise 
Fra mine Barndoms Dage. Taaren bramdte



Paa mine K inder; S e ile t slappedes.
Som  skulde sore lamger bort, og V im plen 
Udspeendte som en F ug l sin rode Vinge,
Ret som den vilde rive sig sra Masten 
Og flagre hen i Land. D a  blev det mig 
Umulighed, at ile det forbi.
Jeg vilde see den S o n , som kunde vende 
S in  Moder Ryggen kold, naar kiecrligt hun 
Udstrakte mod ham sine hulde Arme.
For at forhindre M is tv iv l,  lander jeg 
Paa M erkanten her a f denne D ,
Hvor In g e n  boer, hvor nogle Hyrdehytter 
Kun titte r eensomt frem bag Fjeldene.
Men Noget vilde jeg dog gierne vide 
Om gamle N orrig , fo r jeg reiser lamger.
Hvo veed, om mine D ine  atter skue
Det kioere Fcedreland. T h i siig mig. Thorer!
Hvor staaer det? godt og vel?

T h o r e r .
Ja , Herre! N orrig

Staaer endnu fast paa sine haarde K lipper.
Det er en dygtig G rund, som rokker ei 
Saa let.

O  las.
D et troer jeg nok, det troer jeg nok! 

Om det saa er den skioeggehvide O din ,
Saa kan han med sin hele Virksomhed 
E i bringe eders Bierge t i l  at knage.
Skiondt han har provet det i  mange Aar.

T h o r e r .
Vel sandt, m in Herre! Landet selv staaer fast.



Og frodig blander B irken sig med Granen, 
M ens So len bryder sine varme S traa le r 
Paa Klipperne, og modner Dalens K o rn ;
Og srugteslsst endnu, som h id ind til,
S laaer Bolgen imod Landets M arm orfod.
M en, Herre! medens al Naturen blomstrer 
I  fredelig og stille Rolighed,
S aa oeder sig en stoerk og voldsom G if t  
D og daglig ineer igiennem Landets In d vo ld .

O l a f .
Hvad mener du? J a r l  Hakon sidder jo 
Heel ro lig  paa sin S to l i Trondelagen.

T h o r e r .
S aa  har han siddet a lt en S tu n d , m in Herre! 
M en endelig har Norges Bsnder fundet 
D e t usselt at beherskes a f en J a r l.

O la s .
H v i give de ham ei da Kongenavn?

T h o r e r .
Og derom sporger Halfdan S vartes W.t?

O l a f .
Hvad crndse Norges Bsnder Halfdan S va rtc?

T h o r e r .
Meer, end du troer. De brave Norges Momd 
H ar a ltid  havt en indgroet K ianlighed 
T i l  den retmcessige, den sande Konge.

O l a f .
D og styrer H lade-Jarlen R iget a lt 
I  atten Aar.

T h o r e r .
Hvordan ved List og M a g t



Han kommen er t i l  slig Besiddelse,
D et veed I  selv, saa godt som Een a f os.
Hvo negter Hakon J a r l  vel Tapperhed?
Hvo negter ham Forstand og sielden K logt?
I  veed, hvorledes alle Sager stod;
Hvorledes G unhilds S snner hoerjed om.
Og spildte, ved at vise idel Svaghed,
Den sidste Rest a f Landets W resrygt.
J a r l Hakon overvandt dem kicrkt i  S t r id ;  
D e rtil det Venskab kom, som han forstod 
A t skaffe sig i  Danmark hos Kong Harald. 
Naar man v i l  vinde Noget, maa man vide. 
Hvorledes A ltin g  staaer; det vidste Hakon,
Og nformcrrkt, ret som en snedig Kiobmand, 
Der veed at vende A ltin g  t i l  sin Fordeel,
Fik Jarlen  Norges Land i  sine Hcender.
Kied af at stride, onflte Bonden R o ;
Saaledes sad han ro lig t i sit Scede.
Hvad fu lde lig t befcested ham deri.
V ar Jomsborgs Tog, da han t i l  Norges W re  
Nedslog den overgivne Ungdomsvcrlde,
Som  rundtom havde Jorden fy ld t med Skrcek.

O l a f .
Og nu i  Glandsen af sin Herlighed 
Foragtes han?

T h o r e r .
Hvor hsist na tu rlig t. Herre! 

T ilfo rn  var Hakon klog; han vidste. K logflab 
V a r ene det, som sammenholdt hans M ag t.
Nu blev hans Navn beundret overa lt;
J a r l Hakon, hed det nu, det er en Helt,



Han Jomsborg fa ldet har ved H ioringsvaag,
Hvad modstaaer ham? hvad rokker nu hans Magt?  
Ved denne Roes, ved flig  Berommelse 
Fast hovedsvimmel, glemte han sin Klogskab, 
Forglemte han, at Bondens K iarlighed 
E r Thronens allerforste Hovedpille.
Han trodsed med sin M agt, og meente, nu 
Behsvedes ei meer Forsigtighed.
Hver Higen i  sit Hierte gav han Toilen,
Og hver en Lidenskab fik f r i t  sit S p il.
D a  var han ikke lamger fredegod.
M en stolt og herskesyg; da ared han 
E i langer hver M ands Eiendom, men giorde 
Bestandig mere Vold paa Bondens giet,
Hans Gods, hans Odelskab; ja, endnu var re i  
Hans V iv , hans D o ttre  tog han t i l  sin Gaard,
Og lod dem gaae, som Ostre for sin Lyst.
Hvad skal jeg sige mere? Usormarkt 
Begyndte O prorsluen rundt at ulme.
Han frygted ikke for en fremmed Fiende,
Og markte ei, at Fienden var i  Landet,
A t K ra ften  havde gnavet sig t i l  H iertet.
Nu lever han i  evige Skiermydsler,
S n a rt faldes fra  ham hist, snart atter her.
Og Norge venter kun med Langsel ester 
En tapper og retmassig D ro t, for reent 
A t styrte Hakon fra sit Herrefade.

O l a f .
Ha, Thorer! er det Sandhed, som du taler?

T h o r e r .
D er stander eders egen S la g t ;  lad den 
Stadfaste mine O r d !



O l a f .
M in  vakkre Io s te in !

Hvor bliver H ulle t as i  dine K inder?
D n  smiler ei. S aa  fryder det dig ikke.
A t N orrig  kaster a f sin Slavelcrnke?

I o s t e i n  forvirret.

Jeg er for nng t i l  at sorstaae mig ret 
Paa Landets sande Fordeel, Herre! men 
Hvad Thorer siger, har sin Rigtighed.

T h o r e r .
Behover jeg at sige dig. Kong O la f!
Hvordan jeg blev t i l  Mode. da jeg horte.
A t du var draget hid? D a  troede jeg.
D u havde faaet N ys om Landets Tilstand.
Og nytted D ieblikket; derimod
Nu, du har ta lt, erkiendcr jeg forundret
I  denue Hcrndelse et V ink  fra Himlen.

O l a f .
Ha. Thorer! du har g io rt m in Sicel uro lig.

T h  orer .
Som Froet. naar det ginner under Jorden.
For snart i  Vaarens T id  at skyde Blomster. 
D u  har dog ikke glemt, fra hvem du stammer?

O l a f
i dybe Tanker.

S iig . var det ei fra  Harald hun Haarfagre?
T h o r e r .

I  lige Linie yaa Svcrrdets S ide.
O l a f .

H vis Moder Ragnhild drsmte om et Trcr.
Hun hviled nemlig i  en Urtegaard.



O g tog en frodig Q vis t ud a f sin Taste; 
O g som hun holdt den i  sin hoire Haand, 
D a  blev den voxen, blev den t i l  en Green, 
H v is  ene Ende raged ned t i l  Jorden,
O g farsted Redder, men den grsnne Top 
S teg h s it t i l  H im len, blev saa svarlig hei, 
A t neppe hun den kunde eine meer.
O g Stammen den var rund og saare tyk; 
Ned imod Jorden var den red som B lod , 
M en opad var den glat og sommergrsn 
Med hvide Qviste, og den bredte sig 
Med sine Arme over hele N o rrig  —
V a r det ei saa?

T h o r e r .
S a a  siger Sagnet, Herre! 

O l a f .
V a r det ei Harald med de fagre Haar,
D er drsmte underlig t om sine Lokker, 
Hvorledes nogle bolged sig t i l  Jorden,
En P a rt t i l  Knoeet, en t i l  Skuldrene,
O g nogle krused sig i  speede K ro lle r 
O m  Heltens T ind ing?

T h o r e r .
Ganske r ig tig , Herre 

D a  spaaede alle vise Moend i  Landet:
D e t vidned om den store Kongeslægt,
S om  skulde herste efter ham i  Norden.

O l a s
staaer taus hensiunken. 

T h o r e r .
Hvad nye Tanker vaagne i  d in Sicel?



O l a f .
Hvad nye Tanker! ingen nye Tanker,
Kun kicere gamle Tanker, Ungdoms Dromme 
T g  Manddoms Forscet.

T h o r e r .
D ig , din Fodsel vcerd.

Forlad mig, kicere Herre! men hvorfor 
Har dn tilfo rn  dog y ttre t kun saa lidet 
D in  A ttraa og din Ret t i l  Norges Throne?

O l a f .
Den stod for langt fra  Haanden, Thorer! den 
Var a lt besat, og andre Tanker dengang 
Ind to g  m it Hierte. Sicelens fromme Ro 
E r mere vcerd, end alle Jordens Throner;
M in  Higen drev mig h id in d til mod Syden,
T il Steder, hvor den christne Tro blev lcert.
Dog har ei Lykken h id ind til fo rfu lg t m ig ;
A lt  anden Gang jeg hersker i  et Rige.
I  Venden bod m ig Elskov lcrgge Sceptret, .
I  I r la n d  gav m ig Elstov det tilbage.
Men dog end aldrig i m it L iv , med al 
M in  Tumlen og m in Flakken og m it Ophold 
B land t fremmed Folk, har jeg forglemt m iir Fodsel, 
Og at jeg var en Kongeson fra  Norge.
T id t har n a tu rlig v iis  den Tanke vakt m ig :
G rib  Svcrrdet og forfo lg din Fsdselsret!
Men overalt jeg horte, Norges Bsnder 
V a r glade ved at styres af J a r l Hakon.
Hvad var m in M ag t?  D er stal en vcrldig M a g t 
T il ind at trcenge i et fremmed R ige;
Og kunde jeg ei vorde Norges Konning,



D ets blotte Roligheds-Forstyrrer havde 
Jeg ingen A ttraa, ingen Lyst at vorde.

T h o r e r .

Nu derimod staaer Sagen anderledes.
Naar Trenderne faaer hore, at der lever 
En Ssnne-Sonne-Ssnnessn af Harald 
Haarfager, da v i l  In te t  holde dem 
F ra  strax at trcrde over paa din S ide,
Saasnart du seiler ind i  Trondhiems F io rd .
O m  m it og dine Fcrttres Venstab har 
Jeg vel ei nodig at fo rfiltre  dig.
M en det kan jeg dig helligen forstkkre.
A t mange flere Mamd a f M a g t i  Landet 
Kun vente paa at vise dig der' Venskab.
A t bringe flux dig dette glade Budskab,
E r, hvad som egentlig os hid har drevet.
H vis derfor du v i l  fslge Venstabs Raad,
Saa drag ei nu paa sierne Eventyr,
M en folg din Skiebnes og d in Lykkes V in k !
Den har ei vinket dig herhid fo r In te t .

O l a f
efter et Diebliks Ophold.

D in  Tidende har overrasket mig.
Forlader mig et D ieblik, I  Venner!
Hist under Trceet har man reist et Tel t ; -  
D er qvceger, hviler eder efter Reisen!
Jeg kommer efter. Folger mine Kccmper!

Thorec, Carlshoved og Jostem gaae med Olafs M-rnd. O laf 
og Tangbrand blive tilbage.



O l a f .
Nu, Tangbrand! du har staaet laus og stille?

T a n g b r a n d .
Og glcedet mig kun ved d in Lykke, Herre!
D u  bliver Konning t i l  et he rlig t Land.

O l a s .
Men over Hedninger, som spotte G ud.

T a n g b r a n d .
Desstorre v i l  din Hveder vorde. Herre!
Naar du har bragt dem paa den rette Vei.

O l a f .
Ja , Tangbrand! ja, jeg fs lger H im lens V ink.
Vel havde jeg besluttet sorst at drage 
T il Garderike.

T a n g b r a n d .
D u  har In te t  lovet.

Lost var det Rygte kun, som drev dig, O la f! 
V ant t i l  Bedrifter, kieded dig din Ro,
D u  ssgte Daad, som ssmte sig en Christen;
D u  solte i  din B arm  en medfsdt K ra ft 
T i l  at stadsceste H im lens M a g t paa Jorden.

O l a f .
Og tcenk dig. Tangbrand! i  m it Fcedreland.

T a n g b r a n d .
Som  Norges Konning kan du bedre Hielpe 
Den garderikske Iv a n , hvis han trcenger.

O l a f .
Det bor sig Hielpen sorst vor Slcegt og Venner. 
A t christne Norge —  store, flisnne  Tanke!

m .



T a n g b r a n d .

For Norge Gardcrike staaer tilbage.
O l a f .

M m , Tangbrand! —  th i' jeg skiuler In te t  for dig - -  
E i b l o t  as Fromhed gloeder sig m it H ierte ;
D et svulmer ved den skionne, muntre Udsigt 
A t kunne hcevde sig sin Ret. Jeg fodtes 
T i l  Norges Krone. S i ig  mig, er det syndigt,
A t O la f snsker sig den Lykke, som 
Han sodtes t i l?

T a n g b r a n d .  - 
S aa  vist Gud er en Fader,

O g elsker sine B s rn , nei, O la f! nei.
A t nyde Livets Lyst i  al sin Fylde,
Naar from t den nydes i  Uskyldighed,
D e t er at giennemskue Herrens Godhed.
Held den, som a ltid  seer i L ivets F ryd  
E t Gienskin a f den sierne Herlighed!
Held dig, i Fald det lykkes dig som Hyrde 
A t lede faderligt d in christne H io rd !

O l a s .
Forlad mig, fromme Fader! ak, forlad m ig !
Jeg trcenger t i l  at vcrre ene nu.

T a n g b r a n d .
Christ styrke dig, m in cedle unge H e lt!

Ganer.
O l a f

brister i Grand, og kaster sig paa Kncee med foldede Hcender.

M it  Hierte smelter ved den store Tanke.
O , gode G ud! er jeg det svage Redskab,
S om  du har kaaret t i l  at brede ud
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D in  Herlighed paa Jorden? Fader! see.
Jeg stander i din Haand, din V ill ie  skee!

Reiser sig begeistret.

Ja, ja ! jeg foler det, jeg foler det.
M in  A rm  er stank. Krast luer i m it Bryst.
Ja , jeg skal vane din Apostel, Herre!
Med dette Svcerd, Forloser! som er g iort 
I  Korsets Lignelse, med dette Svand 
Skal jeg bestride al den Frcckheds M agt,
Som  v il modscrtte sig din Herlighed.
Dg som en Hyrde i  sit elstte Nord 
Skal O la f styre sin betroede H iord.
Hvor O-dins Tempel morkt og skummelt stod.
Hvor ofte flod uskyldigt Hjerteblod,
Skal Rogelse og M yrrh a  nn knn ryge;
S in  Asgud skal ei Prcrsten blodbestryge.
G  Raab af Osfret, ei de vilde S krig  
As Odins Prcester om de blege L iig ,
Uskyldig Harpeleg og S ang skal tone.
Og lyde imod Evighedens Throne.
Med hellig Andagt stal de samle sig 
For hist. Forklarede! at see kun dig.
Nodtorftighedens Trang skal da forglemmes.
Med Giestebnd d it Tempel ei bestcemmes;
Ikkun det tause, store Giestebnd 
Forkynde skal: A lt  lever i sin Gud.
B ort, Had og Vold og M ord  og vilde Leire! 
Uskyldighed og Kicerlighed skal seire.

Han gaaer.



H loi> e.

Giennemgang i Skoven. Hakon J a r l kommer gaaende be- 
vcrbnet med Svcrrd, Skiold og Bne. Thora moder ham.

H a k o n
standser forlegen.

Hvad seer jeg her? M in  Thora ! lokker ogsaa 
D et smnkke Sommervejr dig i  det Gronne?

T h o r a .

Hvad lokker dig? V ist ikke Thora. V i l  du 
Bessge m ig? Jeg seer, dn est bevcrbnet.

H a k o  n.
T i l  O rlog , Thora! Jeg staaer foerdig t i l  at 
Bestige Skibene med mine Mamd.
Jeg gaaer i Soen mod en Rover, som 
Har hiemssgt Kysterne.

T h o r a .
Ha, hvilken Lykke

M aa jeg da takke Hcendelsen ei sor.
A t jeg endnu engang faaer see dig, fsrend 
D u  seiler bort !

H a k o n .
Jeg havde givet Karker,

M in  Svend, Besked at bringe dig.

T h o r a .
D in  T rc rl!

H a k o n .
M in  T id  var knap, det var mig selv ei m u lig t.

T h o r a .

O , Hakon! Hakon!
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H a k o n .
P iin  mig ei med M is tv iv l!  

T h o r a .
D u  elsker mig ei meer.

H a k o n .
O g var det saa.

Troer dn da vel, at d in Bebrejdelse 
B ar moegtig t i l  at teende Luen atter.
H vis  den var slukt?

T h o r a .
Og saa tilta les jeg —

Jeg, som du elskte over A lt  i  Verden?
Trolose! hvilke sode Sm igersord 
Opfandt din Tunge: Jeg var ene den.
Som  kunde gisre Hakon Livet kicert!
Jeg var den Eneste, som var i  S tand  t i l  
A t smelte Jernet i  hails Krigerbryst,
A t vcrnne det t i l  huld Bestandighed!
Ha, jeg Enfoldige! jeg troede dig.
Forlod m it Huus og Hiem, og oversaae 
M i t  Rygte, fulgte dig, og gav mig hen —
Og nu —  Ha, jeg sortiener denne Skiamdsel!

H a k o  n.
Hvad Skicrndsel? Thora! blandt de Andigheder 
Og blandt de F o rtr in , som jeg sandt hos dig. 
V a r det, at du varst snild og fordom sfri.
D u  taler om m in Ubestandighed,
Og g is r dig skyldig i  den samme Feil.
Hvor er d it fo r saa frie B lik  paa Livet?
D u  siger, at du gavst dig hen t i l  mig?
D u  siger sandt; du giorde mig lyksalig.



Og hvad m i meer? V a r det en Ungersvend,
A f dem, hvis H ierter Nattens Maane smelter.
S om  vandt d in Elskov? Sagde du ei selv.
D u  elstte m ig, ford i jeg var en M and,
Og mellem M a n d  den forste, som du kiendte? 
Hvad er da Mandens Daad? E r M andens Daad 
A t sukke evig i  den Elsktes Arme?
D u  varst en deilig Enke. Paa d in Gaard 
Henrandt d it L iv  kiedsommeligt og tomt.
Hvad offred du? Velbyrd ig Norges Ovinde,
Og rig , selvstamdig, kanst du, hvis du v il.
Foragte A lt, hvad Rygterne formaae.
To Maaneder har v i tilsammen nydt 
S aa sodt, som noget P ar i Freias S a l.
Nu famgsler anden Gienstand Heltens B lik . 
Forvovne Bondcr vove hist og her 
A t knurre, tale h s it ;  man giester Landet 
S e lv  med Ssrsverskibe. D et maa standses.
D et bor sig Norges forste M and at tcrnke 
Paa A lt  i Tide. I  de sorste Uger- 
V i l  neppe vorde nogen ledig Time 
For Elskovs sode Spog. Vcrr god, m in Thora! 
D rag  atter t i l  d in Gaard, din Eiendvm,
En liden S tund . Fraværelsen forstcerker 
Den matte Kicerlighed. V i sees igien.
Og da er Hakon dobbelt elskvvsfuld.

T h o r a .
Og dermed er det g iort, er det fo rb i!
Og med den matte, usle S tro m  af O rd 
E r Thoras T ro og Kioerlighed betalt!
Jeg har fortient det, ja, ved Asa Loke!



Jeg har fo rticn t din lave Troloshed.
D u  siger, jeg er klog og snild? O  ja,
S aa klog og snild jeg a ltid  er, at vist 
Jeg veed, den Tale var kun spildt.
Som  vilde bringe den forsvundne Elskov 
Tilbage i  d it grumme, kolde Hierte.
M en at du med saa flink og fcerdig Frcekhed 
(Erhvervet ved u ta llig  Troloshed)
D ig  viser uden Skaansel, uden B lu ,
Og uden al Bekymring sor m in Smerte,
D et knuser og det dråber mig.

Hun grceder.

H a k o  n.
Bed F re ia !

D u  est mig kiccr, m in Thora! H v is  det var 
M in  Hensigt, som du trver, at svige dig.
D a  kom jeg ei, og bar ei frem m it D n fle  
Med denne Rolighed, som du miskiender.

T h o r a  opbragt.

D u  lyver, B o le r! ja, ved S y n !  du lyver.
D u  kalder Freia t i l  d it Vidne? Ha,
Svcerg ei ved F re ia ! Freia vender bort 
S i t  rene B lik  fra  d it fortrukne Aasyn. 
Skisrlevner! at jeg kunde elske d ig !
T h i jeg har elsket dig. Den Eneste,
S om  drog t i l  dig a f sanddru Kicrrlighed,
V a r Thora. T h i hvad rorte m ig d in  Hoihed? 
M in  S lc rg t er gammel og bersmt, som din. 
Forvildet, som jeg var, jeg drsmte om 
A t kunne bringe Reenhed i  d it Hierte,
Og Troskab. Od in ! naar var Loke tro?



D u  kan ei scette P r i is  paa sielden Skisnhed;
Kun drevet a f en lav og dyrisk D ris t,
E r ene Nydelsen, hvad du attraaer.
Forandring ikkun, hvad d it Hierte snsker.
En trive lig , rsdmusset Bondepige 
Med stcrrke, drsie Lemmer, uden T v iv l 
En iblandt Thoras Terner, har maaflee 
In d ta g e t dig, og overtalet dig.
Enfoldig som du est, at glemme ung.
M en hermes v i l  jeg! Jeg har Brodre, Hakon! 
O g Frcender; bedre Kcrmper vel, end du.
Ved Asa O din , de stal hevne m ig !

H a k o n
med opbragt Kulde.

D u  taber Veiret, Thora! G iv  dig T id !
Han kalder; Rarker kommer.

H a k o n .
H vis  du har endnu meer at sige, see.
D er staaer m in T rc rl; fortcel du Resten ham!
D et sommer sig J a r l  Hakon ei at hore 
Paa matte Skieldsord a f en opbragt O vinde.

Han gaaer.

T h o r a .
Hvad v i l  dn, usle S lave?

K a r k e r .
Skieldes ud.

D et horte du jo at m in Herre bod.

T h o r a  slaaer ham.

Forvorpne T rc rl!



K a r k e r .
Skaan dig, m in crdle Frue! 

D u  stader dine Hcrnder paa m in Ryg.
T h o r a  fatter sig.

Ha, Thora! du fornedrer dig. H vor blev 
D in  Hoihed og din S to lthed? T rc rl! forlad mig.

K a r k e r .
Det har min Herre ei befalet mig.

T h o r a .
Hvad har han da befalet dig?

K a r k e r .
A t  jeg

Skal sige eder, crdle Frne! Karmen 
Staaer fccrdig, fo r at kiore jer t i l  R im ol.

T h o r a .
Det var da den Besked, du skulde bringe.
H vo rtil din Herre havde selv ei T id?
Vel, Karker! vel; han er vor fcelles Herre,
Jeg lyder ham, og reiser strax afsted.

Hun gaaer.
Karker kalder paa de andre T ra M ; de komme.

K a r k e r .
Nu gik F ru  Thora hiem, nu skal der flyttes.
Nu bcrrer jer fo rn u ftig t ad! H un er 
L idt vred i  Hovedet. I  Fald I  lade,
Som  Noget gik itu , saa er det m ulig t.
A t hun slaaer ogsaa jer i  N crf og M und.
Saa gik det m ig ; det krilled mig i Sicelen.
Hun har to deilig blode, hvide Hcrnder;
Det kom mig for, som om hun havde tryk t mig 
I  Ncrsen med en Silkepude.



L e i f .
E i !

K a r k e r .
Hun vilde gierne blevet lcenger, seer du!
D et troer jeg nok, men det gaaer ikke an. 
De Andre mane ei heller vcere S tedbsrn. 
For ny lig  gik en Flok a f vore Trcelle 
T i l  Lunde efter G udrun, Bergthors D a tte r; 
H un trceder ind igien i  Thoras P lads.

L e i f .

A l t  nu en Ny?
K a r k e r .

A lt  nu? M a n  horer strax. 

A t dl! har ikke lcenge vacret her;
T h i ellers vilde du vist sagt: F o r s t  nu?
To fulde Maaneder var Thora her;
D et gaaer ei an, som selv du kan begribe, 
Naar det skal ordentlig gaae Landet rundt.

L e i f .

Gaae Landet rundt?
K a r k e r  bevisende.

Ja , det maa vcere, seer du! 

V o r J a r l,  som har saa mange T ing  i Hov'det, 
Og som maa passe paa os allesammen,
Og som maa a ltid  vcere, hvor det kniber,
Og —  som maa passe paa os allcsammen.
Og har saa mange T ing  i Hov'det, seer du!
Ham kan man ei fvrtcrnke jo deri,
A t han —  sone har saa mange T ing  i  Hov'det, 
Og som maa a ltid  vcere, hvor det kniber.

A t han
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L e i f .
Ja , jeg forstaaer dig nok for saavidt.

K a r  ker.
Desuden fiig  du mig, m in gode Le if!
Paa din Sam vittighed, hvis du var J a r l,
Dg kunde giore, hvad dn fandt for godt.
Om du ei giorde, hvad fo r godt du fandt.

L e i f .
Vel, hvad jeg fandt fo r godt, men ikke derfor 
Det, som jeg fandt for flet.

K a r k e r .
H ielp T ho r! fo r flet?

M an horer strax, at du er komineu nylig .
Og har ei ho rt paa v'ise Herrers Tale;
Th i ellers vidste du, at flig  en M and,
Der har saa mange, mange T ing  i Hov'det,
Og som maa a ltid  vcrre, hvor det kniber,
Og som maa passe paa os allesammen.

A t han —
L e i f .

Ja , Karker! jeg forstaaer dig nok.
K a r k e r

fortrydelig over at blive afbrudt.

Saa lad mig hore da, hvad du forstaaer!
L e i f .

D u  mener, at en saadan herlig Helt,
Som  vaager over alle Landets Mcrnd,
M aa sove ud igien hos Landets Owinder.

K a r k e r .

D et giver jo na tu rlig  sund Forstand.
De gaae.



Emar Tambeskiaztoer er under det forrige O ptrin  kommen ind, 
og har sat sig paa Stubben af et Troe i Baggrunden, for 
at giore sin Bue i S tand; i det Troellene gaae, reijer han 
sig, og seer hen t il den modsatte Side.

E i n a r .
Hvo stauder hisset der paa Veien? E i!
D et er vor Husbond, det er Hakon J a r l,
S om  kommer op igien fra Skibene.
Nu skal jeg spille ham et Puds. M a n  siger.
A t ingen T ing  kan giore ham sorscerdet.

Han loegger an, og styder ud af Scenen.

Ha, ha! der skind jeg Busken af hans Hielm.

Hakon
lober i Harme mod Einar med oploftet Svcerd, griber ham

i Brystet, og siger:

Ha, kisbte S tim and , flux bekiend! flig  stem,
Hvad har man lovet dig for Hakons Liv?

E i n a r  rolig.
S le t In te t ,  Herre! Jeg behover In te t .
Jeg er ei heller S tim and, jeg er kommen 
A f cedel B y rd ; du kiender mine Froender.

H a k o n .
Hvo est du, N id in g ! og hvo er din S lcrgt?

E  i n a r.
M in  Fader hedder Manddom, Herre J a r l!
I  kiender ham. D et er en gammel Knark,
M en rs r ig  af sin A lde r; Skicegget tykt,
Og Armen stcerk. Han har a lt lcenge boet 
Paa Norges K lipper.

H a k o n .
Manddom, N id ing? do!



E i n a r
holder hans Arm fast tilbage.

Tak vane Guderne, som gav mig K ra ft 
A t holde Hakons A rm  tilbage! D et 
V ar ellers ude med mig.

H a k o n .
Hvilken runken

Seidkone laante dig sin Hexekraft,
A t holde denne Kcrmpearm?

E i n a r .
J a  r ig t ig !

M in  M oder, Herre! hun har lcrrt m ig det.
Hun er en Her, som ganske ret du siger.
Dog er hun ikke runken, hun er rod
Og hvid, som M elk og B lo d ; hun hedder Sundhed,
Og er, som du, as gammel nordisk S lcrgt.

H a k o n .
Nu skalst du dse!

E i n a r .
D e t er fo r tid lig . Herre!

Jeg er kun lidet over tyve Aar.
D u  komst t i l  kort, m in cedle Herre! hvis 
D u  drcebte Norges bedste Ungersvende.

H a k o n .
Elendige! og vilde du ei drcebt m ig?

E i n a r .
Ved O d in  og ved Norges Freia, nei!
Jeg vilde flyde Busken a f din Hielm,
Og intet Andet.



H a k o  n.
Og t i l  Skive for

D in  Dvelse du vcclger Hakons Hoved?
E i n a r .

Hans Hiclmbusk, Herre! ene kun hans Hielmbust. 
D et mored mig at giore Hakon bange.
M a n  sagde, det var svart at skrcekke dig.
Og derfor skisd jeg Ficrren af din H iclm .
D et S aar kan heles snart, det koster dig,
I  Fald det kommer hoit, en Hanesvands.
For Resten, hvis du holder i d in  Haand 
En Solverpenning, og jeg skyder den 
E i bort, og g ior dig ingen F inger Skade,
Saa maa du kalde m ig en Mareminde,
Og hcenge m ig op i  det fsrste T r« .

H a k o n .

Jeg troer dig. D reng ! d it D ie  lyver ei.
Hist henne sidder i den grsnne B irk  
En P le t i  Barken, sort og liden; kan 
D u  trceffe den, saa P ilen  borer sig 
I  Pletten ind, og sidder sast, saa v il 
Jeg troe din Tale.

E i n a r
sigter, og flyder.

Altsaa troer du m ig.
H a k o  n.

D u  est eu Prcrgtig Skytte. D u  skal vcere 
Bestandig om mig;  vel, at her jeg tra f d ig!
Her Rygtet gaaer i Landet om en U ng ling ,
S om  vcrre skal den bedste Bueskytte,
Og jeg har stawnet ham op t i l  m in Kongsgaard;



Naar nu han kommer, skal han see, at v i 
Har ogsaa Bueskytter her paa Hlade.

E i n a r .
Lad ham kun komme! Jeg skal skyde med ham. 
Hvad kalder han sig?

H a k o n .
E ina r Tambeskicrlvcr. 

E i n a r .
Det hedder ogsaa jeg. Lad ham kun komme! 
Jeg manker, jeg kan veie op mod ham 
I  alle T ing , om saa det er i Navnet.

H a k o n .
Hvad? du cst E ina r Tambest'icclver?

E i n a r .
Herre!

Den ene. B rin g  m ig flux nu t i l  den anden, 
Saa skal v i nappes om den sorste Rang.

H a k o n .
Ha, raske, overgivne Ungersvend!
Saa est du kommen nu t i l  Hakons Hos?

Tager ham under Hagen.

Hvor ung og stank og smuk! hvor.overm odig! 
Nu, slige Svende er det just, jeg snsker.
S iig , har du Lyst at tiene Hakon J a r l?

E i n a r .
Hvis jeg kan tiene dig i E t og Andet,
Saa skal det gloede mig ind i m it H ierte;
Men her er jo saa ro lig t nu i N orrig ,
Som  i en gammel Koerrings Krog bag Ovnen.



H a k o n .
E i overalt saa ro lig t, som du tcrnker;
Jeg bruger starte, troe og kicrkke M a n d .
Endnu i  D ag gaaer jeg med mine Skibe 
A t dakke den sydvestre Kyst af Landet 
Im o d  en fremmed, maaskee fa rlig  Fiende.
B i l  du gaae med og spande Buen t i l  
M i t  Gavn og Forsvar og d in egen W re?

E i n a r .
Ja , Herre! gierne. H ielp mig Thor i  Thrudvang. 
Hvad har du der en deilig Bue, Herre!
In d la g t med G u ld  og S o lv ;  m in, som du seer. 
E r kun a f Granerod og Bisrnesener.

H a k o n
lager den af sin Skulder, og giver ham den.

Tag denne Bue, E in a r! og behold den 
T i l  P an t paa Hakons Benstab.

E i n a r
prover Strcrngens Stramhed.

A k! fo r veg.
For veg er Jarlens Bue. Herre! tag den 
Jgien. Den er for tung, den er fo r flap ;
M in  egen her er meget bedre.

H a k o n .
Ha,

D u  stolte Ungersvend! foragter du 
M in  Gave? hvad?

E in a r .
J a r l  Hakon eier Noget,

S om  E ina r ei soragted, blev det budt ham.

^  .



H a k o n .
Og hvad er det?

E i n a r .
D u  har en D atte r, J a r l !  

En Rose paa en Lilievaand var ikke 
Saa bold; dog derom kan v i a ltid  tale.

H a k o n .
Saa troer du —

E i n a r .

A t jeg skal fortiene B erg lio th . 
H a k o n .

D u  sigter t i l  et fiernt, ophoiet M a a l.

E i n a r .
Saa bor det sig en vakker Bueskytte.
M in  P i i l  indhenter sierne M a a l, det veedst du; 
Men D ie ts  kicrlne B lik  har ogsaa P ile.

H a k o n .
E r Skytten skudt?

E i n a r .
D e t skal han sige dig,

Naar han har drcebt en F lok a f dine Fiender.
T il  S tranden, Herre!

H a k o n .
Est du fcrrdig a lt?

E i n a r
flaaer pcia sit Kogger.

Jeg har m it Huusgeraad paa Ryggen med mig. 
T i l  S tranden, Herre! hurtig .

H a k o n .
Raske G u t!

Jeg lider dig, fast som du varst en Qvinde.
m .



E i n a r .

D et var det Sidste, som jeg vilde vcrre.
De gaae.

Nmldestne.

Orm sidder med sin Brud gudrrm overst ved Brudebordet; 
Nerglhor hos hende. Paa den anden Side M r id  med sin 

Fcestemand Thorvald. Flere Noildersotk.

B e r g t h o r .

Saa, lystig, B o rn ! lad Hornet gaae omkring,
S p a r ikke M ioden ; den er god og gammel.
Den T id , jeg ho ld t m it B ry llu p  med Gundlode,
D a  lagde selv jeg Tonden i m in Kielder,
O g svor en Eed, at ei den jkulde brydes,
F o r jeg sik holdt m in forste D a tte rs  B ry llu p ,
Og hvad jeg svor, seer I ,  det har jeg holdt.
Jeg ilyder Glcrde paa m in gamle Alder.
E r P igen ikke brav, m in gode O rm ?
N i Maaneder hun yngre er, end M isde n ;
D e t vared hverken mere eller mindre,
F o r m in Gundlode bragte m ig en D atte r.
Jeg husker end, den fsrste Gang jeg saae dig.
D a  blev jeg vred, jeg ncrrved havde bandt dig.
Jeg skiendtc paa Gundlode i  sin Se ng ;
Jeg sagde: O vinde ! hvad er det for S treger?
Hvad skal jeg med de D o ttre ?  S k a f m ig Sonner, 
S om  jeg kan lcrre fore S ta n g  og S k io ld ! —
Og dermed smed jeg Tosen ned igien 

I  Vuggen.
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O r m .
M en med Tiden. Fader B ergthor!

Fikst du dog Pigen kicrr.

B e r g t h o r .
D a  hun blev storre.

S aa veed jeg ei, hvordan det va r. hun krob 
O m kring m ig. vimsed om. og naar de P iger 
B lie r saadan hcnved femten, sexten Aar.
S aa maa man holde a f dem, om man v il.
Og om man ikke v i l ;  man nodes t i l  det.

O r m .
Den Gamle er i  Asten ganske lystig.
Nu. Thorva ld ! lad dog Hornet gaae omkring;
D er b liver ikke drukket her i  Langet.

T h o r v a l d .
E i drukket. O rm ? M in  G u t!  hvor v i l  du hen?
D et er fast gaaet m ig. som Konning F is lne r.
D er drukned i  et M iodkar.

B e r g t h o r .
S til le . B s rn !

Hvad er det fo r en Larm derude?

T h o r v a l d .
Sikkert

Fleer Venner, som v il  giestes ved d it B ry llu p .
H an gaaer t i l  D o re n ; Stem og en F lok Vevarknede Trcelke 

trcede ind.

T h o r v a l d .
Hvad v i l  I .  B o rn ?  og hvorfor kommer I ?

S t e i n .
V i  er J a r l  Hakons Trcclle, v i er sendte 
A t melde eder Herrebud.



O r m .
H ar Jarlen

Faaet N ys om, v i er alle samlet her.
O g nytter derfor denne Sammenkomst,
S aa  ta l!  D i stande rede t i l  at hore.

S t e i n .

A t I  var her saa mange samlet sammen.
D e t just sormoded Ja rlen  ei, skisndt vel 
Han vidste, her blev holdt d it B ry llupsg ilde .

O r m .
Hvad er da eders W rin d ?  stig det frem !

S t e i n .
N u, kort og godt, vor J a r l  har sendt os hid 
A t  hilse dig med Venlighed, O rm  L yrg ia !
Han kiender dig, og veed, du est en M and, 
S o m  er d in Overherre tro  og lyd ig .
V o r J a r l  har n y lig  seet d in  skisnne B rud ,
O g hun har flammet op hans B ryst t i l  E lflo v  
Han kan ei leve uden hendes Eie.
Han har forgieves kccmpet mod sin A ttra a ; 
D en Tanke, at en Undersaat skal nu 
Besidde det, hvorefter han sorsmcrgter,
E r  ham utaalelig. Han haaber derfor.
D u  afstaaer ham din Fcestemo.

B e r g t h o r  reiser sig.

Hvordan?
O  r m.

I  komme for at rove m ig m in B rud?
S t e i n .

E i for at rsve, hvis du, som vor J a r l 
E i tv iv le r paa, gier hende med det Gode.



En foie T id  du ikkun vente skal,
S aa sender ven lig t han d in B ru d  tilbage. 
Ledsaget a f Forceringer og G uld .

O r m .
Og flige O rd , forvorpne T rc rl! dem to r 
D u  forebringe m ig? og flig  en Fordring  
T o r Ja rlen  giore frie  og stolte Normcend?

S t e i n .
Heel mangen Brudgom , f r i  og stolt som du.
Har anseet Jarlens Fordring  fo r en Lykke.
B i  haabed her at trccffe dig alene
Med nogle faa udssgte Venner. O rm !
A t dette Budskab kommer noget brat.
Har tvende G runde: forst, at Ja rlen  a lt
E r steget paa sit Skib. og reist fra  Hlade;
Derneest. at saa du haster med d it B ry llu p .
D et tvinger Ja rlen , som du selv kan indste.
A t gribe t i l  et kort og fynd ig t M idde l.
D erfo r han har udtrykkelig befalet.
A t v i skal bringe G udrun t i l  hans Gaard,
Og vogte hende, t i l  han kommer hiem.
Hvad det angaaer. at domme om hans Daad.
D e rt il formaster In g e n  sig af os;
Han er ophoiet over A lles Dadel.

Almindeligt Bulder.

B e r g t h o r .
D et gaaer for v idt. Afsted! afsted paa S tand, 
Forvorpne Trcelle!

T h o r v a l d  
griber et Drikkehorn.

Hilser eders J a r l
Og stig, at Thorvald drak hans A rves l!



F l e r e  S t e m m e r .

B o rt, Hakons Trcelle! bort.

S t e i n
t il de andre Trcelle.

T i l  Vaaben, Svende!

T h o r v a l d .

I  vover at sorsoge eders Afmagt?
A l l e .

S laaer dem ih ie l!
B  er g tb  o r.

Her har jeg smeddet m ig 

En Hammer n y lig  af det bedste J e rn ;
Hvorhen den falder, styrte sire Trcelle.

S t e i n .

S laaer, Svende! slaaer.
B o n d e r n e .
Hug ned den Dglecet!

Strid. Efter nogen Modstand flygte Hakons Trcelle; Mcendene 
forfolge dem. Gudrun, som er falden i Afmagt, omringes 
af de forsamlede Qvinder, som soge at bringe hende t i l sig 
selv igien.

A s t r i d .
M in  Soster! elskte G ud run ! kom t i l  Live.
De er a lt slagne, her er ingen mere;
Seer du igiennem V indvet, hvor de flye?

Mcendene komme tilbage. O rm , som bliver sin Bruds Tilstand 
vaer, styrter sig for hendes Fodder.

O r m.
S ka f L ivet i  m in B ru d ! Hvad staae I  her 
O g klynke, Q vinder? H vor er eders Kunst?

Skas mig m in B ru d  ig ien!



T h o r v a l d .
Nu, ved den store

O din paa H lidskialf, som beskuer A l t !
Her hccver jeg m it blodbestænkte Svcerd,
Besmuurt med Trcrlleblod, med B lod , som flod 
A f  Hakons Venner; jeg nndsiger ham !
Ved O din, V i l '  og Vee! ved A lt ,  hvad he llig t!
Jeg er ei ro lig , sor jeg blande kan
Hans B lod med Trællenes, og hevner saadan
Den Skicendsel, som m in B roder var bestemt.

B e r g t h o r .
Og skisndt jeg a lt er gammel, stiv og rynket,
Saa svanger jeg paa Hamrens rode Nceb,
A t jeg v i l  hevne slig Forsmcrdclse.
Han vilde have sig en Krone hamret?
Ha, v i skal hamre ham! Jeg er den M ldste 
I  dette Lag, og jeg er P igens Fader.
See, hvor hun ligger her, den stakkels M o ,
En falmet B lomst i  hendes Beilers Arm e!
Forsamler eder om m ig, Bondcmccnd!
Og svanger paa m in store, tunge Hammer 

Hakon den Ondes Fald.
O r m .

G ud run ! m in elflte M o !

D u  aabner D ie t?
A l l e  B s n d e r n e

paa Hammeren.

Hakon J a r l skal dse!



Tredie Act.

K e n  M o s t e r .

Lartshooed. Jostem. HrL6 .

G r i b .
Ja , som jeg siger eder, kicrre H erre r!
J a r l  Hakon er a lt landet her paa Moster,
Han ligger med sin Skibsflok under D  
I  Fjorden, paa den anden Kant, bag Skoven.

C a r l s h o v e d .
O g har ei O la f modt, da nd han seiled 
A t hente sine Skibe ind i  Havn?
Besynderligt! th i om et D ieb lik  
Kan v i a lt vente Kongen her tilbage.

G r i b .
J a r l Hakons K lo g t og Natten var ham gunstig.

J o s t e i n .
S aa  staaer den norske D ro t vel fcrrdig a lt 
A t hilse O la f dianvt, saasnart han prover 
A t gaae i  Land? En stor og vandig Holm  
For denne store Tvekamp!



G r i b .
O las har man 

Bestemt en H ilsen; men t i l  Kampem som 
E r valgt, behovcs ingen voeldig O .
En aaben Kcrmpeplads var p la t ubrugbar;
V i trcrnge t i l  en mvrk og strimmel Skov,
Og den har v i jo her paa begge S ider.

C a r l s h o v e d .
Forklar dig tyd e lig t! hvad mener du?

G r i b .
En hellig Styrelse as Guderne 

Har g io rt m in Herres bele Logn t i l  Sandhed; 
M en denne Sandhed har n a tu rlig v iis  
Forandret hans, saavel som Jarlens Forscrt.

J o s t e i n .
Forvovne T rc rl! hvor vover du at fore 
E t saadant S prog?

G r i b .
D e t samme dicrrve S prog  

Jeg haaber I  v i l  fore, naar I  kiende 
Den rette Sammenhæng.

C a r l s h o v e d .
T a l ei forblom m et! 
G r i b .

Saa vider da, at neppe var J a r l  Hakon 
Lagt ud fra Hlade, fo r en hurtig  Baad 
Jndhented ham. da seent han maatte krydse 
Om Derne. Den bragte ham det Budskab,
A t der var steet et O p ro r og et Forbund 
B land t Trondhiems Bonder fo r en P iges S kyld , 
Som  efter Soed han vilde ladet hente.



A f Vcelden, hvormed Vreden udbrod, saae man. 
A t Gnisten havde nlm et lang T id  a lt.
Hvad var at giore nu? I  veed, at Ja rlen  
Beslutter h u rtig t; da han havde grundet 
En liden S tu n d , sandt han det mere v ig tig t 
A t drage mod en vcrldig sicndtlig Konge,
End mod en Bonderslok. Han meente, Toget 
Forsge skulde diccrvt hans Krigerhaeder,
Og flrcekke Banderne. M en da han kom nu 
Paa D ybet ud, og sendte Spejdere,
D a  fik han t i l  sin store S o rg  at hore.
A t O la fs  Flaade var langt mere ta lr ig ,
End R ygtet havde naevnet ham Paa Hlade. 
Hvad var at giore nu? Han sogte M oster; 
Her sandt han Thorer strar, sin hoire Haand. 
F o rtv iv le  er ei Ja rlens S ag , det veed man; 
H v is  Eet ei lykkes, maa det Andet prsves.
D et Forflag, som m in crdle Herre giorde.
B lev samtykt. „Noden tv inger m ig ! det er 
De hoic Guders S a g ! "  saa var hans O rd ; 
M en sikkert ogsaa sor sin egen S ky ld  
Han onskte nu den nye Giest a f Halsen. 
Ja rlen  var ilde stedt, blev det bckiendt.
S o m  Sagen stod, at Trygvcssn var landet; 
S a a  vilde Kicerlighed t i l  Kongestammen,
O g Had mod Jarlen , begge to forenet.
End giore Faren meget mere fa rlig .
Hvad skete da? Han tang; lod sine Mcend 
S tra r  telte over sig. De kiende alle 
Kun lid t t i l  S agen ; han har b ild t dem ind. 
D et er en Rover, som han krydser efter.



J o s t e i n .
Og hvad er hans Beslutning nu?

G r i b .
Jeg tid t

I  mangen sovnlos N at med Graad i  D ie t 
Har spurgt de hoie Guder paa m it S traa ,
H v i dog de havde sat m it stiske L iv  
I  den foragtelige Trcellestand.
Tak vcere de alvise, store G uder!
Th i uden dette var forst Thorcrs Anslag 
For sildig aabcnbaret, uden dette 
Svam  O la f i  sit unge Adelsblod.

J o s t e i n .
Spcend lcenger vor Forventning c i, men ta l!

G r i b .
Jeg hsrte A lt ,  jeg var tilstede ved det.
Jeg er hans Trcel; en stakkels, ringe Trcel 
Han folger nbemcrrket med, som Slccbet 
I  Herrens Skarlagsskind; hvad dolges ham?
I  denne Skov da, fo r at vcere kort.
Skal O la f lottes hen as Thorer Klake 
H uld t under Venskabs S k in  -—  og myrdes der. 
J a r l Hakon venter i en Bondehytte 
Paa Thorers Ankomst med det blege Hoved. 
Saa gaaer han op i Fastland. Rogaland 
E r huldt og t ro ;  der samler han en Hcrr,
Og splitter Jrrerne, saasremt de vove 
Paa Land at hevne deres Konges Dod.

J o s t e i n .
Det  har du hort?



G r i b .
Ja , ved den fromme B a ld m , 

S aa  sandt m it H ierte er uskyldigt. Herre!
J o s t e i n .

O g dertil flu ide v i ham rakke Haand?
C a r l s h o v e d .

O g v i har h iu lpct t i l  en saadan Daad?
J o s t e i n .

Ha, G r ib ! jeg flammer m ig, jeg rsdmer sor dig.
G r i b .

D e t har fle t ingen T in g  at sige. Herre!
Naar fsrst man kommen er saa v id t, at r ig tig  
M a n  flammer sig, saa har man meer ei nsdig 
A t  flamme sig. Hvo havde vel formodet 
En saadan H andling af en saadan H elt?
J a r l Hakon har to stccrke Lueoine,
S om  byde b lo t med deres B lik ;  de bsd,
I  lsd. H vor stort at vane Hakons Kccmper,
A t have den Bevidsthed i  sit B rys t:
V i  hialp den H elt, den store M and paa Thronen! 
D e t drev jer, ikke sandt?

J o s t e i n .
F ra  Thronen fla l han! 

C a r l s h o v e d .
S aa  vist som O la f er en vandig Helt 
Og Astrids S o n : J a r l  Hakon stal fra  Thronen!

G r i b .
Nu, Grunden den er god, det kan jeg manke.
M en stille! Skibet ncermer sig t i l  S tranden.
N u lander Kongen. Seer I  Snekken alt?
Hvad nu f la l gisres, det maa giores snart.



Naar I  har O la f ene, siig ham S a g e n !
M in  Husbond er i  Skoven hist med Ja rle n ; 
Naar O la f skynder sig med sine Kccmper,
D a  sanger han i B u re t begge let.
Hvordan det gaaer, saa er dog M agten O la fs. 
Maastee skal Noget a lt da vccre g iort.
M en stille! Horer I  de skionne Toner 
Fra Skibet? horer I  den fromme S ang?
Ak, hvor det lyder de ilig t over Vandet!
Farvel! nu maa jeg ile  t i l  m in Herre 
I  Skoven. Glemmer ei, hvad I  har lovet!

Han gaaer.

J o s t e i n .
Nei, sikkert ei.

C a r l s h o v e d .
Nu standser Skibet. See,

Nu stiger Kongen ud med sine Mcend 
Og Munkene. Seer du, de rcekke ham 
Det rode Banner med det hvide Kors?

J o s t e i n .
Det Rede skal betyde Heltemodet,
Det Hvide Christendommens Fred og Uskyld.
De ncerme sig. Kom, lad os gaae tilside!

honning Htas trceder frem med det store Banner i Haand, 
fulgt af sine Nlamd og Nluukme. De Sidste synge folgende

C h o r :
Ossli cleu8 8an6ki88iin6,
H ui 1uoi(la8 inundl ^1a^a8 
O andors  ^1nAi8 iAneo,
ÛA6N8 decoro luinine!



InkunZo IN1N6) pii88ilN6!
Donum peronni8 Arati SS)
I?rau6i8 novas no oa8ibus 
U'os error attorat vetu8.

Lxpe llo  noeteni oor6ium!
H)8terA6 8orc1e8 mentinm!
Ke8oIve oulpss vineninm !
^  vorte moio8 orim inum !

O tn, sole serenior,
L t  dal8amo 8uavioi',
Veni, veni, rex optime,
I>ater immen8ss Aloriss!^)

O l a f
hcever sit Banner hoit, og floder det fast ned i Jorden.

Her planter jeg det christne Banner dybt 
I  Norges G rund. Jgiennem Fieldets Stene 
D et, som et Trcr, skal skyde stccrkt sin Rod,
O g det skal blomstre frem og bane Frugter,

* )  Ved Opforelsen bruges folgende danske Vers:

Forjages skal den dunkle Nat,
O, Himmel! af din Straale brat.
Den sidste sorte DcemringSsky 
Med Torden fra din Bue flye!

Opvarmes skal det kolde Nord,
O, A lmagt! af dit Kraftens Ord.
D in  Helt du skienkte Magtens Svcerd,
Han fcelde Morkets Trolddomshaa!



Ja , syvsold qvergende, livsalig  F ru g t.

Med Leengscls og Bodfandighedens Taarer 
D ets Rsdder vandes skal, og sromme Suk 
S ka l komme bolgende, som lune Vinde,
Dg modne S aften  i det fulde Boeger.
S om  Fuglesang skal Menighedens Nost 
T i l  H im len qviddre i  den hore Hvcrlving,
Og som en gammel, hundredaarig Steen-Eeg, 
S ka l Troeet brede sine stanke Grene 
Ud over Fcedrelandet. I  dets Ly 
S ka l Venskab, Kicrrlighcd og Frombed boe. 
Og stirre fra den moderlige Stamme 
Med andagtsfulde B lik  i Aftenroden.
Og i  dets hellige, dets rene Bark 
S ka l Norges Konger skccre deres Navne. 
Uskyldighedens Blomster tr in d t omkring 
S ka l holde Vagt, som lyse Engle smaac.
Og stode Nattens Spsgelser tilbage.
Forsandet bort fra Christcndommcns Trcr 
S ka l O d in  med sit ene, lumske D ie  
Flye bort t i l  Drknerne, t i l  nognc Field,
Og Prsve der vanmcrgtige Forsog 
Paa at erhverve sig sin tabte M a g t.
Der skal han hyle, som en saaret U lv ;
M en Trcects Blade skal, som Englevinger, 
B o rtv ifte  Troldens grcrsselige G lam ,
A t de ei skrcrkke Landets fromme S o n ,
S om  tillid s fu ld  sodt under Lovet bluilder.

C h o r e t .
Am en!



O  las .
Tak. at I  from t bekrcrfte mine O rd,
I  gode B rsd re ! Tak! O , mindes I ,
D a  Skibet nys drog Den S to rd  forb i?
D er Hakon Athelstein, m in  Formand, sad. 
D a  han blev kaldet fra  sit Giestebud 
T i l  S laget, hvor han dsde Heltedod.
O , Hakon! crdle Hakon! fromme Hakon! 
Athelsteins Fostre! gode. blide Froende!
D u  visned som en a lt fo r t id lig  B lom st 
I  Nattefrosten, og d in  fromme Rod 
V a r ikke mcegtig t i l  at troenge sig 
I  Nordens stolthaardnakket kolde F ie ld ;
M en du har lag t den ssrste S p ire  ned. 
E v ig  velsignet vane du i  H im len !
D er est du sikkerligt, f lis n d t ei dn nnrgted 
A t kocmpe mod Vildfarelsen. D e tvang dig 
A t smage Hestelever; tvang d in Loebe,
S om  vilde klcrbe sig t i l  Pagtens Kalk,
A t rsre deres O fferbollers Rand.
D a  var ei Tiden kommen, cedle Hakon!
N u smiler du fra  H im len ned t i l  Olas, 
S o m  trine r kicek i  dine fromme S p o r.

Amen!

C h o r e t .

O l a f .

Tak, B rsd re ! Tak! O g vender atter nu 
Tilbage, styrker eder efter Reisen;
T h i vore Baadsmcend har a lt teltet Skibet,



Og I  har viet Landet ind med Sang.
Gaaer, fromme B rod re ! gaaer med Him lens Fred.

Choret gaaer bort. O la f bliver tilbage med sine Kcemper.

O l a f
t i l  CarlShoved og Jostein, som ncerme sig.

Nu. mine kicere Framder, vakkre B rodre !
M l  I  nu staae mig bi. som sanddrue Venner?

J o s t e i n .
Herr Konge!

C a r l s h o v e d .
Konninq O la f!

O la f .
Nu. hvad er det? 

J o s t e i n  knceler.

Tag vore Hoveder!

C a r l s h o v e d  ligeså«.

Ja , tag dem. Herre!

O la f .
Hvad v i l  den underlige Adfcrrd sige?

J o s t e i n .

V i har bedraget dig.

C a r l s h o v e d .
Bedraget dig.

O la f .
U m u lig t! hvad? bedraget m ig? hvorledes?
V ar A ltin g  Paafund? har I  lokket mig 
I  Jarlens Snare?

C a r l s h o v e d .
S p a r d in F ryg t, m in Herre!



1 s

O l a f .
Jeg frygter ei for Helved, endnu mindre 
For Hakon J a r l. S ta t op! hvort i l  den Knarken? 
Kast jer i Kncr for Gud, hvis I  har syndet 
Og skicelver fo r Retfærdighedens Arm .

C a r l s h o v e d .
M in  crdle Herre! Thorer Klake lo i,
M en A lt, hvad han forta lte dig, er Sandhed.

J o s t e i n .
T h i Hakons Tyrannie har n y lig  g io rt 
T i l  Sandhed, hvad der digtedes for dig.

O l a f .

S aa  Landet er i  O pror?

C a r l s h o v e d .
Herre! ja.

O l a f .

O g Hakon?
J o s t e i n .

Her.
O l a f .

Her?
C a r l s h o v e d .

Med et ringe T a l 
A f  Skibe; In te t  mod din Flaade, Herre!

O l a f .
Hvad v i l  han da?

J o s t e i n .
I  Lumskhed giore, hvad 

Han havde haabct offentlig at kunne.
Thorer er en Forrceder; han skal lokke



D ig  hen i  Skoven mellem Trceeme,
Og give dig d it Banesaar.

O l a s .
E r Hakon

I  Skoven? Kommer Thorer Klake ene?
Hvor stor er Jarlens M a g t?

J o s t e i n .
E i stor som din.

A lt skal gaae as i  allerstorste S tilhed,
Thi Hakon frygter ncesten meer, Kong O la f! 
For sine egne, end for dine Kcemper.
De Norske maae ei vide, du est her;
Det vilde bringe Saaret t i l  at buldne.
Hakon er ene i  en Bondehytte,
I  Skoven v il du finde Thorer Klake,
Og for at vcere sikker i din Sag,
Lad alle dine Kcemper solge dig,
Saa har du Styrke nok mod Hakons Styrke.

O l a f .
Hvordan forstaaer jeg flig  fo rv irre t Sag?
Og hvad forvisser mig, at denne Gang 
I  tale Sandhed, I ,  som ny lig  har 
Tilstaaet mig et sligt Forrcederi?

J o s t e i n .
* Just at vi  har tilstaaet det, maa vise,

A t v i har ingen Deel i  denne Daad.
J a r l Hakon havde Lyst at kcempe med d ig ;
Han bad os solge Thorer hid, for at 
Opholde dig, t i l  selv med M a g t han kom.
A t ssge Kamp og S tr id , er nordisk Seed;
Han var vor Herre, og hans List og Snildhed
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Forstod at lokke lettelig vor Ungdom.
D u  var vor S la g t ;  men kun v i kiendte dig. 
S om  den. der giorde Hakon Freden tvivlsom.
V i  gik. Nu har sig Sagen m idlertid 
Forandret, og med den J a r l Hakons Forsat. 
Saasnart v i vidste det, fik du det vide;
Med Tavshed havde v i dig let forraadt.
V o rt D ig t  sor dig, vor T il l id  t i l  en N id ing  
Fortiener S tra f. Jeg bod dig nys m it Hoved; 
D e t kanst du tage. men m istank mig ei!

O l a s .
Hvad stal jeg med d it Hoved, raske S vend! 
Behold det selv! du har det nsd ig t, m ig 
D et vilde lid t kun nytte.

C a r l s h o v e d .
W dle  O las!

J o s t e i n .
S aa tro m ig paa m it O rd . og fs lg  os flu x ; 
H v is  ei. saa drag igien paa dine Skibe!
M en sniger sig ei Thorer hist med G rib  
Im e llem  Traerne?

O l a f .
Jeg oiner hisset

Den anden Flok as mine M a n d . D e lande. 
Dem v il jeg underrette forst. saa skal de 
Omringe D en ; om en liden S tu n d  
E r Hakon fanget med sin hele Ung el.

T il sine Mcend.

Fslger med dragne S v a rd  igiennem Skoven. 
Og g is r jer rede t i l  en Lossejagt!

De gaae.



Thorer Utake og Zrib komme hurtig ind fra en anden Kant; 
den Forste med en Kurv og en Daggert i Haand.

T h o r  er.
Der gik han! see, der gik han med sit Folge,
A t hvile sig i  Norges Sommergrces!
Ha, O la f! skynd dig ei saa starkt; den kommer.
Den lange Hvile, fo r dn venter den.
Nu, G rib?  forstaaer du vel, hvad jeg har sigt?

G r i b .
Hvert O rd , m in adle Herre! siare vel.

T h o r e r .
D u  lober t i l ,  og steder Daggerten 
I  Brystet paa ham, mens han sidder hos mig.

Vel, kicere Herre!
G r i b .

T h o r e r .
Naar han nu er dsd,

Saa hugger du hans Hoved af, og lagger 
Det ned i  denne K urv, og fslger m ig 
T il Hytten, hvor J a r l  Hakon venter os. 
Saa giver han dig Frihed strax, og binder 
En G lavind ved din Land.

G r i b .
Vel, vakkre Herre! 

T h o r e r .
Begrib den W re, som du nyder. G r ib !
Tank dig, dn vorder Olass Banemand;
Ham, som v il  rsdde O dins Lare rid.
Ham draber du! O m  nogle hundred Aar 
I  Kroniken man finde v i l  d it Navn.
Og sige: denne Daad har G rib  fu ldbragt.



G r ib .
Jeg lcrnges inderlig t, m in vcckkre Herre!
A lt  lcrnge har jeg snsket mig en Daad,
S om  kunde hcrve mig fra  Traillestanden.

T h o re r .
D e t veed jeg; og den faaer du nu, m in G r ib ! 
See! seer du denne skionne, slebne Daggert,
S aa glimtende, som Nattens Lys i Vandet?
Seer du, hvor den er spids, hvor den er skarp?

G r ib .

En herlig K n iv !
T h o r e r .

D et er ei nok med det;
D u  seer kun ha lvt dens gode Egenskaber,
T h i manker du i S taa le t denne Ilende,
S om  lober ned mod Odden?

G r ib .
Ja , m in Herre! 

T h o r e r  smiler lumsk.

Saa liden, som den er, saa er den dog 
Veien t i l  Hclheim, G r ib !

Seer sig om.
Her er dog Ingen?
G r ib .

S le t Ingen . D et var kun en sulten Ravn,
S om  skreg paa Fieldet hist.

T h o r  er.
Den skriger ester

S i t  B ytte , G rib ! T h i, seer du, denne Nende, 
S om  lober ned fra H ia lte t —  seer du. H ia lte t 
E r huult, og denne Ficcder —  du forstaaer m ig !



Nei, Herre!
G r ib .

T h o r e r .
D et er sandt; saa skisnne Sager, 

Saa kunstige, dem tiender man knn lid t t i l  
Her i  det plumpe Nord. I  Velskland har 
Jeg paa m in Rcise kisbt mig denne D o lk ; 
Jeg tcenkte nemlig, som det var i  Sandhed: 
Hvo veed, h vo rtil vel den kan bruges?

G r ib .
R ig t ig !

T h o re r .
Altsaa, m in G r ib ! har du ei ofte seet 
En saaret Kcempe, som med samt sit S aa r 
E r kommen sig igien, og bleven karsk?

Heel ofte, Herre!
G r ib .

T h o re r .
M en naar nu et S tod  

Skal vcrre vist og sikkert, seer du selv.
Hvor lid t man stole kan paa Armens K ra ft.

G r ib .
Jeg veed dog e i; naar Armen kun er stcrrk —

T h o re r .
Hvad stcrrk? hvad er da menneskelig S tyrke? 
Men, seer du, denne Dolk er fy ld t i  H ia lte t 
Med en heel kraftig, sieiben S a ft, som flyder 
I  Saaret flu r, og blander sig med Blodet,
Og levrer det.



G r ib .
Ha. m> forstaaer jeg forsi:

G is t!
T h o re r .

T y s ! raab ei saa hsit. D e r har du Dolken. 
Bcrr dig forsigtig og fo rnu ftig  ad!
D u  est ei vant at bruge Vaaben.

G r ib
vugger den i Haanden.

H erre!

Jeg saaer m  selsom Lyst. Veed I .  h vo rtil?
T h o re r .

Nei. G r ib ! D i t  D ie  flammer. Nu. hvo rtil?
G r ib .

A t stode den i  eders eget B ryst.
T h o re r .

G r ib ! est bu rasende?
G r ib .

S ta a  stille. Herre!
I  kan jo vel begribe, det var Spog.

T  h o r  e r.

M en saadan S po g !
G r ib .

I  mener, for en S pog
V a r det for grovt?

T h o re r .
Ja . G r ib ! det var fo r grovt. 

O g nu er ikke Tiden t i l  at spoge.

G r ib .
S aa  v i l  v i gaae a lvorlig  da t i l  Vcrrks —
D u  skriger atter. Ravn? saa tag d it B y tte !

Han stoder ham Dolken i Brystet.



T h o r e r  styrter.
Trolose! du har giennemstsdt m it Hierte.

G r ib .
Det er ei sandt. Hvad kalder du d it Hierte? 
Den kolde Kiodklump i  d in venstre S ide  
G ier du dog ikke dette Hoedersnavn?
Den folte a ldrig, hvordan skulde den 
D a sole dette S tod?  U m ulig t. Thorer!

T h o r e r .
Forroeder!

G r ib .
D u  har ncevnt d it eget Navn.

T h o re r .
Ha, det er sandt!

Doer.
G r ib .

D e t skulde du betamkt 
En Kiende sor; nu er det a lt sor silde.

Betragter ham.

Der ligger han og svsmmer i  sit B lod.
Hvor er nu dine Roenker og din Snildhed? 
Kan du ei finde paa et v it t ig t  Jndsald,
A t stille B lodet med? Enfo ld ig  nu 
Med Ncesen op i  Be ire t ligger han.
Og ei hans hele L ivs  Forslagenhed 
Formaaer at hindre Veien ham t i l  Nastrond.

kltaf, Larkh oo ed , Iostem  og /okge komme.

O l a f
t i l  Grib, med hcevet Svcerd.

Hvor er din Herre, Troel?



G r ib
peger rolig paa Liget.

D er ligger han.
O la f .

Hvad! Thorer Klake i  sit eget B lod?
G r ib .

Han seiler ned ad E livagas Bolger 

T i l  N iflheim .
O la s .

Hvo har drcrbt ham?
G r ib .

Hsie Konge

Han selv har drcrbt sig med sit N idingsvcrrk.
O la s .

Forsynd!
G r ib .

Han vilde overtale mig 
A t stode denne Daggert i  d it B ry s t;
Thor veed, hvorfo r! han har formodentlig 
B e l havt en indre Wkelhed for selv 
A t blode sine Hcrnder.

O  l  a s.
O g hvad saa?

G r ib .

Jeg Dolken fik, forsynet vel med G if t ;
Jeg skulde stede den i  Trygveson,
M en jeg tog scil, og stodte den i  Thorer.
Nu ligger han halsstarrig her paa Jorden,
Og taler ei et O rd. For lob hans Tunge 
Med samt hans lille  sledske, rode D ie .
Ustadigt skotted det snart her, snart der,



Kun aldrig ro lig t, kicekt; nu seer det ro lig t. 
Men dumt og dosigt, som igiennem Horn.
Ak, Herre! I  kan ikke troe, hvor hurtig  
M in  Husbond har forandret sin N atur.

O la f .
D u  brave T rc rl!

G r ib .
H v is  Thorer kunde tale,

S  aa skulde han bekrccfte mine O rd :
Han loved m ig at blive Hakons M and,
A t vorde fr i,  at fore S tang  og Skio ld,
A t drikke M io d  paa Bamk i Kcrmpesaleu,
H vis jeg forretted vel m in D o n t; men. Herre! 
Det kom mig for, som det var a lt for dyrt,
A t kisbe Hakons M is d  med O la fs  B lod.

O la f .
Ha, vakkre Ungersvend! siig, v il du heller 
D a vacre O la fs  M and, og v i l  du trofast 
Bestandig stride for ham, som din Konge,
Og sidde, t i l  et Mcerke paa hans Venskab, 
Ib la n d t hans bedste Kcemper?

G r ib
med Taarer i linene.

Ak, Herr Konge!
Nn smelter I  m in S to lthed med jer Godhed. 
S lig t  bydes m ig? S aa er da Timen kommen. 
A t jeg skal bryde mine Trcellebaaud?
Ak, jeg maa grccde som et B arn . T ilg iv  m ig !

O la f .
D ig  var jo lovet Frihed as din J a r l.



G r ib .
Ak, hvilken F rihed ! hvilken Frihed, Herre!
Jeg flu ide kisbe Kroppens usle Frihed 
Med Sivetens; flu ide miste Trcellenavnet,
For ssrst at blive t i l  en r ig t ig  Troel.

O la f .
D u  christne Hedning! kom, giv m ig din Haand. 

Hvad hedder du?
G r ib .

G rib  var m it Trcellenavn. 

O la f .
S aa kald dig G r i f ,  og lad en vceldig G r i f  
Med flcerke Farver male paa d it S k io ld ,
S om  flaaer en Edderflange ned t i l  Jorden!

G r i f .

Ha, jeg forstemer je r: denne Edderflange 
E r Thorer Klake. O d in ! det er proegtigt.
O , Herre! I  belsnner kongeligt.

O la f .
Kald O d in  ei! vanmcegtig er hans M ag t,
D u  seer hans Aand i hans Tilbedere.

H vor er nu Hakon?

G r i f .
Her i  Skoven, Herre! 

S k iu lt i  en Bondehytte nred sin T rc rl;
D er venter han paa Thorer med je rt Hoved. 
M en jeg v il hugge Thorers Hoved af.
Og lcegge det i  Kurven, Herre Konge!
S aa bringer I  J a r l Hakon Thorers Hoved,
I  Stedet for han flu ide bringe eders.



O la s .
Nei, G ris ! nei; dod er dod. Gaaer, mine Moend! 
Og jorder dette dode Legem hisset.

G r is .
Bag Nelderne i  G rssten!

O la s .
Jorder det

Bag Hyldebusken hist, at den kan stroe
S i t  hvide, sorgelige Blomster ned
Paa Graven. G r if !  du maa ei vcere grum,
D u  maa ei hade efter Dsden.

G r i f .
Herre!

S iig  m ig kun, hvad der sommer sig og bor sig, 
Saa skal I  see, at jeg skal bedre m ig.

O la f .
Folg mig i  S tilhed  nu t i l  Hakon J a r l !

G r i f .
Saa maae v i om ad denne Vei, m in Konge!

De gaae.

On Nondestue.

Hakon Oart. Rarker.

H a k o n .
Har du nu vel sorrettet, hvad jeg sagde?

K a rk e r .
Ja, Herre J a r l !  Jeg sagde dem paa Skibet. 
A t du var gaaet op i  Landet, fo r 
A t trcekke Veire t blandt de kolde Trceer,



Ford i det var for hedt paa Soen nu 
I  M iddagsstunden, hvilket kommer as.
A t Solen skinner ned med Glanbs paa Vandet, 
O g saa fra  Vandet atter op igien,
S aa  man har ondt at gisre, th i paa Soen 
E r a ltid  tvende S o le , det v il sige:
K un een paa Himmelen, men een paa Soen. 
Paa Landet er man plaget kun as een,
Og derfor var du gaaet op i Land.

H a k o n.

O g at jeg vilde holde M a a llid  her,
D e t sagde du vel ogsaa?

K a r k c r .
Herre J a r l!

D et kan I  sagtens toenke. Naar forglemmer 
Jeg Maden, og hvad der vedkommer Maden? 
D et er det Allerbedste her i  Verden;
S kiondt r ig tig  nok man paa den anden S ide 
Vel kunde vende ind, at ogsaa Drikken 
Kan hae sin store Nytte. D et forstemer sig. 
Jeg sagde: Ja rlen  ceder her sin Davre.
Paa Vandet skvulper Skibet op og ned,
S aa faaer man Maden i  den gale H a ls ;

Hvad kan det hiclpe?

H a k o n .
Ret, m in Karker! ret! 

D u  est en v itt ig  G u t. Gaa nu og hielp 
Kisping at syde. Jeg v i l  vane ene.
Naar Thorer kommer, eller Thorers Svend, 

S aa lad dem f r i t  kun troede flux herind.



K a r k e r .
Godt, Herre J a r l!  det a lt skal efterkommes.

Gaaer.
H a k o n.

G id kun jeg havde flere flige Svende,
Saa var jeg sikker, hvor jeg gik og stod.
En Hund er ikke nccr saa tro og stank.
Og dertil kommer dog, at han kan tale.
E t Redstab og et Vaaben, nnndverrlig!
Jeg bytteb ham ei fo r det bedste Svcrrd.

Scetter sig.
De Andre med de skarpe B lik  og med 
De kloge O rd, de staae ei t i l  at troe.
S kisndt Thorer —  Thorer! har du hilset O la f?
Har du a lt sendt ham bort t i l  sine Guder 
I  Luften hist?

Stotter sit Hoved t il Haanden, og grunder.

D et var ei m in  Beslutning,
Den kom fra Thorer. Thorer maa forsvare 
S in  Daad for O din. O d in  v i l  ei vredes.
Hvad? skulde denne V anvid  ei forhindres,
Som  truer med at styrte Guderne 
Fra deres gamle S to le? O las vilde 
E i blot tilrane sig m in  Kongemagt,

Men endnu meer, Balfaudurs. Lad ham falde!
Thi brat, thi hurttg maa den hele Sag 
Forandre sig, hvis A lt  skal end gaae godt.
Det er den hoie T id  at standse Storm en,
Det er ben hoie T id , den hoie T id !
I  graane, mine H aar! men, hvide Lokker!
I  snart skal vorde gule, giver T id  kun!



De flie lm fle M oer spotted mig tilfo rn ,
F o rd i m it Haar var sort, og ikke g u u lt;
G iv  T id , I  B s rn ! guult, gu ldguult stal det vorde.

D et skal forgyldes af den gyldne R ing. —
Hvo kommer der? Ha, sikkert Thorer Klake.

Han loved m ig at bringe O la fs  Hoved;
M i t  B lik  sig vccgrer ved at flue did.

Han bliver siddende i sin forrige S tilling.

L ta f  T ryg ve M  trccder ind, hyllet i en graa Kappe, med en sid 

Hat paa Hovedet.

H a k o n
uden at vende sig.

M in  vakkre Thorer Klake! er det dig?
E r A ltin g  lykkedes, og bringer du,
Hvad du har lovet? S v a r m ig, Thorer Klake!

O l a f .

A ltin g  er gaaet, som det burde, Herre!
M en undskyld Thorer, at han selv ei kommer 
Og bringer eder hid Kong O la fs  Hoved!
D et fa ldt ham vanskeligt. Thor veed, han havde 
En S lags  Modbydelighed fo r at bringe 

D et selv, og sendte m ig.
H a k o n .
Vel, ve l! saa gaa,

Og grav det dybt i  Jordens M srke ned.
Jeg v i l  ei see det selv. M i t  D ie  taaler 
E i f lig t et S y n , det staaer for m ig i  Dromme.
G rav Liget ned, og slig d in Herre, Trcel!

A t strax han kommer.
O l a f .

Thorer Klake sover.



H a k o n .
Han sover?

O l a f .
M iddagssovn; stivt har han strakt sig 

Hen under nogle dunkle Hyldebuske.

H a k o n .
Saa vcck ham da!

Afsides.
N u sove, ester slig

En G ierning? Thorer! jeg beundrer dig.
D u har et sieldent M od.

H o it.

G aa, vcek ham. Trast! 
O l a f .

Men v il I  ikke fsrst see O la fs  Hoved?

H a k o n .
Nei, har jeg sagt! nei!

O l a f .
Herre J a r l !  I  troer,

A t det seer skrækkeligt og hcrsligt »d;
Men intet mindre. Herre! O la fs Hoved 
Seer ud saa sundt, som noget her i Landet.

H a k o n .
Gaa, siger jeg!

O la f .
Nu har jeg aldrig seet!

Jeg havde hsrt, at Ja rlen  var en Helt,
Som Faa i Norden, og han frygter for 
A t see et liv lss t og afhugget Hoved!
Hvor vilde I  da skiastve. Herre! hvis 
I  saae det end paa Kroppen.

I I I .  7



H a k o n
vender sig forbittret.

Trast! du vover —

Hvor har du det?
O l a f

tager Hatten af, og slaaer Kappen tilside.

Paa mine Skuldre, Herre!

T ilg iv  m ig, at jeg bringer eder det 
Paa denne D iis ;  den fa ld t m ig mageligst.

H a k o n .

Hvorledes? O la f?  Ha, Forroederi!
O l a f .

M in  Gubbe! spar d it raske Heltemod.
V ov ingen D yst med O la f; husk, at endnu 
Han har sit Hoved hcelt og ubeskaaret.
Og at d in svagelige O ld ingskraft 
E r ikkun for den hovedlose O la f.

H a k o n .

Ha, N iflh e im !
Falder ind imod Olaf.

O l a f
flaner Svcerdet tilside, og siger med tordnende Stemme

S aa  veer ro lig , siger jeg.

Og stik d it Svcrrd i  Ba lgen! M ine  Mcrnd 
Omringe Huset; mine Skibe veie 
Del op mod dine. Jeg er kommen for 
A t vinde Landet i  en crrlig Feide.
D u  selv bar lokket mig med R (enker t i l  det.
Nu staaer du som en Trast, foragtelig,
In d v ik le t i  din egen Snare. Jeg 
B i l  ei benytte mig af denne Fordeel,
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Som  Skiebnen stienker mig. Jeg stoler paa.
A t jeg kan dristig gaae dig under D ie t.
D it  Anstag, som du leer, er gaaet ilde.
D in  Thorer svommcr i sit eget B lod.
D u  seer, det var mig let at gribe d ig ;
A t flaae dig ned var endnu mere let.
2sten jeg bekiender mig t i l  Ehristi Lare,
Og jeg foragter denne usle Fordeel.
Th i va lg  imellem tvende K aa r: b liv  J a r l 
Paa Hlade, som du varst, og svarg mig Troskab,
^>vis ei, da f ly !  H vor v i da sees igien,
Det gieldcr blodige og rode Pander.

H a k o n  stolt og rolig.
Det Sidste vcelger jeg, det Sidste, O la f!
D u  kalder m ig en N id ing og en Trast?
Det lokker ho it et S m ii l  paa mine Laber.
M an horer, at du est en Y ng ling , O las!
Kaadmundethed og Overmod er det.
Hvormed din Alder melder sig. See mig 
I  D ie t, O la f! og betragt m in Pande:
Har du hos T ra lle  fundet sligt et B lik?
Og smder du, at Feighed og at Lumskhed 
Har smaalig foldet denne Pandes Rynker?
Jeg lod dig lokke; ja n a tu rlig v iis .
Jeg vidste, du behoved kun et V ink,
For strar at flagre efter Lokkemaden,
A t i din kloge S ia l  du agted mere 

D it  Slagtskab med en uddoet Kongeat,
End Hakon J a r ls  beundrede Bedrifter,
A t kun du vented paa en Lejlighed,
For at forstyrre Gubben i sin Ro.



A t denne Fand jeg snskte overstaaet 
J o  fo r jo heller, kan det undre dig?
A t jeg bedrog en Svcrrm er, som foragter 
De hoie Guder, kan det undre dig?
Og kan det undre dig, at jeg tillod
M in  Kampes Anslag, da en siendtlig Skiebne

Lod t i l  at v ille  styrte —  mig ei blot,

M en  V a lha ls  Guder?
O l a f .

Hakon! mindes du.

E rindrer du dig, Hakon! at du selv 
H ar vcrret Christen, at du lod dig dobe 
As Biskop Popo, at du siden sveg 
D in  Ed? H vor mange Eder har du sveget?

H a k o n .

Forbandet vcrre dette D ieblik,
D a , fo r t bag Lyset af den fledfle M unk,
Jeg lod m ig daare ved en ussel Kunst:
Han kunde 'bane ild rs d t Je rn  i Haand,
Naar fsrst den vel var overstregen med 

E n  Hexesalve!
O l a f .

Gamle, blinde Gubbe!

Jeg ynkes over dine sslvgraae Haar.
H a k o n .

Ha, spar d in Y n k ! S aa som du seer mig her, 
Seer du det sidste G lim t, den sidste Gnist 
As gammel nordisk K ra ft og Helte liv.

Den skalst du ikke flukke. Ungersvend!
Med dine sygelige Feberdrsmme.
Jeg veed det vel, det er de Christnes Sced,



A t ynke, c>t omvende, at forbedre;
B o r Scrd er den: dybt at foragte eder,
A t ponse paa jer Undergang og Dod,
Som  Endernes og Heltelivets Fjender.
D et Hakon g isr, og derndi bestaaer 
Hans N id ingsfrrrd. Bed O d in  og ved T hor!
D u  flalst ei flukke Norges Kcempeild 
Med dine fromme, vaade Drommeskyer.

O l a f .
Ve lan! det kommer an derpaa. V i stilles.
Vee dig, naar nceste Gang v i atter sees!

H a k o n .
Vee mig, om jeg da ikke knuser d ig !

O l a f .
Himlen v i l  trcrffe dig med sine Flam m er!

H a k o n .
Nei, Thor stal splintre Korset med sin Hammer!

De gaae hver t i l sin Side.



F j e r d e  Ac l .

H  l a d e.

Offerlunden,

Hakon Jarl. Lt Rud.

H a k o n .
Forkynd d it Budskab, siig det nden F ry g t 
O g nden Forbcholdenhed! H vor gaaer det?
H ar Bondehcrren samlet sig?

B u d e t .
Ja , Herre!

Forbittrelsen har sammenstimlet dem.
O rm  har paa sire Deie fra sin Gaard 
S endt Hcrrorf rundt omkring, og budt Enhver,
A t  han bevcrbnet skulde drage hid 
Og saae dig drerbt. Han sendte B ud t i l  Haldor 
Paa Skierdingstad, og han har atter sendt 
Budstikken lcenger om. Med ham har S ig u rd , 
Den skisnne B ryn io lfs , fo r din F rille s , Husbond, 
Forenet sig, samt A l f  og S kia lm  fra R im ol,
D er komme fo r at hevne deres Soster.
De fore Herren an med O rm  og H a ldor;
Den sammensamler sig i Orkedalen.



H a k o n .
Jeg stoler paa m in gode Kcrmpeflare;
Med faa, men vel bevæbnede, med kurkke.
Krigsvante Mcrnd det bliver let at splitte 
En sammeulobet Bonderflok.

B u d e t .
M en, Herre!

Den er a lt stor, den bliver daglig storre,
Forbittrclsen har vel beverbnet dem.

H a k o  n.
Med o ieblik lig t Blod, som svinder bort,

Saasuart jeg kommer med m it Svcrrd. Hvad mere? 
Har O las ncrrmet sig med sine Skibe?

B u d e t .
Ja, han er lobet ind i Trondhiems F iord.

H a k o n .
Hvordan? i Fiorden her? og uden Modstand?
Har Erland, har min S o n  da ikke modt ham.
Og hindret Deien ham?

B u d e t .
Ak, Herre J a r l !
H a k o n .

H vi sukker du? T a l f r i t !  hvad er der fleet?
B u d e t .

I  Morges lagde O la f iud i Fiorden 
Med fem skioldhamgte, lange Krigerflibe.
D a var din S o n , din Erland, der med tre ;
De andre laae i B igen, dybest inde.
Der fa ldt cn Taage; Erland mcrgted ei 
I  denne Skynding dem et B ink at give.
Forst meente han, at det var dine Snekker;
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M en da de ncermed sig, da saae han vel,
Han havde taget fe il, oz vilde vende 
M od Landet; men det var for silde. O la f 
G ik med sit Fslge hu rtig  ind i  Fiorden.
Han troede, du varst selv, hvor Erland var.
O g bod enhver af sine M a n d  roe flink.
D a  Erland og hans M a n d  nu kom mod Laud,
Og da hans S e ile r lob paa G rund, da sprang han 
Med sine Kcemper overborde; th i 
Hvad skulde han udrette vel med tre 
Smaasnekker, uden synderlig Bemanding,
M od fem, som vrimled a f staalklcrdte M a n d ?
Han svsmmed under Vandet, og forsogte 
Paa denne V iis  igien at naae t i l  Land.
M en Olas havde tabt ham ei a f S ig te :
Han saae den lyse B ryn ie , saae hans Skio ld ,
S om  overgik i Skionhed alle Andres;
Bestandig troede han, at det var dig.
Og raabte: „Hakon! denne Gang undgaaer du 
E i Dsden. Husker du, da sidst v i taltes?
D a  svor v i, at det gieldte rode Pander."
Med disse O rd greb Kongen t i l  en Rorpind,
Og skiod den hen -— O, Herre! skaan mig for 
A t sige meer, og skaan dig for at hore.

H a k o n .
T a l! ta l! Han skiod Rorpinden af sin Haand?

B u d e t .
Og tra f din S o n  mod Hovedskallen, saa 
Hans T ind ing  brast, og Hiernen vcrlted sig 

I  Havet.



H a k o n
skiulec sm Smerte.

H ar du meer at sige?
B u d e t .

O la f
Fortrod det, at det ei var dig, han traf.
Hans Kamper drabte mange M a n d ; endeel 
Gav han dog Fred. A f dem erfared han.
Hvor Bondeharen staaer, og hvordan den 
E r sindet mod dig, Herre!

H a k o n .
E r der mere?

B u d e t .
Ner, Herre J a r l !

H a k o n .
S aa gaa!

Budet gaaer.

Og du blev vred,
Fordi du ikke tra fft m ig. Olas? H a!
Du kunde aldrig tru ffe t bedre. Ham,
Ham tra fft du ei, m in Erland tra fft du ei;
Ran tog ham i  sin moderlige Favn,
Og baved ham, den fagre Ungersvend,
T il Va lha l. M en hans Fader har du truffet.
D ybt har du tru ffe t Hakon i  sit Hierte.
O, E rland ! E rland ! o, m in S o n !  m in S o n ! —
Bevaget, Hakon? Taarer paa diu K ind?
Ha! det er lange siden. Hakon J a r l!
D u bliver gammel, grader som en Qvinde.
Han var m ig k iar, han var m in Alders Haab,
Thi E rik stormer om paa egen Haand;



Jeg havde seet i  ham m in Eftermand.
Hvor er I  alle svundne, mine D rsm m c?

Han grubler et Meblik, derpaa siger han forfcrrdet:

D et gaaer tilbage! ha, det gaaer tilbage!
Hvorledes? hylle Taagcr sig om Dalhal?
B lev O dins gyldne S to l i H lidskialf rusten?
Har den a lt tabt sin G lands? D u  grsnne Frigga, 

Ha, est du visnet hurtig . M oder! som 
En B irk  i  Host? H ar atter Loke stiaalet 
D i t  Guldkar, M u n !  med den rode F ru g t?
H vor er din Hammer, Thor? hvor. Asatyr!
D in  stanke, drabelige venstre Haand?
S iig ,  boie Skare! har dn hylle t dig 
I  M u lm , og fu lg t t i l  Hel den fromme B a ldur?  —  
Op, Hakon J a r l!  op, gamle norske Kcempe!
De kalde dig en Hedning? Hcrdersnavn!
Ja , vel en Hedning, Hakon! th i du strider 
For Hedenold. T i l  Daaben og t i l  S c ir !
T ilg ive r Hakon, store, hoie Guder!
A t han har glemt V a lha lla  over sig.
I  hore det, I  hore det: F ra  nu af 
E r dette L iv  fo r evig offret eder.
Den skionne D rsm , at Aftensolen skulde 
Forgylde denne T ind ing , fo r den sank,
E r svundet hen; en S to rm  har hcrvct sig 
Med Rust og S lu d , og hylle t S o len  ind.
Og inden Him len bliver atter blaa,
Nedblinke Stiernerne paa Hakons H s i.
Ran tog m in S o n , m in E rland ; E rlin g  har jeg 
Vel end tilbage —  men hvor kan jeg haabe.
A t denne speede S p ire  skulde trodse



Orcanens M agt?  —  S aa vcere det da svoret 
Bed Adelstenene i O d ins Krone,

De blanke S tie rn e r; Ankthor! ved din Bogn, 
Som vender ned sin lyse S tang  hver M id n a t: 
Fra nn af lever jeg for Ba lba ls Gnder.
Hvis S to lthed rev mig hen, t i lg iv  m ig da.
Du skionne Saga !  du fortry lled mig.
Og var det M ishag over min J d ra ff 
Som fik dig t i l  at rynke Pandm , O d in !
Da kram et O ffer, krcev, hvad helst dn v il.
Og du skal faae d it K rav.

Stem kommer ind med et stort Guldhorn.

H a k o n .

Hvad bringer du? 
S t e i n .

Et B ytte  fra din Fiende, Herre J a r l!
Du veedst, at O la f havde sendt endeel 
Bygmestere t i l  Land, for ncrr ved S tranden,
I  Skoven hist ved Fiorden, op at mure 
Et Huus. et, som de kalde det, en Kirke 
For deres nye Guder. D n  bcfol.
Som b illig t, strå; en Flok af dine Mcend 
At gaae derhen og hindre deres Daad.
Det skete, som du bodst. M en fo r v i kom. 
Fandt O lafs Svende, ved at grave dybt 
I  Jorden, dette Horn. D e t har v i nu 
Erobret, Herre J a r l!  og bringe dig det.

H a k o n .
Bel, S te in ! Har Flere bragt det hid, end du?

S t e i n .
V i er en Flok.



H a k o n .
S aa  lad jer vel beverte 

I  Borgestuen! Hver skal have sig 
S aa  stort et Horn med M io d , som dette her.

S t e i n .

D e t skal v i tomme paa din Sundhed, Herre!
Gaaer.

H a k o n .

E t herlig t gammelt O fferhorn af G uld,
A f  drevet G u ld ; et sieldent gammelt H orn !
Paa denne P lads har uden T v iv l t ilfo rn  
E t Tempel staaet fo r de hsie Guder.
D er flu ide du nu bygge dine K irker 
Og dine skumle Munkeceller, O la f?
Ret, mine M crnd! at I  fordrev dem; ret.
A t I  tilvand t m ig denne gamle Skat,
S aa flisn , som hellig. —  D er er skrevet Runer 
Om  Hornets R and; lad see! hvad er der skrevet?

Lceser:

Broster fo r d in Brode 
D in  Lykke, Bonde!
Gak t i l  hoie Guder,
G iv  dem det Bedste!

Hakon staaer lange truffen og forbavset; derpaa gientager han 
Verset langsomt og med Vcrgt.

—  G iv  dem det Bedste! —
D et v i l  I  altsaa. B u rs  og Bores B s rn ?
D et Bedste v il I ,  saa v i l  I  sormildes?
Ha, jeg forstaaer d it V ink, du hore S k n ld !
Jeg seer dig, hy lle t i d it hvide L iin ,
A t sidde under Asken Ig d ra s il;



D yb t stirrer du i U rdurs Kilde. E n g .
E r Vandet rodt, forlanger Bolgen B lod?
Det Bedste? —  Og hvad er det Bedste da?
M in  Erland fa ld t; I  har jo a lt det Bedste!
Men det har Hakon ikke ossret eder.
Og han skal give selv det Bedste hen.
For at erhverve sig den svundne Lykke,
Som brast ham for hans B rsde , th i han glemte 
Valhalla over sig. —  G iv  dem det Bedste!
Jeg har endnu en lille , vakker G u t 
Med gule Haar, og D ine  blaae som Gim le, 
Uskyldig som den klare Morgenstierne,
Og rask og vcrlig som en Buk paa Fieldet,
Den sidste Draabe a f m it Manddoms B lod.
Ham kramer I  dog ei? D u  lyse Fre ia !
D u krcrver dog ei, hvad du selv har skienket?

Grunder.

De hoie Aser kroede to  S lags O ffe r:
Eet for at hcrvde deres P rag t og Herskab;
Da salder Ovceg, da falde fangne Fiender,
Da hvirvle Gloedesflammerne fra  Jorden,
Og O din  smiler i  sit Fadersoede.
Det andet O ffer ryger t i l  Forsoning,
Dets Lue doemper ikkun Valha ls Vrede;
Da bloder H iertet, medens O ffre t bloder;
Det skeer i  S tilhed , uden Sang og K lang,
Det er t i l  S tra f, det bringer Guderne
T il Miskundhed, naar de har vendt os Ryggen.

Betragter Hornet.

Her staaer det ro lig t gravet ind i Guldet 
Med tydelige Trcek: G iv  dem det Bedste!
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Og hvorfor bragtes det mig netop nu,
I  Oieblikket, da jeg svor Valfadur 
A t virke kun for ham? i  Dieblikket,
D a  jeg tilstod —  F y, Hakon! ingen Svaghed. 
Thorgierdur Horgabrud, du gridske Skio ldm s, 
S om  solger Kcemperne i  S triden  paa 
Den hvide Ganger, med et Klccde farvet 
I  lunkent B lod  om dine brede Skuldre,
Med Dodens G lav ind  i din stcrrke Haand!
D i t  sorte D ie  glsder ester Rov,
D u  strcckker ud d in Haand, din Daggert blinker 
V e l! Hakon lyder, Hakon skicclver ei.

Han gaaer.

S k o v .

Tang6rand. gris. 

T a n g b r a n d .
Vel, at jeg finder dig, m in G r i f !  H vor er 
Kong O la f?  Hvad v i l  dette Vcrsen sige?
Hvor blev han med den gamle M and?

G r i f .

D e gaae
Endnu bestandig her i  Skoven sammen,
O g tale snart om dette, snart om h iin t.
Seer udelader sig den Gamle tid t 
Paa en utydelig, forblommet Maade 
O m  O la fs Daad.

T a n g b r a n d .
Jeg var der ei. Hvad har 

D a  Gubben sagt, og hvordan er han kommen?

/



G r i f .
D i sad jrist over Pindseaftens-Gildet,
Fornoiet, muntre omkring Egebordet,
Kong O la f var ret overgiven oprom t;
Da treen en Gubbe langsomt ind i Hallen.
Eet D ie  har han kun. Han satte sig 
Ded D oren ; men Kong O la f, som er a ltid  
Saa vennescrl og giestfri, bad ham komme 
Og scrtte pg hos ham. Derpaa begyndte 
De To at tale klogt og loenge sammen.
Den Gamle vidste god Besked om A lt,
Hvad der er skeet i  Landet rundt omkring.
Han gantedes, men paa en egen Maade,
Som  p la t ud ei var efter O la fs  S in d ;
Han jagde: S om  jeg mcrrker, helligholder 
I  her Forværelsernes Fest; I  mindes 
Den Aften, da de fromme B rsdre  hver 
Fik Lyst at snakke paa sin egen V iis ,
I  Munden paa hverandre. Mener du.
A t de fra den T id  har forstemet hinanden? —  
Tilstdst det fa ld t den gamle M and for lummert 
I  Salen, og da Sommernatten var 
Saa luun og varm, saa bad han O la f gaae 

En Vandring med ham giennem Skoven. Kongen 
Gav efter for hans B on. Feg fulgte dem 
Bestandig i en Afstand. Ak, Herr B isp !
I  kan ei troe, hvor v id t de vandred om.
Den Gamle forte Kongen stundom ud 
Paa Fielvekanterne, og pegte langt 
Ud over Landet, mens han talte. Maanen 
Nedstinte klar. D e t var ret underlig t;



T h i naar man stod kun nogle S k rid t derfra.
D a  saae den Gamle i  sin sorte Kappe 
Ud som en Tro ld . Jeg vilde snske, Kongen 
Nu vilde sig begive hiem t i l  Sengs,
T h i det er seent, og Natteduggen falder.

T a n g b r a n d .

H vor er han? F o r m ig hen t i l  Kongen, G r if !

Forlcrngst gik S o len  a lt i  Vesten ned;
I  M orgen, naar den stiger, smiler den 
M ed he llig t B lik  paa Pindses Sommerfest,
O g end er Aftenmessen ikke sinngen.
Hvorledes stal jeg dog forstaae m in O laf?
Saaledes fo r han pleied a ldrig  glemme 
S in  fromme P lig t .  Kom, lad os soge ham!

De gaae.

Otas kommer vandrende ind fra den anden Side med Luden. 
Denne har en sort Kappe paa, og en Hatte over Hovedet.

A n d e n .

Ja , jeg forstaaer dig nok, m in  Ungersvend!
D en skisnne S ang  i  disse hvalte Kirker,
D en smeltede d it Hierte, og d it B lik  
Henreves as de smukke B illeder.
D u  troede vist, det maatte vocre Sandhed 
A lt ,  hvad du fs lte ; og hvad nu du fslte.
S ka l alle Nordens Lande fole med.
H v is  ikke, smage Kraften as d it Svcrrd.

E r det ei saa?

O l a f .
D u  est en solvgraa Gubbe,

D u  est nu eengang stivnet i  d in  Tro,



D ig  kan jeg ei sortccnke i, at du 
Kun kalder m in B e d rift Forvildelse.

Å n d e  n.
D u  siger, jeg er s t i v n e t  i m in T ro ;
Det er et godt. et saare velbrngt Udtryk. 
Og stig mig. O la f: hvad du mener her 
A t je g  skal vane, kunde man ei sige 
Om A l t .  at det var ligesaa? T h i Tro 
Kan dog vel ikke kaldes Andet end 
En egen. synderlig T ilbo ilighed.
En D ris t, som driver Kraften i vor S ic rl 
Mod det usynlige, det store Udspring;
En D r if t ,  som er forskiellig ester Bccsnet, 
Den virker paa; forskiellig ester Tiden,
Den virker i ;  forskiellig, som Naturen. 
Saaledes strcrbe disse Graner. O la f!
Og dette hore Field. Den kicckke B iis ,
A t hcrve deres Nakker stolt i  Vejret,
Er. saa at sige. deres Tro. D u  seer.
De har den samme T ro  tilfcelles; thi,
Som  du begriber, er det ei for In te t,
A t overalt, saa v id t d it D ie  rcrkker 
Og overseer det frie Norden. A lt  
Boer Prcrget a f en egen Aand. eet Doesen. 
I  Sydens D a l. der er det anderledes;
Der flade sig de stive, smekkre Lov 

I  runde, blode Blade. Stammen kneiser 
E i locnger der med ranke Skud fra  Jorden. 
Den bukker sig i  fromme Krum ninger 
M orkt under Hvælvingen, omtrent saaledes 
Som  dine Munke, naar de holde Messe, 

m .



O  las.
Besynderlige Gubbe!

A u  den.
Hvor nu Himlen

E r a ltid  blaa, hvor Solen daler rod 
Hver Asien, hvor de vellystfulde Lunde 
Indbyde kun t i l  Elskov og t i l  Sang,
D er vaagner Strengelegens, Sangens Kunst, 
M an  griber Farver, for at efterligne 
Den smukke Straaleglands og Blomstervrimmel, 

O g K ie rlighed, som spoger overalt,
B lie r P reget, som sig trykker Paa det Hele. 
H vor derimod Naturen, mere streng,
Frcmbyder flere Steen end Blomster; hvor 
Den faldne Snee indhyller Aaret halvt 
Med sine hvide Lagen, men hvor ogsaa 
De haarde Sener stramme sig bestandig 
Med mere Styrke;  hvor det blier en D yd , 
Naturen lcercr, at nndvcrre, og at 
Forsvare vel med K ra ft den sparsomt givne, 
Jndhegnte Fryd —  der toner ingen Sang,
D er glim rer ingen skionne B illede r;
M en i de lange V interncrttcr aabncr 
S ig  Sioelen taus med hoie Manddomstanker. 
D er voxer frem den i n d r e  B l o m s t ,  og lukker 
S ig  som en Rose tr in d t om Qvindens Hierte, 
Og som en skisn og reen og dristig L ille  
Om Mandens Hierne. E i paa strammet Lanred 
Med snart forsvundne, skyggeblandte Farver,
A f  Fieldet selv, det Uforgamgeligste,

S ig  reise Guderne fra  Jordens S kisd ,



Og flue ro lig t og med Tankeblik 
Ned over Dolen. Den med s od te K ra ft 
M e r  drevet a f en medfodt Trang, t i l  mandigt 
A t sve sig; da tr in c r Krast mod K ra ft,

Og Tapperhed og M anddom  bliver Prceget 
I  Nord, som hist i Syden Kicrrlighed.

O l a f .
Forunderlig t!

A n d e n .
Naar nn en U ng ling , som 

A f Haendelsen var kastet ned t i l  Syden, 
Tilbagekom, og bragte med en K urv fuld 
A f speede vclske Blomster, og fik Lyst t i l  
A t plante dem i  Norges K lippe rifte r;
Naar Granen og naar B irken overalt 
S tod ham i Beien, og han fcrldte nu 
De gamle, store Skove kicrkt, og skaante 
Selv ci det vceldigste, det bedste Tree,
Paa det hans Roser skulde have P lads 
A t voxe —  O la f!  hvis du saae hans Daad, 
Hvad vilde du da kalde ham?

O l a f .
V ig  fra m ig ! 

A n d e n .
En Helt, ei sandt? en Kcrmpe for den gode. 
Den flisnne S ag. O g Gubben derimod, 
Som  sagde: D reng ! lad mine Graner staae, 
D in  speede U rt ei trives paa m it Field —  
Hvad vilde du vel kalde ham?

O l a f .
S om  dig.



A u d e n
seer ham stivt i Vinene.

Og hvem er jeg?
O l a f .

Auden har du jo kaldt dig.

Hvem er du?

Ja .
D u  veedst jo A lt.

A u d e n .
hvem er jeg? Bise A n g lin g ! 
du maa vel kiende mig. 

O l a f .

D u  har eet D ie  kun.
A n d e n .

H ar Lyset flere?

Natten var klar med samt sit ene D ie ;
I  M orgen skinner Dagen med det andet. 
E rindre dig. hvad du har h o rt! E rindre 
D e t Maanskin. som i  denne Som m ernat 
Helbredende har tra n g t sig i  d it H ierte !

G u d ! g iv m ig K ra ft. Fo r allerfsrste Gang 
Har T v iv l og Angest spandt sig om m it Bryst.

I  det O la f vender sig fra Auden, gaaec denne bort med hurtige 
Skridt, og forsvinder imellem Trceerne.

Tangkrand og siris komme.

T a n g b r a n d .

Ha. trasser.jeg dog endelig dig her.
M in  Konge! Jeg har sogt dig overalt.
Hvordan skal jeg forstaae det. fromme O la f!
A t du forglemte Astenbonnen reent?
D e t har du endnu aldrig h id ind til.

O l a f .

/



Og mindst paa en saa hs i og hellig Aften,
S om  denne.

O  las.
Tangbrand!

Vender sig.
H vor blev Gubben af? 

Tangbrand.
Jeg veed det ei. M en glem den gamle Hedning,
Som  har forv ildet dig med sine Ta le r!

O l a f .
Ha, Tangbrand! er a lt Aftenmesfen holdet?

T a n g b r a n d .
D a S o l gik ned, da var jo T iden; men 
D u  horte ei, du mccrkte ei m it V ink,
Den Gamles Tale lokkede d it Ore,
Ret som Sirenesang.

O l a f .
Hvem er den M and?

G r i f .
S le t In g e n  tiender ham blandt dine Kcrmper.
M ig  kommer han heel seer og selsom for;
Han ligner O d in  hist i  Jarlens Lund.

O l a f .
Han kaldte Auden sig.

G r i f .
N u : Auden, O din,

Det kommer ud paa Eet.

T a n g b r a n d .
M in  O la f! sikkert

Har en a f O dins Prccstcr giestet dig,



Og sogt ved vildsom og forblommet Tale 
Paa Hakons V ink  at vende dine Tanker.

O l a f .
Han vane, hvo han vane v il, saa er han 
E t Nattespogelse fra M srkcts Engle.
Han sogte at bevise mig, hvor stor 
Den Uret var, at rive Folket fra  
S in  gamle T ro .

T a n g b r a n d .
O g t i l  B c v iis  derpaa 

S aa malte han dig vel med stanke Farver, 
H vor skiont den gamle Lane tog sig ud 
I  dette kolde Nord? A t ogsaa den 
Engang blev ind fo rt a f en fremmed Helt 
F ie rn t fra et andet sstlig t Land, derom 
B lev der vist In te t  ymtet under Talen.

O l a f .
Ha, Tangbrand! du har Ret, den gamle Lane 
Den blev jo ogsaa ind fo rt. Hvad er da 
Hans hele Tale vand om Kcrmpctroen,
S om  Norden selv har avlet, selv har givet 
S i t  P rcrg!

T a n g b r a n d .
S le t In te t ,  O la f! th i saa lidet 

I  Norden, som paa noget andet S ted,
D et tilla d t er at offre Broderblod,
Og at forglemme alle milde Dyder.
Hvad skulde vel modstaae den vilde S trs m  
Og den Fordanvelse, som Tiden avler,
H v is  ikke Tiden ogsaa stundom avled



Hakon J a r l. 119

En Helt, som kicek forjog den tykke Taage,
Og brod Scrdvanens Lamker?

O l a f .

Vel, m in Tangbrand!
T a n g b r a n  d.

Det vcrre langt fra mig, her at fordomme 
Den gamle Lcrre i  sit dunkle Udspring.
For fintet har ei Gud forundet den 
A t virke v id t udbredt og d irrrv t paa Jorden;
Nu er den kun en mcrrkelig R uin .
D a var endnu ci Christi Lcrre hort.
Det brr sig Mennesket at gribe efter 
Det B 'dre; nu at hcrnge ved den gamle 
Halv msforffaaede, halv forglemte Lcrre,
B ar sardt Afguderi.

O l a f .
Nu taler Sandhed.
T a n g b r a n d .

G iv  dig i Herrens Haand, og lad d it Hierte 
Bedaares ei af underfundig T a l e !
D u har Prataget dig et herlig t Vcrrk,
Udfor det, som en Helt, saa v il d it Navn 
Delsignes engang v id t og bredt i  Norden.
D u  seer, hvrdan det gamle Hedenskab 
A lt  gisper irat; det ra ller a lt i  Dodcn.
J a r l Hakon rttrer In te t  uden A fm agt;
Hvad mccgter han?

O l a f .
I  Morgen haaber jeg 

A t hellige denhoie Pinbsedag 
En Seier overHakons Hedninger



Og over ham. A lt  Dagen graaner hisset,
M in  Hccr a lt fccrdig staaer. Knn fsrst en B on , 

S aa  flux t i l  S la g !

T a n g b r a n d .
Hans Trcelle rante m ig 

D et Offerhorn, som jeg i Jorden fandt,
Og som jeg vilde ladet smedde t i l  
En Alterkalk. D er stod et gammelt S prog  
Paa Hornet, som jeg fuldvel kunde lide;
D er stod: I  Fald dig droster for d in Brode 
D in  Lykke, Bonde! gak t i l  hoie Guder,
G iv  dem det Bedste. Denne In d sk rift skulde 
M in  Kalk beholdt; hvad kan vel gives bedre,
End et uskyldigt og taknemligt Hierte?
De rev det as urin Haand; men lad dem det!
Gud Herrens S tra f  v i l  folge dem saavel 
Fo r dette Ran, som for hver anden S ynd .

O l a f .
See, Solen pibler a lt bag Havet frem !
S na rt-lyse r den med sine rode S traa le r 
Paa Norges forste, skionne Pindsedag.
End har v i ingen K irke; o, men kommer 
Og lad os ile t i l  Capellet, som 
Naturen gravet har i  K lippen hisset!
Der skal de hoie Hymner stige from t 
I  Morgenroden, og forjage kicrkt 
Med Nattens Morke alle H iertets T v iv l.

T a n g  b r a n d .
Nu taler du dig vccrdigt, fromme Konge! /

Tangbrand og gaae.



G r i f ,
som har staaet i Tanker h id til.

En Prcrst, et Sendebud fra Jarlen? Ja ,

Heel rim e lig t men jeg veed nok, hvad je g  troer,

Gaaer.

Offerlunden.
Hakon J a r l  kommer med sin S o n  E rlin g  ved Haanden.

E r l i n g .
Det er saa koldt, m in Fader!

H a k o n ,
Kicrre S o n !

Det kommer af, at det er end saa tid lig t.
D u  fryser. B a rn !

E r l i n g .
D e t er det samme, Fader!

Jeg er saa glad, ford i du loved mig,
A t jeg skal So len see, naar den staaer op;
Det har jeg endnu aldrig seet tilfo rn .

H a k o n .
Seer du de rode S traa le r hist, som bryde 
I  Dsten frem?

E r l i n g
slacier Hcenderne sammen.

Ak, hvilke skisnne Roser!
Ak, hvilke skionne Roser! hvor de blusse!
Men, kicrre Fader! siig mig dog engang.
Hvor kommer alle disse Perler fra.
Hvormed den hele D a l er overjtrset?
O, hvor de g lim ter imod Roserne!



H a k o n .

D et er ei Perler, det er Morgenduggen;
D et, som du kalder gloser hist, er Solen. 

Seer du, den reiser sig?

E r l i n g .
O , hvilken Kugle!

H vor purpurrod! O , kicrre Fader! kan v i 

E i reise hen engang t i l  Morgensolen?

H a k o n .

M od Solen strceber hele Livet hen.
T h i, seer du, denne skionne, rode G lands, 
S om  straaler hisset, det er D d ins D ie ;
D et andet, som du seer om Natten skinne 
Med mere mat og mere hv id lig  Lue,
Har han nu sat i P an t i  M im ers B rsnd , 
F o r at erhverve sig ben D rik , som gior 
Hans D ie  mere sliskt og mere skarpt.

E r l i n g .

H vor er da M im ers  B rond?

H a k o n .
D et store Hav

Dernede, dybt, som vcrlter iinod K lippen, 
D et er den gamle M im ers  dybe B rsn d ,
D er styrker O dins D ie. Dobbelt skisn 
S ig  hcever Solen, l if l ig  vederqvccget 
A f ksle Morgenbolger.

E r l i n g .
O !  nu stiger

Den a lt for h o it; nu kan jeg ikke taale 
A t see derhen, det brcrnder mig i D ie t.



H a k o n .
Alsader stiger paa sin S to l i Hlidskials,
S n a rt overskuer han den hele Verden.
Den gyldne Throne blcrndcr Jordens D ie ;
Hvo to r formaste sig at skue Livets 
Og Dagens Konge i sin M iddagsglands?

E r l i n g
seer sig frygtsom om.

H u! hu! m in Fader! hvad er det sor sccle 
Og gamle hvide Mcrnd, der staaer i  Skyggen 
Bag Trocerne?

H a k o n .
T a l ikke saa, m in S o n !

Det er de hoie Guders B illeder,
A f Mennesker i Stenen gravet ind.
De blinker ei med stanke Sommerflammer,
For dem kan Askurs S snner knoele ro lig t.
Og see med M resrygt i deres B lik .
Kom, lad os ncermere betragte dem!

E r l i n g .
O  nei, m in Fader! jeg er bange. Seer du 
Den gamle Gubbe med det lange Ckicrg?
Han seer saa grum t og hccsligt paa m ig. Ak,
Han g is r mig ganske bange!

Ha k o n .
E r lin g ! E r lin g !

Det er Gud O din. F rygter du for O d in?

E r l i n g .
Nei, O din  frygter jeg slet ikke for ;
Den rette O d in , som er hist i H im len,



Han g isr mig In te t ,  han er god og skion.
Han kalder Blomsterne a f Jordens S k is d ;
Han skinte ny lig  selv jo som en Blomst.
M en denne blege, hvide Tro ld, han stirrer.
S om  om han stod mig ester Livet.

H a k o n .
Ha!

E r l i n g .
M in  Fader! lad m ig hente m ig m in Krands,
S om  jeg lod hcrnge hist paa Busken, da 
D u  vilde vise m ig, hvor Solen opstod;
Og lad os saa gaae hiem igien, m in Fader!
F ra  disse faste, gamle B illedstotter,
T h i du kan troe, den gamle, grimme M and,
Han mener det ei heller godt med dig.

H a k o n .
Hent Krandsen, B a rn ! og kom saa flux tilbage.

E rlin g  gaaer.

E t O fferlam  maa vcrre festligt smykket.
Hellige Guder! seer fra Balaskialf
J a r l Hakons T ro og T il l id  as hans Daad.

Erling
kommer tilbage med en hvid Blomsterkrands om sine Lokker.

Her er jeg, kicrre Fader! med m in Krands.

H a k o n .
Knast nu, m in S o n ! fo r O d in , fo r du gaaer,
Rcek begge dine Hcender h o it mod Him len,
Og f l ig :  Alsadcr! hor den lille  E rlin g ,
Og tag ham i  din milde Varetcrgt.



E r l i n g
kaster sig paa Kncee imod S o len , strcekker sine Arme ud, 

og siger barn lig t og uskyldigt:

Alsader! hor den lille  E rlin g s  B on ,
Og tag ham i  din milde Varetcegt.

Hakon, som staaer bag ved ham, hcever sin Daggert under 
Bonnen, og v il stede t i l ;  men han taber den af Haanden, 
E rling  vender sig tillid s fu ld t og ro lig t om, tager den op, 
og siger, i det han reiser sig:

Der tabte du d in Daggert, kioere Fader!
Hvor den er skarp og blank! Naar jeg blier stor,
Saa saaer jeg ogsaa flige Vaaben, for 
A t hielpe dig mod dine Fiender, Fader!

H a k o n .
Ha, hvilken T ro ld  nedlcegger flige O rd 
Bestandig i  d in M und , fo r at forstande.
A t flrcckke m ig?

E r l i n g .
Hvad feiler dig, m in Fader?

Hvad har da E rlin g  g iort?  hvi est du vred?

H a k o n .
Kom, E r lin g ! folg m ig bag ved Billedstotten.

E r l i n g .
Ak, bag den stemme M a n d !

H a k o n .
Folg m ig, og ly d !

Der vorer Roser bag ved B illcdstotten,
M en ingen hvide Roser, rode Roser,
Blodrode Purpurroser! Ha, det er 
En Lyst at see, hvor flux de voxe frem!
Folg, siger jeg, og ly d !



E r l i n g  grceder.

Ak. kicrre Fader!

Jeg er saa bange for de rode Roser.

H a k o n .
Afsted! hist galer Heimdals Hane lydt.
D e t er paa Tiden nu, det er paa T iden!

De gaae bag Skuepladsen.

Einar Tambeskirelver
kommer hurtig  ind, bevcrbnet med S pyd  og Bue.

Hvor er han da? M a n  sagde m ig, han var 
I  Offerlunden. Her er ingen J a r l.
H vor er han da? Hvad v i l  han her? D et gielder 
N u om at slaae, og ei at holde B on.

Han ly tte r; man horer Barnets S krig  bag Skuepladsen.

I  G uder! hvad var det? J a r l Hakon! Hakon!

H a k o n
kommer med blodige Hcrnder.

Hvo kalder m ig?
E i n a r  bestyrtet.

Ha!  hvad v i l  dette sige?

Hvad v i l  du?

H a k o n .

E i n a r .
Hakon! kalde dig t i l  S tr id .

Kong O la f hurtig  har forenet sig 
Med Bondehcrren. A lle  drage nu 
Op mod din Kongsgaard. D ine M crnd staae fcrrd ig; 
Jeg har forenet dem. Nu ssges du;
M en du varst ingensteds at finde. H ar du 

Nu atter offret?



H a k o n .

Ja-
E i n a r .

Hvad har du offrct?
H a k o n .

M it  O ffer ligger bag ved O dins B illed .
E i n a r .

Det skal vel Hielpe stort.
Gaaer hen at see det.

H a k o n .
Nu er det fleet;

Nu M od og K ra ft!
E i n a r

kommer forfcerdet og forb ittret tilbage.

Ha, gamle, runkne Seidm aud!
Hvad har du giort?

H a k o n .
Form ildet O d ins Vrede,

O ffret m in egen F ryd , m it eget Haab 
For Norges Held.

E i n a r .
Saa knuse N ither mig 

Med K o lle r og med Steen i  N iflheim , hvis 
Jeg end et D ieb lik skal spceude Buen 
For dig og for din Skiebne, skiondt jeg elsker 
D in  D otte r B e rg lio th ! -

River en Guldkicede af sin Hals. ,

D er har du din Kicrde!
Som  den, jeg river hver en Lcrnke bort.
Der bandt mig fo r t i l  dig, du blege Blodm and!
Jeg gaaer at tiene O la f Trygvessn.



D in  T id  er kommen. D u  har lcrrt m ig gyse 
For dine Guder. O la fs  Gud skal seire.
Hvad holder mig derfra, at med m it Svccrd 
Jeg styrter dig Paa S tand  t i l  Hel? M en nei!
Meer o ffentlig t og sticendigt vorde stal 
D i t  F a ld ; th i fange, fange v i l  jeg dig.
O g hielpe O la f t i l  at hcrnge dig 
O p i  den hoieste, den vcrrste Galge.

H an gaaer.

H a k o n .
D e t maa jeg hore!

M an  horer Lurer lang t borte. D er raabes: H a k o n !  H a k o n !

H a k o n
drager sit Svcerd.

Nu er T im en kommen,

S om  vcrlger mellem O d in  eller Christus.
H or. hvor det toner! D e t er lu tte r Skioldm ser.
Lutter Va lkyrier, som flagre hen 
I  Luften, og med frygtelige Raab 
T i l  Kampen kalde. Rcedsomt svulmer Aaren 
I  Heimdals Pande, saadan blcrser han 
A f  alle Krcrster i  sit G ia lle rhorn.
Thorgierdur Horgabrud! g iv T id ! jeg kommer.
M in  E rlin g  har jeg offret d ig ; ham stal 
En ta lr ig  Flok a f dine Fiender fs lge !

Han gaaer.



Femte Act.

S a l paa A im al.

Nat. Thora og Anger sidde ved et B o rd  ved noget Haand. 
arbeide. Lysene paa Bordet ere ncesten broendt ned i Stagerne.

T h o r a .
In g e r! du est nok sovnig, som jeg mcerker.

I n g e r .
Det er a lt lcrnge over M idna t, F rue!
Men stille! banker det ei nu paa Porten?
Der er de!

T h o r a .
D et var S torm ens Tag. Den dundrer. 

Som om den vilde rive Huset ued.
En rcedsom N a t! der pidsker Hagl og Regn 
Bestandig ned; og ret et V interm vrke!
Hor kun, hvordan det slaaer paa Vindverne!

I n g e  r.
Ak, Frue! skulde eders B rvdre nu 
Vel ride hiem i  dette Veir?  De bie.
T il det er Dag, og t i l  det klarer op.
Voer uden F ryg t !



T h o r a .
H vis du est sovnig, In g e r !

S aa gak du kun k il Sengs. M ig  undflyer Sovnen. 

Jeg veed. ak S laget stod i Morges alt.
O g Skia lm  og A lf  har lovet mig sorvist.
A t komme hiem. saasnart det var dem m ulig t.
Fo r at fortcclle mig. hvad der er skeet.
Gak du t i l  Sengs, m in In g e r !  gak t i l  Sengs.

I n g e r .

S aa v i l  jeg hvile m ig da lid t, i Fald du 
T illader det. m in crdle F rue ! —  T y s !
D e t rusker stcrrkt i Porten. D e t kan neppe 

D og vocre Storm en.
T h o r a .

Haddiug aatmer den.

Jeg horer T r in  as Mcend igiennem Gaarden.
I n g e r .

O , det er dem! o. det er dem! Jeg strax 
V i l  lyse. Glccd dig. Thora! det er dem.

H un ganer ud.

T h o r  a.

Hvor jeg er angest og beklemt om H ierte t!
M in  A lf  og S kia lm  mod Hakon! Hvo der vinder, 
Saa har den arme Thora tabt.

E ina r TamOeskilvtver
kommer.

God M orgen!

God Morgen, ccdle Thora! th i hv is  ei 
Jeg seiler. er det M orgen a lt ;  derude 
H o it Hanen gol paa Hald. Jeg kommer for at 
Forkynde dig. hvad der er skeet i  S triden .
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M it  Navn er E inar Tambeskicrlver. F ryg t 
Kun ei. at en a f Hakons Venner kommer;
T h i siden han har slagtet grum t i Lunden
S in  S o n  i Raseri t i l  Gilderne

For Held i S tr id ,  saa har jeg vendt ham Ryggen.

F Guder!
T h o r  a.

E  i >l a r.
D u  har Ret. den gamle Synder 

Fortjener Assky; A ltin g  vcrkkcr den.
D u  Aarsag har at hade ham. som jeg.
Th i ogsaa dig han dybt forncermet har.
I  Morges gik jeg t i l  Kong O la fs  H crr;
K ort var m it Kiendskab knn t i l  dine Brodre.
Dog blev v i Venner i en Haandevending.
V i lcrrte snart at kiendes; man behover 
En Time kun t S triden , for at see det,
H vo rtil man bruger al sin Levetid 
I  Freden. Nu. de stred som Mamd, det giorde 
Den Hele Skare. Konning O la f seired;
Han splittcd som et Lyn J a r l Hakons H « r. 
Varm t gik det under blodbestamkte Skiolde,
Hedt bramdte Svcerdet i de rode S aar. 
Valkyrierne vare med i Kampen.
De fordred B lod. D et fik de; O d in  skienker 
E i mere gavmild M is d  i Valaskialf.
De Fleste faldt. M en Hakon og hans Trcrl 
E r flygtet, og man soger dem endnu.

T h o r a .
Og mine B rodre . E inar? mine Brodre?



D u  kommer, crdle H e lt! en fremmed Kcrmpe,
I  Natten her —  jeg skicrlver —  mine Brodre?

E i n a r .

F ik F o rfa ld ; de kan ikke komme selv.
Glced dig, m in crdle Thora! A l f  og S k ia lm  
Ned under Solens Opgang t i l  Va lha lla .
A lt  lcrngst de siddet har paa Bcenk med O din , 
O g stukket nd de store Horn t i l  Velkomst.

O , F re ia !
T h o r a .

E i n a r .

Glced dig, ccdle Thora! glced d ig ! 
D e t er ei sinnget just for hver M ands Vugge, 
A t doe paa flig  en herlig V iis . Bestandig 
De forrest var i S la g e t; v i stod sammen.
J a r l  Hakon raste som en B io rn  i  Kampen,
O g Kampen den var haard, th i store Skarer 
Bevcegede med K ra ft sig mod hverandre.
D e t halve Norge slog fo r Hakon J a r l,
D en halve Deel for Olas, th i hans Rygte 
F lo i som en I l d  i v isnet Sommergrcrs 
T i l  Landets Ende. S k ia lm  og A lf  bestandig 
Henstcevned opbragt imod Jarlen  selv;
De svor hans D od, de vilde hevne dig —
D a  sank de begge for hans Manddomssvccrd. 
D e t salder haardt, ister naar han er bister. 
Hvad er det meer? D e t er en Banemand, 
S om  er dem vand; th i man maa sige, hvad 
M a n  v il, saa er J a r l Hakon dog en Kcempe, 
S om  Faa i  Nord. D e t viste han i  S laget.



T h o r a .
O , A lf!  o, S k ia lm ! o. mine elfkte B rodre ! 
O. mine B rodre!

E i n a  r.
Jeg misunder dem.

De er E inheriar. De straale nu 
I  lyse B ry n je r; a lt t i l  deres Lcend 

Baulundur hist har smeddet blanke Sverrd.
I  Morgen b licr de nedlagt i en Hoi.
Som  trodser Evigheden, og om Hsien 
B il  O la f lcegge store Bautastene.
H ils  Thora!  h ils  vor Soster!  raabte de.
Det var de sidste O rd a f deres Munde.
Jeg loved det; nu har jeg holdt m it Lofte.
Jeg rider med en Flok a f O la fs  Mccnd.
A t soge Hakon; O la f med en anden.
Ved Ganlaa skal v i akter trceffes. O la f 
Har stcevnet T h in g ; men jeg veed ikke. hvor.
Nu har jeg g io rt en lille  Omvei. Thora!
For dine B rsdres Skyld . —  Jeg troer. det regner;
M in  Hjelmbusk drypper. S n a rlig , haaber jeg.
A t vi saae Jarlen  fat, og hevne dig.
Nu. F rigga  glccde d ig ! F a rve l! jeg haster.

Han gaaer.

T h o r a .
Hellige Guder! t i l  hvad rcrdfom Skiebne 
Har I  bestemt den arme Thora? Hvormed 
Har hun fo rtjen t de bittre O valer, som 
Afverle med at martre hendes Hjerte?

L»  M a n d  trceder ind, hyllet i en Knppe, med tildcrkket Ansigt.



T h o r a .
Ha, hvad er dette? Fremmede! hvad v i l  du?

D e n  U b e k i e n d t e .

E r v i alene her? i  Sikkerhed?
T h o r a .

Hvad taler du om Sikkerhed, som trcenger 
D ig  i et fremmed Huns, og erngster m ig?
S t ig  dog, hvad v il du?

D e n  U b e k i e n d t e
flaaer Kappen tilside.

Kiender du mig, Thora? 
T h o r a .

I  G uder! H a k o n  —
H a k o n .

Ja , ham selv, ham selv. 
T h o r a .

D u  flyer t i l  m ig?
H a k o n .

Ved alle V a lha ls  Aser,

D u  undrer dig med Ret. M en jeg v i l  see 
D et eedle V ild t, som ikke soger S k iu l 
S e lv  under det urimeligste Lee,
Naar det sorsslges skrapt a f lu tte r Hunde.

T h o r a .
D u  blegner, Hakon! og d it B lik  er mat.

H a k o n .
D d iu  har seet det, jeg har kecmpet som 
En U lv, der v i l  forsvare sine Unger.
Med dette Svcerd har jeg t i l  V a lha l sendt 
En ta lr ig  Skare Mcrnd. Nu er jeg trcet.
M in  Han er flagen. Lykken svigted m ig.



/

Og O la f doved med sin christne Trolddom 
De norske Svcrrd. En Skare blev mig krolos. 
Nu har jeg Ingen  meer at stole paa.
Valkyriens, den hoie Jtotas Haand.
Har tungt og iiskoldt lagt sig om min T ind ing. 
Jeg red igicnnem Natten med m in Trccl.
Forladt og trcrt as Dagens haarde Kamp.
A f J ld to rst har jeg lamge v«ret plaget.
S iig . er det Vand. som staaer i dette Bceger?

T h o r a .
O. Hakon! bi dog. lad mig hente dig —

H a k o n  drikker.

Vist ikke! b liv . Ha, det har lccdsket a lt ! —
Ved Ganlaa styrted endelig m in Ganger;
Jeg drcebte den, og trak m in K io rte l as.
Og voeded den i  B lodet, for at skuffe 
De Fjender, som forsslge mig.

T h o r a .
O , Hakon!

H a k o n .
D a kom jeg just d in Gaard forbi, m in Thora! 
Og jeg erindred m ig. hvor tid t og helligt 
D u  havde svoret henrykt, at du varst 
Den Eneste, som elskte mig as Hiertet.
Vel vidste jeg. at Elskov kan forvandles 
T i l  Had. Jeg lod det komme an derpaa.
Her er jeg, Thora! V i l  du huse mig 
For O la fs  og hans Venners Eflerstrceben.
Tak vcrre da din Kicerlighcd. som jeg 
Saa lid t har vidst at skisnne paa! I  Fald,



I  Fald du negter det —  det koster, Thora !
D et koster Hakon J a r l at trygle, Thora ! —
S aa vandrer han iglen i Natten nd.
Op v i l  jeg stige paa det storste Field,
Og skue sidste Gang hen over Norge,
Hen over liliget, som har hyldet m ig.
Og derpaa falde ro lig  i m it Svcrrd.
D a  skal den vilde S to rm  paa sine V inger 
Rask hceve Hakons Aand t i l  Seierfader,
Og S o l stal finde Heltens L iig  paa K lippen,
Og sige: H s i i  Doden, som i  Livet!

T h o r  a.
O , Hakon! Hakon! ta l ei saa. Nci, Hakon!
Jeg hader ei, jeg hader dig ei meer.
Og jeg v i l  huse dig og giemme dig.
Og tro bevare dig mod dine Fjender.

Hun griber hans Haand.

H a k o n .
Deedst du, at jeg har drcrbt med denne Haand 
M in  S on , den lille  E rlin g , som bestandig 
V a r dig saa kicrr?

T h o r  a.
Jeg »eed det. D n  har ostret 

Ham hen t i l  Guderne. D et vidner om 
Den AScrlighed, hvo rtil Skiebnen bragte 
D in  ualmindelige Sicel.

H a k o n .
Og veedst dn.

A t jeg med denne Haand, som nn du trykker.
H ar —  ha, det smerter mig, at —



T h o r a .

Ja , jeg veed.
A t du har mine B rodre drcrbt i  S triden .

Og dog?
H a k o n .

T h o r a .
E r Thora endnu a ltid  Thora.

Ja, Hakon! du har handlet haardt imod mig.
D u  har forstodt miu Elskov med Foragt,
Dreeht mine gode Brodre —  men i  S triden  
Gaaer det jo L iv  mod L iv , og E inar paastod.
De var i V a lha l, i  Lyksalighed.

H un skjuler sit Ansigt i sine Hccndec, og grcrder; derpna hcrver 
hun atter j,t Hoved, og stirrer paa Jarlen.

Ha, stig mig, Hakon! er det dig, som staaer 
I  Thoras Kammer, i det morke Skovhuus,
Langt fra den lyse Kongesal paa Hlade,
I  Nattens gyselige Dunkelhcd,

Her, hvor om Gaardens M ure  S torm en steder.
Som i m it B ryst? S iig ,  Hakon! er den blege,
Deil tause M and i Hallen hisset dig.

Som mat sig uven H ielm  og Purpurkaabe 
Har fle tte t t i l  sit Svccrd?

H a k o n .
Den blege Skygge, 

D u seer, var eengang Norges Herre, mcrgtig;
De stanke Normamd lod hans M uk. Han fa ld t 
I  S triden, i en S tr id , som stod paa Hlade.
Ha, det er lamge siden, fast forg lem t!

Nu gaaer hans Gienfecrd kun omkring og spoger 
Ved Nattetide. Hakon var hans Navn.
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T h o r a .

Ha, jeg er hevnet, hevnet grcrsseligt!
B o rt, usle N ag! Kom atter, Kicerlighed!
Jeg var en U lv  i Skoven, ingen Qvinde,
H vis  nu hvert Nag ei af m it B ryst forsvandt 
Ved sligt et S y n . —  O , h v iil dig ved m it H ierte ! 
Kom, lad m ig terre Sveden a f d in Pande,
Kom, lad mig bringe Livet i d it B lik !

Hun omfavner ham. 

H a k o n  vild.

Hvad er d it Navn, m in vakkre Norges D o tte r!
T h o r a .

Kicerminde kaldtes jeg blandt Dalens P iger.

Jeg var en lille  blaa, en kicrrlig Blomst,
S om  op var voret i  d in Egerod,
S o m  suged L iv  og Farve kun fra  den,
S om  maatte gaae t i l  Grunde, da den ei 

F ik  Lov at spire i  fim lille  Krog,
I  Skyggen as sin Stamme.

H a k o n .
H m ! Kicerminde!

E t venlig t N avn!
T h o r a .

O , H im m el! hvad er dette?

En Feber ryster dig i  mine Arme.
D u  grcrder, Hakon? S to re  V a lha ls  G uder! 

D e t er en fa rlig , ny, en rcrdsom Tilstand. 
Naar saae jeg forhen Taarer paa d in K ind?

H a k o n
med en vild Venlighed.

Kicerminde! vakkre lille  blege B lom st
Paa Kcrmpens G ra v ! m in Taare undrer dig?



Har du ei fo r jeet haarde Stene grade,
Naar de fra Kulden bragtes ind i Varmen?
D et er en Liigsved, blege Dsdens B lom st!
Lad den ei undre d ig .

T h o r a .
Ha, gode Fre ia!

H a k o n .
Biergsneen smelter, det er snart forbi.
Den kiakke V in te r flyder hen i  Taarer,
Og viger for den vellystfulde Vaar,
For O la fs Blomster. Hakon J a r l er borte.
Det blege S psgcls gaaer igien. M en normer 
Jer Liget uden F ryg t, og stoder kicekt 
En Past igiennem det dybt ned i Jorden —
Saa spoger det ei meer; saa er han ro lig .

T h o r a .
Fat dig, m in Hakon! ta l ei langer v ild t!
Den stsrste S ia l,  hvor hoi og stark den er. 
Naturen yde maa sin giet tilsidst.
A lt lange var d it store Hierte spandt
B landt lu tte r Fjender, lu tter Harm og Modstand;
Nu loser det sig op i milde Taarer.
Kom, fs lg  m ig ! Under Huset er en H va lv ing , 
W dgam m el, hugget ud i  Klippens G rund,
Som  In g e n  kiender, uden jeg; der v il 
Jeg skiule dig, t i l  Faren er forbi.
S n a rt v i l  en bedre Lykke atter smile.

H a k o n .
S iig  mig op rig tig : troer du. Dagen smiler 
Hist paa den anden S ide Hvalvingen?



T h o r a .
Jeg tv iv le r ei derpaa, m in el skte Herre!

H a k o n .
O g ned i  denne hule, dybe Hvcrlving,
Den morke Kielder, ukiendt rinder Jorden,
H vor Fienden standser. Faren er forbi.
Ned i den skumle B org , men sikkre T ilf lu g t —  

D id  viist du bringe m ig?
T h o r a .
J a , elskte Ven !  
H a k o n

rcekker hende hoitidelig  sin Haand.

Kom, m in V a lkyrie ! m in vakkre H el!
Jeg folger kicck.

T h o r a .
O , alle milde G uder!

H a k o n .
Troer du, jeg skicelver for d it bistre Aasyn?
Del est du bleg, og dine Laber blaae;
D u  dråber ci som dine Sostre rask,
S om  H ild u r og den vilde Geierskogul,
Med Dieblikkets Heltespyd paa een G ang ;
D u  qvceler langsomt, sa lt, med Angstens J is , 
Forst Mandens M od, du Grum m e! siden ham. 
M en lige meget! lad os ile, kom!
End har du ci m in S to ltheds Funke fluk t;
Jeg folger dig med faste S k r id t i  Graven.

T h o r  a.

O , alle milde G uder! staaer ham bi.
De gaae.



SlM lsnid Ogn ved Oanlaa.
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G r i f .
D et dages. Herre Konge! H im len blaaner.
Det lader t i l .  at Dagen blier saa smuk.

Som  Natten fo r var fcel. Est du ei trcet?
B ils t du ei hvile under Tracet her.
Mens Hestene faaer Ho?

O  las.

Nei. ingen H vile !
Jeg er ei ro lig  —  jeg har svoret det —
Jeg er ei ro lig , fo r jeg finder Hakon.

Den skicrndigc M isg ie rn ing  med hans S o n  
Skal straffes, den skal koste ham hans Liv.
Hvor findes Mage t i l  en saadan Daad?
E t helligt S agn fortcrller om en O ld ing.
Som med et sorgfuldt, knuset Fadcrhierte 
Gik hen at lyde H im lens B u d ;  men det 
B ar kun en Prove —  og hvo veed. om ei 
Det skarpe Jern var faldet af hans Haand.
Hvis ikke H im len havde standset den?
Men Hakon —

J o s t e i n .
Herre Konge! du har Ret.

Det var en grcesselig. en rcedsom Daad.

O l a f .
Hans Hcrr er adspredt, den er ikke slagen.
Den unge E ina r triumpherer alt.
Men endnu er han mindre v iis  end kicck.
Faaer Hakon atter T id . og redder han sig.



S aa samle sig de spredte S trsm m e atter 
S n a rt t i l  et Hav. Jeg er ei kommen for 
A t odelcrgge Landet med S kie rm ydsle r;
Jeg v i l  husvale det med Fred og Fromhed.
S i ir  S pnd  maa Hakon sone med sit B lod. 
Im e n s  han lever, er der in te t Haab 
O m  Rolighed; imens den Hedning aander.
Kan ei den christelige Rose trives.

E inar Tambeskiastver 
kommer med Hakons blodige Klceder.

V i  har ei nsdig at gaae lcrnger, O la f!
Ved Aaen hisset ligger Jarlens Ganger, 
Nedhugget ligger den, og tcrt ved S iden 
Jeg fandt hans S ilkekiortel. See, her er den, 
Bestamkt med B lo d ! D er en af dine Kcrinpcr 
M aa  have tru ffe t ham; der fandt han Dsden.

O l a f .

H a! er det sandt, dn taler? S ige r, Venner!

E r delte Jarlens K io rte l?
G r i f .
K io rtlen  er der; 

M en hvor er Ja rlen?  Ligger Jarlen ogsaa 

Ved Aaen?
E i n a r .

N e i! ikkun hans Ganger og 
Hans K io rte l; begge sudlet t i l  med B lod.

G r i f .

B r in g  Ja rle n  selv, saa siaae v i os t i l  Ro,
F o r ikke. Kiender du ei Hakon bedre? 
Forstaaer jeg ret, saa stikker Jarlen  sikkert 
N u i en anden K iorte l. Herre! bryd dig



For A ltin g  ei om dette Kneb. D e t ligner 
Den kloge J a r l.  D e t har han ene g iort 
Fo r at forlokke d ig ; jeg kiender ham.

O l  a f.
Afsted! N u er v i ikke langt fra  R im ol.
D er har jeg stcevnet T h in g ; der v i l  jeg hvre,
Om  mine Sendebud paa S p o r er komne.

G r i f .
Der Thora boer, hans Kicrreste.

E i n a r .

T ilfo rn !
Men Hakon har sorncrrmet hende blodigt.
Og hendes B rvdre var de vcrrste Halse 
M od Jarlen.

G r i f .
Nu, det kommer an derpaa.

En Undersogelse kan aldrig skade;
M an siger, gammel Elskov ruster ei.

O l a f .
D et dages meer og meer. T i l  Hest! afsted!

De gaae.

Ou underjordisk MppetMivilig.

Hakon og Rarker komme ind, den Sidste med en Lampe
og et Madfad.

K a r k e r
lyser omkring.

Saa det er Hulen, v i skal vcere i?
Her er ei megen Lejlighed. H vor skal 
Jeg scette Lampen?



H a k o n .
Hceng den hen i  Krogen.

Paa Vceggen der!
K a r k e r .

D e t kan jeg. det er sandt.

O g her er hugget Soeder nd i K lippen;
Her kan man hvile sig. Herr J a r l!  v i l  I  
Nu spise lid t?  I  har jo In te t  nydt 
Den hele N at og D ag.

H a k o n .
Jeg er ei hungrig.

S p iis  du !
K a r k e r .

D e t v i l  jeg da. hvis I  saa synes.
Han scettec sig ned, og spiser, Hakon vandrer frem og tilbage 

med lange Skridt.

Herr J a r l!  hu. det er ret en hccslig Hule.
Saae I  den sorte Kiste, som der stod 
I  Gangen, strar som v i kom ind ad Dvren?

Ha k o n .

Hold M und , og sp iis !
For sig,

I  denne msrke Hvcclving 
H ar Thora vandret mangen ssvnlss Nat.
Og grcrdt i Eensomhcd. T i l  hendes G rav 
V a r denne H al bestemt. Den sorte Kiste 
H un tsmre lod i  Lem. Her. vilde hun.
D et skionne Legem udstrakt fluide vente 
Forraadnelscn.

Seer paa Karker.

H v i spiser du ei. Trcel?



D u  griber ellers graadig ester Maden.
Hvad fattes dig?

K a r k e r .
Ak. Herre J a r l!  jeg har 

S le t ingen M adlyst.

H a k o n .
In g e n  Lyst? hvorfor?

S p iis , T ra ll! vcer glad og munter, stol paa m ig. 
D in  Herre.

K a r k e r .
Ak, m in Herre J a r l!  I  er 

Jo  >elv modfalden og beklemt om Hiertet.

H a k o n .
Beklemt om Hiertet? Trccl! hvad vover du?
Veer lystig ! H v is  du ei kan spise just,
Saa syng, syng m ig en V ise!

K a r k e r .
Hvad fo r en?

H a k o n .
Syng, hvad du v il, dog syng m ig helst en saadan. 
Hvor Sangen buldrer v ild t og voldsomt hen.
Som  Regn og Hagleld i en V interstorm !
En Vuggevise, Trcel! en Vuggevise.

K a r k e r .
En Vuggevise?

Hako  n.
A t  det gamle B a rn  

Kan slumre ind i  Natten uden Skrock.

K a r k e r .
Jeg kan en Prcegtig Kcrmpevise, Herre!



H a k o n .

Faacr den en rcrdsom Ende? Lader det 
Forst, som det skulde gaae fortreefligt, vel,
M en ender sig tilsidst med M ord  og D od?

K a r k e r.
Net, Herre! den begynder strå; bedrevet.

H ak o  n.
D et kan jeg lide. Dette S v in g , at A ltin g  
S  aa ro lig t og saa m untert aabner sig,
For desto mecr at stikke af tilsidst,
E r et t i l  W 'elhed gientaget Kneb 
A f vore Skialde. Morgenhim len graa,
S aa  veed man strar, hvad man kan vente sig. 

Begynd din S a n g !
K a r  ker synger.

Konning Harald og E rlin g  de seiled en N at 
Ved Maanskin og sagte Vinde,
D g der de komme t i l  Dglogaard,
D er brccndte de Ja rlen  inde.

H a k o n .
Karker! cst du forrykt?

M in  Faders Dodssang synger du mig for?
K a r k e r .

V a r S ig u rd  J a r l da eders Fader, Herre!
D et har jeg aldrig vidst. J a ,  I  har Ret,
Med ham fik det en daarlig Ende.

H a k o n .
T i !

K a r k c r .
Her sindes ci engang et Stykke M aatte,
Hvorpaa man kunde hvile, eller S traa .



H a k o n .
H v is  du est trcrt, saa strcrk dig hen ad Jorden!
S aa  har jeg meer end eengang g iort.

K a r k e r .

D e t v i l  jeg,
Herr J a r l !  hvis I  tillader det.

H a k o n .
S o v !  sov!

Karker l-rgger sig ned paa Jorden, og sover ind. Hakon be- 
tragter ham.

Dorske N a tu r! dn est indslumret alt.
Den smule Gnist, som vidncd, at du varst 
E t D y r , og ingen Btok, den ulmer dodt 
D yb t under Askedyngen. V e l dig, vel d ig !
Her flammer det, her stormer det i  meer 
Ubamdig K ra ft. —  Sangst du m in Faders D rapa 
I  denne Time, fo r at give mig 
E t V ink fra  Nornerne? B lie r  Hakons Ende 

Som  S igu rds?  S ig u rd  var, som jeg, en Blodmand,
En vceldig Dyrker as de gamle Guder.
Han tcrmmed under Venskabs S k in  den fromme 
Kong Athelstein; han hindred ham hans Daad.

Urolig.
Hvorledes? H ar da virkelig i  Sandhed 
Den hvide Christus overvundet O din,
Og bliver den et O ffer for sin Jdrcct,

S om  standser Sydens Tro?  —  D e t falder ko lig t 
I  denne H ule ; her er koldt og fug tig t.

Han gaaer en Tidlang frem og tilbage, decpaa standser han, 
og betragter Karker.

Han drommer. Fcrle M in e r tegne sig

ro '



Paa T ra llens  Aasyn. H u ! han ligger der 
Og griner under Lampen, som en Tro ld .

Rusker i ham.

Vaagn, Troel! vaagn, Karker! Hvad betyde disse 

Afskyelige S m iil?
K a r k e r .

Ak!  ha! Jeg dromte. 
H a k o n .

Hvad dromte du?
K a r  ker.

Jeg dromte —
H a k o n.

S t i l le !  tys!

Hvad er det sor en Larm her over os?
K a r k e r .

En Svoerm as K rigsfo lk, Herre! Jeg kan hore. 
Hvorledes deres Pandserplader rasle.
D et er vist Konning O la fs Mcrnd, Herr J a r l !  

S om  lede efter dig.
H a k o n.

Den gamle Hvcclving 

E r ubekiendt, og Thora gav m ig N og leu;
Med Jern  og stanke Laase sluttes Doren.
Her er v i sikkre; hid kan In g e n  trange.

K a r k e r  lytter.

Hor, Herre! horer I ,  hvad Kampen raaber 
Her lige over Hovedet paa mig?

H a k o n .

Hvad raaber han?
K a r k e r .

A t  Konning O la f v il



Belonne dm med Herder og med G uld, 
S om  bringer eders Hoved.

H a k o n
betragter ham stivt.

D e l vilst du
Dog ei fortjene? H vorfor ryster du? 
H v i c>t du bleg og blaa om Lasterne?

K a r k e r .
Ak, jeg er endnu angest a f m in D rom . 
S i ig ,  Herre J a r l!  bvad den betyder; I  
Forstemer jer jo derpaa, I  raader Dromme.

H a k o n .
Hvad drsmte du?

K a r  ker.
D et Allerforste var,

A t v i var begge paa en Baad i Soen,
Jeg sad ved Roret.

H a k o n .
D et betyder, Karkcr!

D u  raader for m it L iv  og mine Dage.
Bcrr tro, og staa mig bi i Nodens Time, 
Saa skal jeg bedre loune dig, end O la f.

Jeg dromte meer.
K arke r.

Ha k o n .
Hvad var det. Karker? tal !

K a r  ker.
Jeg dromte, at en sort og fo rlig  M and 
Kom ned fra Fielbet, og fortalte m ig,, 
A t nu var alle Sunde lukte.



H a ko n .
Karker!

Dr> drsmmer ikke godt; det visner om 
E t kort og stakket L iv  kun for os begge.
Voer tro ! veer tro ! S om  selv dn har fo r ta lt m ig, 
S aa er v i begge fodt i  samme N a t;
D er bliver heller ikke langt imellem 

V o r D od.
K a r k e r .

S aa  dromte jeg, jeg var paa Hlade,

O g at Kong O la f lcrgge lod en R ing  
A f G u ld  omkring m in Hals.

H a k o n .
Ha, det betyder.

Han lcrgger dig en R ing  af tvunden Hamp 
Omkring din Hals, i Fald dn tro los sviger 
D in  Husbond. G aa, sået dig i  Krogen der!
Jeg selv v i l  scette mig i  denne Krog,

S aa  v il v i sove.
K a r k e r .

S om  I  v il,  Herr J a r l!
H a k o n .

H vor skalst du hen?
K a r k e r .

Jeg forst v i l  pudse Lampen. 
H  ako n.

Gaa, scet dig, siger jeg; lad Lampen bramde!
D u  kunde slukke den, saa sad vi her 
I  M u lm  og Morke. Jeg begriber ei.
Hvor Folk saa ro lig  hver en Aftenstund 
Kan slukke Lyset, fo r de gaae t i l  Sengs.
D e t er et hccsligt B illede paa Doden,



Langt mere sart og fcclt, end Savnen selv.
Hvad blusser stcerkt og kraftigt, som et Lys?
H vor b liver Lyset af, naar det er slnkt?
Lad Lampen staae! Den bramder dosigt; men 
Den bramder dog cndnn. S aa lcenge der 
E r L iv, saa er der Haab. Gaa, scet dig, sov!

De sidde begge stille en Tidlang.

H a k o n .
Nu, Karker! sover du?

K a r k e r .
Ja , Herre J a r l!

H a k o n .
Ha, dumme, stumpe S la ve !

Reiser sig, og ganer frem og tilbage.

Hakon! Hakon!
E r dette D y r  den hele sidste Rest

A f din forsvundne M ag t?  —  Jeg troer ham ei;
T h i hvad Begreb har vel en saadan Hierne 
Om  P lig t og Troskab? S om  en Lcrnkehund 
Han kommer logrende t i l  den, som byder 
Det bedste S u u l. —  G iv  mig din Daggert, Karker! 
En Troet maa ikke fore Baaben.

K a r k e r .

Herre!
I  har jo skienket mig den selv. D er er den.

Ha k o n .
S o v  nu!

K a r k e r .
J a  strax.

Lcegger sig ned.

H a k o n .
En dosig Feberrnus



Omsuser i  m it Hoved. Jeg er trcet 
O g mat af Dagens S tr id  og Nattens F lug t.
M en slumre to r jeg ei; th i denne Trcrl —
Nu, jeg v il hvile lid t, men vogte m ig 

For Sovnen dog.
Latte r sig ned, og flumrer ind.

K a r k e r
reiser sig sagte.

Nu sover han. Han troer 

M ig  ikke ret. Han frygter, som jeg vel 
Kan mcrrke, at jeg skal forraade ham.

Kong O la f byder G u ld  og Hader for 
Hans L iv . Hvad kan jeg vente meer af ham?
Han rorer sig. H ielp, T h o r! han gaaer i  Sovne.

H a k o n
reiser sig i Sovne, gaaer med stive Skridt frem, og standser

midt i Hulen.

G uldhara ld ! G raafeld! nu, hvad v i l  I  m ig?
Lad mig i  R o! I  har fo rtjen t jer D od.
Jeg sveg jer ei med lo ie t Venskab. —  Nu,
Hvad v il I ,  Pigeborn? Gaaer hiem, gaaer hiem!
Nu har jeg ingen T id  at gantes langer.
O g eders Fastemand —  O g O dins B illed  
D et sank i G ruus. —  D u  bedst paa Krogen, O la f!
Nu vilst du have Hakon t i l  at bide
Paa Dodens Krog. —  Hvad grader hist bag Busken?
D et er det Barste. E r lin g ! bloder du?
S tak jeg for dybt? D er tr i l le r  Purpurdraaber 
Ud af d it B ryst imellem Roserne.

Raaber hoit.

Ha, Karker! Karker!



K a r ?  er kommer.

Herre J a r l !  —  Han gaaer 
Bestandig end i  Sovne.

H a k o n .
D e t er fu ldbragt!

D er er din D aggert; stod den i  m it H ierte!

K a r k e r .
D et v i l  I  angre, naar I  vaagner, Herre!

H a k o n .
Jeg har fo rtjen t det, Karkcr! stod kun t i l .

K a r k e r  tager Dolken.
Han er m in Herre, jeg maa lyde ham.

H a k o n .
Ha, skynd d ig ! skynd dig. K arker! fo r jeg vaagner. 
D u  eller jeg maa doe.

K a r k e r
stoder Dolken i hans Bryst.

S aa do da du!
H a k o n  styrter.

D er tra f m ig H im lens Hevn med sine F lam m er! 
Nu er din Spaadom opfyldt, Trygveson!
Jeg foler, Lynet broender i  m it Bryst.

Han doer.

K a r k e r .
Nu er det g iort, nu hielper ingen Klage;
L m  nu jeg skreg og tuded nok saameget,
S aa tuded jeg dog ikke Livet i ham.
Nu v i l  jeg tage Nsglen a f hans Lomme,
Og bccre ham i Gangen op t i l  Dsren,
Og aabenbare A ltin g  for Kong O la f;
Saa skienker han mig baade S o lv  og Guld.



Skeet er nu skeet. Han vilde selv sin D o d ;
Jeg har kun adlydt, hvad m in Herre bod.

Han lofter Liget paa sine Skuldre, og gaaer.

L n  rummelig P lads uden kar Etmras Gaard.

Klas Trygvesen staaer bevcebnet med Skiold og Spyd paa 
en hol Steen, omringet af dolket paa Thinge.

G r i f .

D er komme Trenderne, Herr Konge! N u 
E r Thinget fu ld t, nu mangler ingen mere 
A f alle Dalens Sendebud og Langmamd.
D er kommer Bergthor Smed, den crldste T render;
Han stred med dig i  Gaar, men saae dig ei.
T h i N at fa ld t paa, fo r S laget var forbi.
D et er en M a n d ! D u  skulde see hans D o ttre ;
Dem sik han med sin tredie Hustru, da han 

V a r over treds.

Rergthor kommer, fulgt af en 8kare Render.

B e r g t h o r .
D er staaer han, B rod re ! seer I ,

D er staaer han kongelig paa Thingets Steen,
Ret som Haarsager, ret som Athelstein!

Tager sin Hue af.

Est du Kong Trygves S o n  a f D igen, du?
O l a f .

Ja , jeg er Olas, Trygves cegtc S o n .
B e r g t h o r .

En fager M a n d ! M a n  kiender M te n  strå;.
Nu, O la f! du har stavnet os t i l  Thing.



Jeg Laugmand er for Trondelagens Bonder,
Th i jeg er crldst. Velkommen her i Landet!
D i stred med dig i Gaar, v i see dig ret forst 
I  Oag ;   ̂ 6)aar var ingen T id  t i l  S pn .
Hver Norges M and har lamgtes efter dig.
Med Glcrde v i l  v i kaare dig t i l  Konge,
D e rt il est dn ined W ren fodt. See her.
Her er en Krone, O la f! Hakon bod m ig 
A t stnedde den; men jeg har hamret Kronen <
Omkring en Je rn ring , Halfdan S vartcs M aa l.
Den passed ikkun slet t i l  Hakons Hoved,
Den fa ld t ham over O m  ene. Nu kommer 
D et an derpaa, om dn kan passe den.

O la f scrtter den paa.

Den pas>er ham, jom den var stobt om Issen.
S laaer nu paa eders Skiolde, Bondem and!
Og keiser ham.

VaabengM).
A l m u e n .

H il O la f Trygveson,
V o r K onn ing ! h il vor Konning O la f! Troskab 
Og Mandskab sverrges ham. D i sverrge hellig t 
Ved O din , V i l '  og Vce, ved alle Guder!

O l a f .
Een Gud er nok, I  vakkre Norges Mcend!
T h i svcrrgcr ved den ene, sande Gud,
S om  horer og som skuer A lt  i  Himlen.

A l m u e n .

Ved O la fs  Gud, ved O la fs  G ud ! v i sverrge.
Vaadengni) og Glccdesraad. Man horer en Larm uden for 

Skuepladsen.



O l a f .
Hvad er det for et O plob hisset?

E in a r kommer.

Herre!
D in  S o l har brudt sin msrke Tordensky;
D en tordner og den lyner ikke loengcr.
M a n  bringer hist J a r l  Hakons L iig  paa Skiolde. 
Hans gamle Klareste, F rn  Thora, har,
S om  G r if  sorsikkred, ikke glemt sin Elskov.
H un havde skiult ham i  en ukiendt H vcrlv ing;
D er er han myrdet a f sin egen T ra l,
S om  havde ho rt Heroldens O rd  og Lofter.

O l a f .
H ar du seet Hakons L iig , og est du v is  paa.
A t det er ham?

G r i f .
J a ,  nu er det ham selv,

O g ei hans K io rte l; som han gik og stod, 
Saaledes ligger han nu bleg og udstrakt.
O g B lodet qvcrlder af et Dolkestik 

F ra  Brystet.
O l a f .

Nu, Fred med hans S ia l  i  Doden! 
M an  bringe Liget, hvor man tog det fra,
Hvor man har fundet det! Hans D od forsoner 
M i t  Had; nu er det slukt. Den arme Owinde, 
Trofast og elskovsfuld! G iv  hende hen 
D et kiare S ts v . M en den trolose Trast,
S om  sveg sin Herre, bringe man t i l  G algen!

G r is .

Vel, vel! m in Konge!



O l a f  stiger ned.

Nu afsted t i l  Hlade!
Hvo sslger mig?

B e r g t h o r .
D e t hele N orrig , Konge!

O l a f .
B e l! I  skal alle vcrre mine Giester.
M iddagen vidner om en venlig Aften.
Guldhornene skal vandre lystigt Bccnk om 
I  Trondhiems Lunde; dem stal A lle  tomme 
Paa O la fs Velkomst.

M e e n g d e n .
H il vor Konning O la f!

Vaabengny. De folge ham.

Ken underjordiske M a ln in g .

Lampen brcender endnu paa sit forrige Sted. Tvende Svende 
komme banende med en sort Kiste; de scette den tause ned 
midt i Hulen, og gaae. Thora kommer langsomt med et 
draget Svcerd og en stor KrandS af Granlov i Haand. 

Hun staaer lcenge og betragter Kisten; endelig siger hun:

S aa est du nu da skriinlagt, Hakon J a r l !
I  Thoras Kiste, i den Kiste, Thora 
Bestemte sig! D e t havde mindst jeg ventet. 
Nu Fred med dine trcette Been i  G raven! 
H v is  du har syndet, har du bodet sor det. 
Og In g e n  spilde meer et srcekt og grusomt 
Letsindigt O rd  t i l  Skicendsel sor d it Rygte! 
Jeg elsker dig i  Doden, som i  Livet.
For kort T id  siden glimred du i  Nord,



S om  Solen, hvorved A ltin g  faner sin Varme.
Nu har den hele store Helteskare 
Forglemt dig, hylder nu et fremmed Lys.
E t blysomt, qv ind lig t Hierte ene slaaer 
Endnu a f stille Deemod ved d it M inde.
S aa lad da hende yde dig den Herder,
S om  dine Mernd har glemt i  Gleedens R uns.

Hun lugger Krandsen og Svcerdet paa hans Kiste.

Tag af d in Thoras Haand en frod 'g K rands!
En Krands af Norges stolte Graner slynge 
S ig  om d it brede Heltcsverrd; den sige:
D n  varst en nordisk og en sielden D ro t,
En Blomst, som qvaltes a f en V interfrost!
Engang v i l  Nordens Kronike fortcclle,
Naar Tidens Haand har slettet Farven ud.
Og kun de store O m rids staae tilbage:
Han var en ond, en grusom Afgudsdyrker!
Med Gysen v il man nawne da d it Navn.
Jeg gyser ikke; th i jeg kiendte dig.
De bedste Kroefter og det storste H icrte 
B lev Ofsret for sin T ids  Vildfarelser.
S aa sov da vel, m in Hakon! sov da vel!
Tusind god N a t !  Hist gleede Scierfader
D in  Kermpesiecl! —  Nu gaaer jeg bort, og lukker.
Og naar man atter aabner denne D o r,
D a  bringe Thoras Svende hendes L iig ,
Og scette det ved hendes Hakons S ide.

Hun gaaer langsomt bort. Lampen bliver endnu en liden Stund 
ved at broende mat og dosigt; pludseligt stammer den, og 
gaaer ud. Liigkisten forsvinder i Gravhvælvingens Morke.



Baldur hiin Gode.

E t mythologisk Sorgespil.
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Mimers Lnnd. 

/rigga. ZZatdur.

d a r  hilset i  den aarle Morgen, elskte S o n !

Har Blomsterflokkens Vinken i den dunkle Skov 
Med jordisk K o ln ing  lokket dig fra Breidablik,
Som  mig fra Fcnsal? Foler stnndom ogfaa du 
En Vellyst iblandt Jordens stille Skygger her 
A t kole Guddomsflammen?

B a l d u r .

Breidablik, det veedst
D u, M oder! skinner vcelbigt ei med S traa le rs  G lands; 
Dets M u re  lue med et koligt Stierneskicrr,
S om  Ormen under Treret i en Sommernat.
Hvad altsaa dig har lokket fra din gyldne S to l,
Har ikke virket paa din S o n ; den G nist a f I ld ,
Der tcendte sig med Livet inderst i  hans Bryst,
Langt fo r de andre Guders Krast tilbagestaaer.
M ig  kalder Jorden, som en taus, fo rtro lig  V en;
Det qvergcr m ig at vandre her blandt dine B s rn ,
De Dsdelige, M oder! O fte —  vredes ci! —
Det tykkes mig, som var jeg mere hiemme her 
B land t disse dunkle Skygger, end i Va lha ls G lands.



F r i g g a .

O . B a ld n r! elskte Ungersvend! hvo kunde vel 
B la n d t alle Guder vredes, vredes over dig?
D n , som med venlig Godheds M a g t og B lidhed hu ld t 
Forener al den egensindig stolte K ra ft;
S om  yttre r, taus og stille, daglig meer og meer 
D in  Guddom uden G lim m erpragt, dog herlig , th i 
D u  est det Baand, som sammenholder V a lha ls  Krands, 
E t farvelsst, beskedent Baand, som holder sig 
Forborgent under Lovets friske Blomsterprhd,
Ja , som v il  overtale D ie t t i l  at troe.
A t det er Krandsens Urter selv, som holde sig.

B a l d u r .
D u  est m in Moder, F rigga ! moderlig d in Dom .

F r i g g a .
S aa  siig mig, du, som F rigga  elsker mere ho it 
End hendes og V a lha llas S to lthed, Asathor:
Hvad driver dig blandt Skovens msrke Skygger ned? 
Og har med skumle Kummersblik de smittet dig?
T h i ny lig  saae jeg —  S o n ! fordslg det ei —  jeg saae. 
D u  vandred under Bogens Hang med tunge S k r id t;
I  dybe Tanker gikst du, slynged A rm  i  A rm ,
O g mcrrked ei, at S torm en flagred i d in Lok.
V ild t  bslged den; du dakker ei det gule Haar 
Med Hielmen, Svccrdet pryder heller ei din Land,
Ikkun  paa Thinget moder du med Dommersvard.
D a  standsed du ved Rosen hist, som bsier hen 
Ud over Bakkens Vover rod sin Blomsterqvist;
Dens Bolger sig i  Kruser haved mod d it B lik ,
O g uform arkt, som havde Bolgen tra n g t sig did,
D i t  store, luftblaa D ie  blev med Taarer fy ld t.



De fa ld t i  Bcrkkens Dover ned, de fa ld t som B ly  
Jgiennem Bandet dybt t i l  B unds; men Hanen gol. 
D a  lagde taus du Haanden paa d it Bryst, og saae 
T i l  H im len, og din Taare soin en Perle stod 
Med blaalig D irre n  paa den liliehvide K ind.
Im e llem  Skovens Bsgestammer svandt dn da; 
Bekymret, som en Moder, fu lgte jeg d it Fied.

B a l d u r .
Hvordan kan vilde Jetters vaklende N atur,
Ustadig, uden M a a l og Maade, virke paa 
En Hierne, blomstret moden frem af Bures B lod? 
S iig ,  hvad forbinder ts ile los forodet K ra ft 
D a  med en Afas hsie S icrl?  hvad er hans Aand, 
H vis den er giennemsigtig ei, og ro lig , klar.
S om  Bockken hist, der viser Grundens mindste Steen?

F r i g g a .
Forblommet er din Tale, S o n ! S e lv  O d in  ei.
S om  raader Runer, mcrgtig var at raade den.

B a l d u r .
Hvo raader D r o m m e ?  Hvad er Drvmmenes N atur?  
E r det en igientaget Leg a f Fordum slid ,
For Gudernes og Tidens Fodfel, da med G ru  
De vilde Krcefter uden Orden spildte sig;
For Blodets Purpurvarm e sprang a f kolde S teen;
F o r Skionhed kom med Hensigt og Besindighed,
Og tvang den glubske Dcrlde t i l  at danne sig.
Og jog den slette Raahed i  det morke F icld?
Ha, eller er de meget meer et Barsel om.
Hvad f o r e s t a a e r ?



F r i g g a .
D u  har da havt en D ro m ; m m  som 

D in  Tale noksom viser: skion var Drommen ei.
B a l d u r .

Naar var en D rom , m in M oder! da i Sandhed skisn? 
K un det er skiont, som stemmer venlig t overeens;
M en denne hensigtslose Leg a f Tummel kun,
Naar var den qvccgende? Naar vidned Feberild 
D m  Sundheds Varme, naar det hidsighede B lik  
O m  mandig Kraf t? Hvad er et broget G iog le lys,
O m  det er nok saa farverigt og luerig t?
E t evigt O pro r, lu tte r dunkle B illeder!
A lt  kommer, og forsvinder; hvad tilbageblier 
E r Trcethed, Uro, M isfornoielser og T v iv l.

F r i g g a .
S aa  var din D rom , guldlokte B a ld u r! soel og msrk?

B a l d u r .
S o m  a l l e  Dromme. A lle  Dromme springer ud 
A f D iners Hierne, Troldens hist, som Guderne 
Paa H im len kasted, og forvandled der t i l  Skyer.

F r i g g a .
M ngst med et saadant dunkelt S prog  mig lamger ei!

Baldur.
Og v il  da Drommen, M oder! mindre amgstc dig?

F r i g g a .
H a! skal da Lyset frygte for det skumle M u lm ?

B  a l d u r.
V a r M orket ei, hvad slukte da vel Lysets G lands?

F r i g g a .
Kun der er morkt, hvor Dagens B lik  ei straaler hen.
K ra ft springer ud af L ive t; hvad er Dsdens Kraf t?



B a l d u r .
Hvad jeg har dremr —  omstændelig at give dig.
A f hvad der hamzer sammen ei, en Sammenhæng,
Ltaaer ei selv i  Dalfaders M a g t. D et mindes jeg.
A t mellem hvide L llie r jeg i P a lha l sad,
Dg sang ved B ra g is  H arpe; men som nu jeg sang.
Det var om kianlig Enighed, da knytted sig 
Fast alle Hcender i  hinanden meer og meer.
En hellig Blidhed dulmed D d ins Herskerglands.
Den Egekrands, du sivnger om d it brune Haar,
B lev mere gron, o M oder! Freias Klcedebon 
B lev mere blaat, oz Lkuldren mere melkehvid.
Selv A sathor, m in aeldre Brodér, scenkte, som
D et lod, sin Hammer lider. A lle  Pa lha ls M eer
Stod lyttende. Ped Tommens M a g t rvang N iord sin

2  torm .
Paa stille Bover LEgir risled langsomt did.
M en m idt i  Langen —  pludselig, som bedst jeg sang —  
Brast B rag is  Harpe. F m ris -U lv , som korr n ln a n  
Taus, lcenkebunden, skummel lured, hyled lvd r;
Dg G ulvet brast, og Horret, som et L  tiernestud,
N edsank jeg hu rtig r imod Jorden. L o m  jeg sank.
Da rakte M idgardsormen, Lokes feele L o n ,
D er vinder sig om Jorden, stem sin Hovedknub,
Dg hvisled serlt med Braadden; og den knugre sig 
Med Krampetrcrk om Jordens S ider. Lee, da brast 
De haarde K lipper bett med G ny, og rcedsom roer 
As hver en Revne, lige rv iis  som Drmens Braad,
En flummel, rogfu ld , blaaligslammet, blodig F ld.
D a rakte flux den gustne Hel a f B iergets K lo n  
L i t  blege Hoved, sonbehaaret, frem, og skreg:



„E t stiu lt Naturens Vcerktoi volder B a ldu rs  D o d ! "
M en her i  Skoven, M oder! her i  denne Skov
Sank jeg t i l  Jorden iiskolb ned. —  D et var m in D rvm .

F r i g g a .
Og, B a ld u r! hvad betyder, troer du, denne D rvm ?

B a l d u r .
Hvad selv du troer; hvad dine B lik  ei dolge kan.

F r i g g a .
O g skulde da d it fromme L iv  i  Fare staae?

B a l d u r .
Hvad tyder Drommen, dersom ei den tyder S lig t?

F r i g g a .
H a ! hvo v i l  sig formaste mod en Asas Liv?

B a l d u r .
Hvad Nornen skuer, hindrer selv ei O dins M agt.

F r i g g a .
O g skal da Doden trcrnge sig i H im len ind?

B a l d u r .
E n selsom Skiebne lyder ei Scrdvanens Lov.

F r i g g a .
Hvad skulde saare dette fromme Guddomsbryst?

B a l d u r .
E t skiult Naturens Vcerktoi, M oder! var m in D rsm .

F r i g g a .
Jeg skuer O din, fu lg t as Freia. Hisset seer 
Jeg W g ir ;  a f sin M uslingskal i Land han steg.
D in  Fader raader over Lysets hsie K ra ft,
M in  Vcrlde styrer Jordens Dale, v id t og bredt,
S om  Freia Luften, M g ir  Havets dybe Svcclg.
Dem v il jeg flux knndgiore nu, o S o n ! din D rvm ,
Og hver skal svcrrge he llig t m ig ved Agdrasil,



A t tamme vel. med sindig M isdom , givne K raft.
Naar Lys og Jo rd  og Vand og Lu ft adlyde, hvor 
E r da endnu et jordisk V a rk to i mod d it L iv ?

Baldu  r.
I  Ragnarokur tranger D alha ls S traa le r ei.
Den dnnkle F ry g t udspringer a f et dunkelt Hiem.
Dog skialver A fa -B a idn r ei; er Blomstens T id  
Forbi, og aabner Kalken mat sig nden Lugt,
Og lssner dsdt fra  S tilken  sine visne Lov,
Velan, saa folger Skiebnens Bud han v illig , th i 
Knn Daar skab strider kraftlos mod Rodvendighed.

Han gaaer ind i Skoven. 
Ddm, E g ir ,  Frem komme.

O d i n .
Hvad sar Bekymring angster Friggas hoie S ia l?
Jeg saae m in S on , m in B a ld u r; hvi undgaaer han m ig?

F r i g g a .
For ham, H arfader! angster sig din Friggas S ia l.

O d i n .
Friggas Bekymring O dins er og Valaskialfs.

F r i g g a .
V or Ba ldnr, som h i i n  G o d e  Jorden gav t i l  Navn —

O d i n .
Med storre Ret fortiener ingen Afa sit.

.  , F r i g g a .
Har havt en svar, en saare skrakfuld Nattedrom.

O d i n .
S iig  mig hans D rs m ; th i D rsm m e varsle selv en Gud.

F r i g g a .
Paa en forblommet Maade dromte han sin D sd .



O d i n .
For maatte Fem isulven sluge Vala jk ia lf.

F r i g g a .
D et har bespandt m it Hierte med u ro lig  F ryg t.

O d i n .
Og gav tilkiende Drsmmen, hvad der trued ham?

F r i g g a .

E t skiult Naturens Vaaben, kun en jordisk Krast.
O d i n .

Kan Jorden virke uden V illie n  af en Gud?
F r i g g a -  . ^

D et, valdige B a le igu r! er m it Hiertes Trost.
O d i n .

Jeg vilde smile. H ustru ! ved d in D rom , hvis ei —
F r i g g a .

D u  standser, Seierfader! og d it morke B lik  —
O d i n .

Jeg red paa S le ipner over H im lens hvalte B ro ,
D a  drog fo rb i ved Ygdrasil jeg Nornerne.

F r i g g a .

De skue dybt i  Tidens solverklare S trs m .
O d i n .

I  D ag var U rdur giennemsigtig langer ei.
F r i g g a .

Den Klareste, den Hvideste, som A lt  g io r hv id t —
O d i n .

B a r rod a f B lod, som drypped ned af Ugdrasil.
F r i g g a .

Ha, forestaaer en radsom Skiebue Guderne?
O d i n .

Og meer end ellers brandte Buen va ld ig  rod.



F r i g g a .
D et sammenstemmer a lt for g'odt med B a ldurs D ram .

O  d i n.
Om  B a ldn r hvisked Ravnen mig i D re t tidst 
Men heel ntydelige var dens ha-se S krig .

Dog —  paa et jordisk Redskab tyded knn hans Drom ?

F n g g a .
Det trsster mig;  th i Jorden lyder Ba lha ls V ink.

O  d i n.
Jeg styrer hele Verden va-ldigt paa m in Stost 
Dog har isa-r jeg Lysets K ra ft m ig forbeholdt.

F r i g g a .
M ig  lyder alle Jordens Stene. D y r  og Trcrer.

W  g i r.
M ig  Havet med sit Bolgeflag. sit hvide Skum.

F r e i a .
M in  Aande sodt beva-ger Luftens klare S tro m .

^  . . F r i g g a .
Laaledes lystrer hver en G rundkraft da vo rt Bud.

O d in .
Saa v id t som Lyset rcrkker med sin M iddagsglands.
Det skinne skal t i l  B a ldurs Held. F ra  Gudens B lik  
Skal S traa len med fordoblet K ra ft tilbagegaae.
Varm t skal den sig forene med hans Ungdomsblod.
Og blusse frem i barnlig Manddom paa hans K ind.
S ig  Solens G lim t skal blande med hans gule Lok.
Og give den en saadan G lands. at Jordens B o rn '
Skal ikke kunne skielne mellem Haar og Lys.

r^g straale m ild t for ham stal Maanen. Nattens S o l.
Hvergang i Nattens 6'enjomhed hon vanker hen;
Med kicrrlig Bcrven i hans B lik  hun svomme skal.



Og avle fromme Tanker i den Renes Bryst.
Den I ld ,  svin Trolden hungrig stialer a f m in  S o l,
Og som i  B iergets haarde H al han sangsier dybt.
Og blander sorst med Svovelbeg og R sg og B lod,
A t det kan strcckke Natten med sit G isg le lys 
Forfcerdet skal det vige fra den Elsktes Fred 
S om  matte, kolde, ssrgelige Lygtemand.
D et svcerger jeg ved Hlibskials, alle S traa le rs  V a ld !

Han gaaer.

W g i r .

O g jeg, hvis Ba lde rakker over Io rd e il hen,
S aa  v id t som Havet brnser, ferske Floder gaae —
S aa vist som evigt Skummet fraader om m in O ,
S aa vist skal S m ii l  af B a ldu r m ildne Bolgen tam,
Og Havblik overalt, som i hans fromme Siccl,
Med G lim t ham venligt mode skal. Hcel k ia r lig t Ran 
S ka l i sin A rm  ham savne, naar b ly fa rd ig  hist 
I  Bad han gaaer, bag dunkle Lundes ksle F lod ; 
Havfruer der ham elskovsfulbt omboltre skal.
Og svale H jertets Lue, tva tte  Haarets G uld.
Med hvide F ingre stanke skal de Paa hans Vei 
Dugdraaber, at ei Jordens Aske smitte kan 
Den rene Fod. I  S lum m er Solverbakken tid t 
Ham dysse; ja, paa hvert et Blomster, Vaarens Skiod 
Ham aarle byder, klare S slvertaarer lee!
For ham skal a ltid  Ladskedrikken kolig staae.
M en stiger han paa Skibet med de hvide S c il,
Paa Hringhorn, paa det bedste Skib , som Havet bar. 
S ka l flu x 'en  K u ling  brase gunstig F lu g t fra  Land,
Og skyde K islen lynsnar giennem Vandets Skum.
D et svarges ved E ikthirners Takker, Havets V a ld !

Han gaaer.



F r e i a .
O g jeg, som hersker over lyse A lfers Hiem,
S om  med en kicerlig Elskovsaande bslger hen 
Den lune Lu ft —  Ved hellig Elskovs sode F ryd !
Ved unge P igers halvforborgne Nattesuk!
Med brede Svancvinger mine A lfer skal 
Bortviste A lt, som truer L ive t; m ilevid t 
S ka l Pest og Lummerhede, K u ld  og Taager staae.
O g kicelent jeg med datterlige Bonner skal 
Tilbageholde S torm en i m in Fader N iords 
K rigsvilde Bryst, at ei den truer B a ldu rs  Liv.
Men som et kicelent Elskovssuk skal Freia selv 
Opsvulme B a ldurs Barm , forvandle sig t i l  Rost,
Og tolke Nanna trofast al hans Kicerlighed.
Og sierne Harpers K lingen, sierne Blomsters Lugt 
Skal Astenpust henviste mod hans Breidablik.
Derfor, o M oder! glem da nu d it Hiertes O va l.
Jeg soger ham bag Skovens Ly, og bringer Trsst.

Hun gaser.
F r i g g a .

Nu staaer tilbage F rigga  kun. Behover vel 
En Moder lyd t med H o itid  at forsikkre, selv 
B land t Askurs B o rn , at hun bevare v i l  sin S o n ?
Med qvcegsom Lyst, du B jergets G ran, du Dalens Bog, 
Nedvinker ham i  Skyggers Hal, i  bloden G rcrs!
D a springe frem Kicrrminde flux og Tusindskisn! 
S kovlilie r og Altidkicer, omslynger ham!
I  Trcrets Grene! hcrnger ned med saftig F ru g t!
Og dobbelt skisnt da flotte. F u g l! d it Ficrderbryst.
I  D y r, I  Stene, hvert et M a lm , og hvert et T rcr! 
Husvaler B a ld u r! G iftb lom st du, som blaalig bruun



Med ssvnig Feberblussen eensom, skummel staaer! 
Hans Aande drcebe din F o rg ift, og gyde B lod  
A f Roser i  d it Legem, for den sure S a ft.
T i l  Nastrond alle Snoge, hvor han trcrder, f lyer! —  
M en Eet end fordrer moderlig Forsigtighed:
Jeg raader over Jorden med en D ronn ings M a g t; 
D og denne Lund tilho re r M im er, O dins Ven.
Han sidder dybt i Tanker, Gubben, ved sin B rsnd.

Hun kalder.

D u  vise O ld in g ! stakket glem din Grublen. V i l  
D n  med et Lofte, M im e r! glcede Friggas S icrl?

M im e r
ncermer sig.

Kan F rigga  onfle, hvad der staaer i  M im ers M agt?

F r i g g a .
S e lv  O d in  tramger daglig t i l  d in vise Hielp.

M i m e r .

S iig ,  Guders M oder! hvad din hoie S ic r l attraaer.

F r i g g a .

E n na tlig  D ro m  har crngstet B a ldu rs  fromme Liv.

M i m e r .

Har ogsaa du fornummet den forborgne Skrcrk?

F r i g g a .
En jordisk K ra ft ham truer srcrk, den crdle Gud.

M i m e r .
Hvad Guders B ill ie  fremmer, det er Jordens K ra ft.

F r i g g a .

Og ingen Gud i V a lha l onsker B a ldu rs  Dod.
M i m e r .

V a r S u r tu r  selv saa grusom, at han onskte den?



F r r g g a .
Nu har i Ed v i taget hele Verdens Kreds.

M i m e r .
S aa svinder i  sit eget M o rte  Gudens D rom .

F r i g g a .
Men, M im e r! over denne Skov knn raader du.

M i m e r .
Troer Frigga, disse Boge true B a ldurs Liv?

F r i g  g a.
Hvor sindes'Gramdsestenen i en bcrlmork Nat?

M i m e r .
Saa siig da, hvad du sordrer, O dins stolte V i v !

F r i g g a .
For>t yaa den anden S ide  Skoven raader jeg.

M i m e r .
Og mig er A lt  t i l  Bredden hisset underlagt.

F r i g g a .
V ils t du da tage denne Bsgestov i Ed,
A t den ei lumsk v i l  cfterstrcebe B a ldurs Liv?

M i m e r .
S kov! vilst du efterstræbe Gudens fromme Liv?

En dump Brusen gaaer igiennem Tinerne; Uglerne hyle.

M i m e r .
Skov! vilst du elste B a ldu r, som en trofast Ven?

Bladene vifte. Blomsterne dufte stcerkerê  Fuglene synge lydt 
alle Grene.

M i m e r .
Nu, Enders D ro n n in g ! frygter du endnu m in Skov?

F r i g g a .
Tak vcrre dig, du vise O ld ing, O dins V en!

Mimer gaaer.



F r i g g a .
Jeg glemte Floden. Vandet raader W g ir  fo r ;
M en m idt i  S trom m en skuer jeg en liden Holm . 
Hvorpaa sig smidig bsier et afmcrgtigt Skud.
En bladlos Vaand. en vandig, ra f l oploden P i i l ,  
S o m  kraftlos hen for V inden svaier, hid og did. 
Den giclder M im ers  Lofter ei. —  M en er V a lha l 
S a a  dybt nedsiunken? Skulde selv en Asas L iv  
D a  trues as et ringe, smidigt Pileskud?
N ei! nu har al Naturen svoret B a ld u r T ro .
Den tie r og adlyder; Gudens morke D rs m  
S vand t hen, som Nattens Taager fo r den lyse S o l, 
O g ro lig t aander atter F riggas Moderbryst.

Hun gaaer.

Lhor as Hkonens Alfer.
Lidet, o straalende F rigga !
U ttred sig her din Forsigtighed.
S k iond t d in V iisdom  i  hellige Fensal 
Klcrkker Blomster, U rter og F rug ter frem, 
S k isnd t d in evige L ivskra ft 
S m id ig  i D y re t bevcrger sig.
S vu lm er i  frodige Abildgaard,
Udruger Kornet i  Markens Skiod —
M aa jeg dog. nodes jeg dog t i l  
Her at bcbreide din Sorgloshed.
Veed ei Va lfaudurs hellige V iv :
Meget springer a f Lidet ud?
B lie r  ei Kioernen t i l  B u l.
F ro  t i l  en bolgende Hvedemark?
S n iger sig Tnsmsrket ei 
Uformcrrkt lumsk over Jorden.



T i l  med dcemrende Svcrlg det siuger 
Dagen i  blodende Himmelglands?

Usa-Loke.
H vor flyg ter jeg. Uhyre! for din lumske M ag t?
Hex! vcrrste Hex fra  N iflhe im ! dorske K i e d  som hed!
Ha, hvi forfs lger evig paa m in Ve i du mig,
I  Biergene, paa Jorden, i B a lha lla  selv?

Hvad v il —  hvad driver uden M a a l m ig v ild t omkring? 
Dg hviler da Forbandelser vel over m ig?
T h i uden Rist og uden Ro er m in B e d rift 
En Leg a f Dieblikket kun, en T idsfo rd riv .
L k ioud t mere v iis  og mere klog jeg foler urig.
End Bures Sonner, maa jeg dog misuude dem 
Enfoldighedens Glceder; tid t, mens jeg bcleer 
Den plumpe Thor, mens snedig jeg bedrager ham. 
M isunder jeg sin stolte Ro ham dog, sin K ra ft.
Hvad er jeg! G ud? A f  Je tters B lod  randt Guder ei. 
En Jo thun  da? M en giester Je tter D d ins  Bord?
Hvad v il, hvem er jeg? E r det hadske Jetters D ris t 
A t slutte sig t i l  Asers Selskab, saa som jeg?
Dg havde nogen Asa vcrret vel i  S tand  
A t drive Bolskab med en Her? Letsindighed,
Lyst t i l  et selsomt Eventyr var ene det,
Der drev t i l  Angerbod i Hulen mig. O g nu 
Den faste F ru g t! Ha, ret beseet, hvad er m it Liv?
Dg hvad m in V iisdom ? S u r tu r !  th i jeg foler vel,
A t Lokes Hierne fatter smidig mere let,
End disse V a lha ls  Guder. M en den Rolighed,
Men denne S to lthed, denne Hensigt, dette L iv ,

m . IS



A t hver med Krast og Iv e r  retter ud sin D on t,
M aa jeg misunde. Ostest m id t i  al m in K log t 
De ringeagte, ja  end meer, foragte m ig ;
Lee ad m it V id , foragte tanst dog ligefu ld t.
O g tcrnke: hvad er In d fa ld  imod Oversigt? —
D erfo r jeg m ig en Fiende foler mellem dem.
Og blander hver en Lystighed med S p o t og G ift .
T id t skyer jeg dem; men borte da blandt Jetters Flok 
Jeg soler Utgards Trceldom hart, og lamges did 
T i l  Glandsen, som forfamgelig m ig vinker siern. 
Saadan hentumler evig jeg et kiedsomt L iv ,
Og skiuler det forgieves, snart med b itte r S psg , 
S n a rt overgiven Kaadhed. Ha, men stille! t ys !
Jeg horer B icrgets In d v o ld  knage dumpt i Nord.
D e t brister, og en blodrod Kugle ru lle r let 
Ned over K lippens Kanter —  selv i  Soen ned;
M en Havet slukker ikke Fjeldets P u rp u rild ,
Med selsom Lyd den suser over Bolgcrne,
O g tr ille r  op paa Stranden, boltrer sig mod mig.
N u loser den i  Dam p sig op; men giennem Dam p 
Jeg seer et sort og svarlig t Skyggebilled staae.
Ha, det er lltgard-Loke selv! i Nattens P ra g t 
Han nccrmer sig; jeg tiender D ie ts  rode Gnist.

Akgnrde-Loke.
Jeg horte under Jorden dine Klagesuk,
De rsrte  t i l  Medlidenhed m in Faderbarm;
T h i kom jeg, for at troste dig i  Nattens S tu n d .

A s a - L o k e .

D u  hor te mig?
U t g a r d e - L o k e .

I  Korthed, Laufeis fagre S o n ! 

H or mine Raad; th i Morgenhanen galer snart.



A s a - L o k e .
Hvad er din Trsst? Hvad kan du raade m ig? S iig  frem

U t g a r d e - L o k e .
F o rs i: at du ikke kalder sindrig dig og v iis .
T h i tydeligt d it Levnet har imod dig sagt.

A s a - L o k e .
S iig  mere. hvad d in Skarpsind dybt har ruget rid 
I  M orkets Huler, bag det granbevorne F ie ld !

U t g a r d e - L o k e .
Kun den er v iis . som har en Hensigt; som med Ro 
T i l  M aa le t skraber D ag og N a t; som taber det 
Bestandig ei a f S ig te . Ikkun  den er v iis .
H v is  ydre L iv  afprager, hvad det indre v il.
Kun den er v iis , som har en V ill ie ;  men kun den 
En V illie  har. som Noget ret a lvo rlig t v il.
S om  klart erkiender Eet for godt og Eet fo r ondt.
T h i N o g e t  maa han agte; han maa kcrmpe mod 
Fiendstab for Venskabs Skyld. M en denne Barneleg,
D er springer, som en Boble, frem af Egensind.
E r Roglsshed; th i Tanken driver om som Rsg.
Og styres a f et In d fa ld s  Hensigtslose Pust.
Vildfarende! du skuer med et spotfuldt S m ii l  
Paa Guder som paa Jetter, har t i l  bedste hver;
Saa troer du. M en du marker ei. at den. som kun 
I  Sandhed taber. Loke! det er ene dig.
D u  kisber dyrt et f ly g tig t Spog med Vcrmmelse.
S om  Drankeren sin korte Ruus. Th i uden M a a l 
D u  slanger om. som Barnet, der ua rtig t blier.
Naar det er kied as Legen, og veed ei hvorhen.



A s a - L o k e .

Brodst du d it Field, fo r v ig tig t at fo rta lte , hvad 
Jeg selv har sagt, saa spildte du kun nu din Gang.

U t g a r d e - L o k e .

Jeg kommer for at give dig som Ben et Raad.
A s a - L o k e .

S aa ta l;  men qva l med Forekastclser m ig e i!
U t g a r d e - L o k e .

Est du en Asa? sprangst du frem af Asablod?
A s a - L o k e .

Forbout, m in Fader, var en Jo thun, saa som du. 
Og saa m in M oder Laufei; men det veedst du jo.

U t g a r d e - L o k e .
En Jo thun  altsaa sodtes du, og ei en As.

A s a - L o k e .
Balsadur har m ig knasat, han har skrevet mig 
I  Guders Ta l.

U t g a r d e - L o k e .
Jeg veed det vel ;  th i O d in  ei 

Fo r In te t  kaldes B iisdom s G u d : hans D ie  saae. 
Hvor meget, frem i  Tiden, Lauseis S o n ! d in K lo g t 
Ham skade kunde. D erfo r stumped han d in Braad, 
D g smigred din Forfanglighed. N u, som en U rt, 
Om plantet i en fremmed, una tu rlig  G rund,
D u  spilder al d in hele Krast i vilde Skud,
Og gaaer t i l  Grunde. T h i kun derudi bestaaer 
D i t  Vanheld, at du est en Jo thun, og dog v i l  
D u  vare Gud. Saaledes vorder du tilsidst 
S le t In te t .

A s a - L o k e .

H a! jeg foler S tyrken i  d it O rd.



U t g a r d e - L o k e .
D et har du, svage S o n  as Forbout! oste solt; 
M en Hurtighed og Sledskhed er ei sindrig Krast. 
E t D ieblik d it Hierte blier i  Flammer bragt;
Men Feberblus er ingen stadig Sundheds I ld .  
D erfo r er og bestandig V e irtys  din B edrift"
D u  bramder eller fryser.

A  sa - L o k e.
Nu, ved Nattens M u lm ! 

Og ved din rode Lue, Utgards D r o t !  du skalst 
E i lamge fore sligt et Sp rog ;  snart skalst du see. 
A t Loke kan, hvad Loke v il.

U t g a r d e - L o k e .
Hvad v i l  han da?

B i l  han giensodes? v i l  han snild forvandle sig 
T i l  I n t e t  ssrst, og derpaa v itt ig  sodes om 
As en Asynie? Neppe lykkes det hans K logt.
En Jo thun  est du altsaa, Loke! hor m it O rd.
A t ei du est din Stamme tro, det hevner sig.
Kan O din  selv bekamlpe sin N atu r?  du din?
D u  seer, hvordan en selsvm Lokken i d iil Barm  
Bestandig vinker dig fra Balha!, blander selv 
Med Uro dine bedste Guddomsglerder der.
Hvad var det vel, som bragte dig t i l ,  med en skarp 
Og bitter Tunge, fordum paa H le r-W g irs  O  
A t spilde Festens Glcede? B a r det ei et dybt 
Og indgroet Had mod Guderne, som svulmed meer 
I  denne G lands, der kiobtes kun med Undergang 
A f Jetter, dine Brodre? D ris tig  varst du da,
M en dog ved Hammergudens Harm forstummed du. 
D a jeg en Jo thun sendte did t i l  Asgard, for



S om  Kunstner ved et Veddemaal at stade dem —
Han skulde bygge Borgen t i l  en fastsat T id ,
D a  spotted de, og lovcd t i l  Belonning ham 
Den skisnne Freia, hvis han fa rd ig  blev; og det 
V a r skeet, hvis du ei havde snildt forvandlet dig.
O g lokket som en Hoppe Jettens Ganger v ild .
D a  Thor i  Utgard sidste Gang besogte m ig.
D a  svaved du sor Veire t mellem ham og mig.
S o m  S ive t, seigt og sm idigt i  en Nattestorm.
Ha, usle Svaghed! Saadan svaler Galgens S o n  
I  tvundne Hamp, v i l  undgaae Nordens Vinterblcest, 
O g mcerker ei, at hvad som netop hielper ham 
T i l  feige F lug t, det blev hans Boddel. S e lv  engang 
Ved T rus le r du m ig A dun skaffed med sit Kar.
A lt  falmed O dins Lokker, Freias Rosenkind;
D a  rortes hu rtig  angerfuld d in omme S ia l :
D u  laante Freias Falkeham, og tsved ei.
F o r du med List den fsrste List forstyrret fik.
Og staffed t i l  Forsoning V a lha l G ullinborst, 
Skydbladner, M io ln c r ; lu tte r Vaaben imod os.
S om  Asa Jo thun, og som Jv th u n  atter As,
Fortccrer du i  evig T v iv l og Uvished 
D i t  L iv, og mener, denne hensigtslsse Leg 
D ig  haver over begge M agter. Anne T ro ld !
Den mindste D verg i  Utgards Field er meer, end du.

A s a - L o k e.
Ha, bland ei mere Galde med m it B lo d !

U t g a r d e - L o k e .
V e lan !

S aa v iis  din M t  dig vandig. Hvad har O d in  bragt 
Med al sin S la g t  t i l  denne Hader? Hvad har g iort

/



D et m u lig t hum at undertvinge Bjergets M ag t,
O m  ikke Enighed vg Orden? Hver som Een,
Og Een som Alle, kermped t i l  det samme M aa l,
O g dette bragte stem dem; medens Jetten, stolt 

- As medsodt Kcrmpestyrke, odsler Kraften hen,
V i l  vare selv en Balde, v i l  ei broderlig 
Forene sig, begriber ei, at netop kun 
En saadan K iade tvinger Fenrisulveus M agt.
T h i hvad er, uden Hensigt, S tyrke? hvad er K raft, 
Naar v ild  den mangler Retning? Fodes nu en snild, 
Udmarket Jo thun , da behover O d in  kun 
A t lokke Daaren med et G limmer-Legetoi,
Og han forglemmer S ine, sig, og flagrer did.
Lad saa Naturen daglig k ra ftig t minde ham;
Lad Elstov t i l  en B iergets M o  selv kalde ham;
Ja, lad ham avle Jetter, hver langt mere grum.
End nogen fo r ;  lad V a lha ls  Guder martre dem.
S om  Hel, som Fenrisulven, og som M idgardsonnen —  
Han seer det ei, den blinde Taabe! kun han seer 
D et G iog leri, som p irre r hans Forfamglighcd.
En Lystigmager iblandt G ilder —  hvilket K a ld !
A t t a a l e s  mellem Aserne, med S pog og Tant 
A t vcckke Latter, saa de ret sordsie kan 
Scehrimner —  hvilken Herder! Jeg beundrer dig.

A s a - L o k e .

Ha, jeg fortiener denne grcrsselige S p o t!
M en stands, m in  Fyrste! —  th i du est m in Fyrste; ja ! 
End aldrig h id til skuet har jeg det saa klart.
S t ra f  m ig ei lernger grusom! B y d ! og du skalst see.
A t jeg din Roes fortiener, din Beundring, D ro t !



U t g a r d e - L o k e .
For sidste Gang jeg scrtter Lid t i l  dig og Haab.

S n a rt —  Tiden er a lt kommen —  kanst du vise det.
A s a - L o k e .

S t ig  mig hvordan, og trofast lyder jeg d it B ud.

U t g a r d e - L o k e .
Jeg har a lt sagt, at Enighed og Fromhed var 
De Traade, hvormed bundet blev V a lha llas Krands.

A s a - L o k e .
Opmcrrksom jeg sornummet har ethvert d it O rd.

U t g a r d e - L o k e .
A lt  truer siernt en dunkel Skiebne dette Baand.

A s a - L o k e .
V i l  Tvedragt, troer du, blande sig blandt Guders Hccr?

U t g a r d e - L o k e .
Eendrcrgtighedens Kicede kunde losnes vel.

A s a - L o k e .
S om  Nattens M srke dunkelt er d it Glccdesord.

Utgarde-Loke.
Saaest du V a lha ls  Bekymring nys fo r B a ldu rs  L iv?

A s a - L o k e .
Hvo saae ei den, o M orkets D ro t !  i  Valaskials?

U t g a r d e - L o k e .
Ved B a ldu r ene sammenholdes V a lha ls  K ra ft.
Han er den stille, fromme Varme, hvorudi 
De stolte Blomster trives.

A s a - L o k e .
V a lha ls  F ry g t er endt. 

U t g a r d e - L o k e .
Jeg veed det: al Naturen er i Lcenker la g t;
Kun een T ing  gik den sorgeslose F rigg  forbi.



A s a - L o k e .
Hvad er det, Fyrste! Trues endnu Gudens L iv?

U t g a r d e - L o k e .
D et trues —  saa v id t har m it B lik  i M srket seet; 
Hvormed? det sluttes hemmeligt i Friggas Bryst.

A s a - L o k e .
Jeg har en D irk  t i l  dette Giemme, kaldet List.

U t g a r d e - L o k e .
Jeg scetter Utgards sidste Haab da t i l  din K logt.

A s a - L o k e .
S n a rt skal du agte og beundre, stolte D ro t!

U t g a r d e - L o k e .
D u  est en Jo thun , saa din V iv , saa dine B orn .

A s a - L o k e .
Jeg har fo rtien t at mindes oftere derom.

U t g a r d e - L o k e .
Hist glim ter Dagen. Nattens V irkn ing  er forbi.

Han synker i Jorden.

A s a - L o k e .
Hvor blev han? S m u tte t hurtig  a lt i  Jordens Skiod? 
Hans Isse  taaler Solstik ci. —  Han taler sandt.
Naar Asgard styrter, hocver Utgards Rige sig.
D a taales Loke blot ei meer, da blier han ei 
En Giest i  Glcrden; overst staaer han i  sit Folk.
Ha, Utgards skumle Fyrste! du har Ret. Ve l est 
D u  h rrs lig ; stridt dig luer Haarets rode Busk,
Og D ie t skeler, g rsn t og lidet. Sandhed dog
V ar hvert d it O rd. Jeg mcerker det, jeg er den K ra ft,
Der, naar den v il, kan styrte Valbak. Utgards D ro t!
D u  skalst ei meer foragte mig. Hvordan? Foragt? 
Beundre skalst du, frygtende beundre m ig.



Kan Roes og kan Beundring kisbes del fo r dyrt?
Han skued a ltid  halv foragtelig og halv 
Med naadig Ank paa Loke; Asianerne 
G ie r ligesaa. M en tover, S to lte ! giver T id ,
Kun T id . Jeg styrter V a lha l. Ha, men tro  kun ei.
A t du fla lst hoste Frugten af m it Arbeid, du!
S e lv  v i l  jeg vcrre Konning i  m in nye S ta t,
S e lv  v i l  jeg m ig paa H lidskialf scette, O d ins S to l,
Og lssne M idgardsornren, F en ris -U lv  og Hel,
O g bryde hver en Lccnke. Frihed i m in  S ta t !
Uhindret S torm en bryde stal i  Skoven ind,
O g Havet lystig blande sig med Bundens G rnus,
S in  Hunger uforstyrret daglig Flammen skal 
Paa Dalens H ytte r stille. Frihed i  m in S ta t !
Har B ierget ikke Lyst at staae, da styrte det.
O m  saa det knuser hele Jorden i  sit F a ld ;
T h i F rihed! F rihed! ingen Lcrnker, in te t Baand! —
M en nu t i l  Sagen! Hisset staacr a f B iergets Steen 
E t A lte r, bygt for F rig ga ; flux forvandle v i l  
Jeg nu mig t i l  en jordisk M o , og lokke F rig g  
T i l  Jorden med m in fromme B on. H un pleier t id t 
A t noermc sig de Bedende.

Han forvandler sig t i l  en fager M o , gaaer hen for Alteret, 
kaster sig paa Kncre med oprakte Arme, og raaber:

O , F rig ga ! du.
S om  hersker over Jordens skovbeklcrdte, grces- 
Beklcedte Land! lad en »skyldig Piges B o n  
Hidkalde dig. O , let en Elskerindes B ry s t!

F r i g g a
aaben barer sig.

Hvad vilst du, Pige? Arm e! du anraaber m ig?
En Elskerinde? F rigga  raader, veedst du, ei



For Elskovs M ag t. T i l  Freia maa du vende dig.
M en Freia t id t er grusom. Halveparten as 
De Slagne, veedst du, deler med V a lfadur hun.

Loke.
T il Jordens M oder ene jeg mig vende kan.

F r i g g a .
Saa siig din Nod! H v i skicclver du? Jeg har dig kicer 
Uskyldigheden smiler i  d it lyse B lik .

Loke.
En selsom Skiebne truer. Guders D ro n n in g ! m ig.
M in  Beiler ligger udstrakt, bleg paa Leiet hist,
Hans Hoved kroender, voelbigt Febren raser. See,
D a gik jeg hid i Lunden at raadfore mig 
Med M im er, visest ib landt alle Jordens Mcend.
Han raadte m ig at tage det Uskyldigste
Paa Jorden, hvorved ingen F ry g t og T v iv len  hang.
Hvorved var aldrig h id ind til M istanke vakt;
Det bod han offre Luens K ra ft. „F o r denne Rog,"
Saa var hans D rd , „ v i l  Svendens Feber snarlig flye." 
Men hvad er det Uskyldigste a f A lt  paa Jo rd?
Hvad truer Ingen?  Hvad er ubetydcligst?
Hvorpaa er h id til selv ei faldet mindste T v iv l!
Hvor veed jeg det? M in  Hjertesorg er stor, som for, 
Hvis ei din V iisdom , M oder! underviser m ig.

F r i g g a .
Seer du paa Holmen hisset et afmcrgtigt Skud,
En bladlos Vaand, en vandig, rask oplsben P ii l ,
Som  kraftlos hen for Vinden svaier hid og did?
Den holder ubetydeligst af A lt  paa Jo rd

Selv Frigga. E i paa denne Vaand fa ld t hendes T v iv l



I  selve Tviv lens Time. Tag, og brcend den flux !
S aa slettes ogsaa den a f Jorden. Brcend den flux !
T h i skiondt kun ringe, kan dog selv det Ringeste 
T id t volde store Q valer. Brcend t i l  Aske den!
Saa flyer med Svendens Feber F riggas sidste F ryg t.

Loke.
O , hoie M oder! varme Taarer takke dig.

F r i g g a
rcekker ham Grenen.

S aa v i da nu t i l  Jordens Flammer denne Vaand!
H un forsvinder.

Loke reiser sig.
Ja , F rig g a ! ja, t i l  Jordens Flammer vies den.

Solen formorkes; en stor 8kare Toartalfer kommer ud af 
Fieldkloften.

Loke.
Hvordan? I  vover eder frem ved Dagens T id?

C h o r e t .
Ho ho!

Loke! did, Loke! did
S ig  d it B lik  vende flux imod S o l :  Loke! hvor 

Findes J ldg lands nu? sindes S traa le r?
Her er morkt, som i N a t; her er Nat, som i Field,

S om  i  Field, som i B iergshald.
Maanen, sort nu som K u l, ruger tung 
Over S o lg larhav, over Dagglandsvcrld;

Slukker Lys, slukker Dag, slukker F ryd . Hu hu !
S ig  har Roserne lukt, sig har Lilierne lukt.

S om  ved M id n a t

E r det morkt, glammer Hund, glammer Hund, galer hent 
A lle  Haner paa Hald.



H il  Forbouts S o n ! H il  Laufeis S o n ! 
D i v i l  ticne dia fro :
Ikkun  bvd!

Loke.
Og hvad kan, og hvad v i l  I ?

C h o r e t .
Paa d it S pyd , paa d it Spcrr 
Scrtte dragende S ta a l,
Scrtte spejlglat Jern ,
Scrtte Dedsodd.

Loke.
Nu, saa velkommen da!
Nu, faa velkommen hid!
A lle Biergmcrnd, velkommen bid!

C h o r e t .
Nu har S u r tu r  snild 
S k iu lt  T a g  med Nat,
A t ei Aser skal see.
A t ei Daner skal see.
A t ei A lfer, ei daglyse A lfe r skal see 
Denne Taad.

Loke.
S aa  vcrr flink, vcrr flink 
N u du, Tce llinger! D o r !
N u du, T v a lin !  D u lin !
Nu du, F io lsv id , Frost!
N u du, B lin d v ib ! B la u n !
N u du, N id i!  N a in !
Nu du. A ndvar! Aust!
Hver en Dverg, hver en S v a rta lf!



C h o r e t .
Hammer! nu slaa ved M iddags-N at 

J ldgn ist a f S ta a l.
A lle  Dverge nu rask, alle Dverge!
S om  naar Hest tramper hen over steenlagte B ro , 

Trommer, Hamre! paa S ta a l.
N u en S p ig , nu et S om  giennem Spydskaft!
D et er skeet, det er skeet! E ia, h il dig, h il!

N u  er Staalsodd sat, nu er Spoer spidst!
L o k e.

Hav Tak, hver Tusmsrkets puslende S o n !
C h o r e t .

Nu vort Kslevand hid, vort Kslevand hid.
S om  v i roved i Astes, da D ug  fa ld t paa 

M ellem  E rter og Vikker 
Paa Bygdens M a rk !

Man bringer et nstyldigt B arn frem; en Dverg stoder Spydet 
i dets Bryst, og lader det sidde.

C h o r e t .
Har du G ispet hsrt?
D e t var snart forbi.
See, nu hcrrdes d it Spcrr 
I  det rislende B lod,
I  det barnlige, lunkne.
Dunkle B lo d !
S lig  en Daad kan selv 
G isre  S ta a l haardt.

Loke
drager Spydet ud af Barnets Lug.

Haver Tak! haver Tak!
T i l  m in D o n t jeg gaaer,
T i l  m in D on t, t i l  vor fcrlles Jd rcrt.



C h o r e t .
B ris t nu kun stem, o du knagende.
Bragende, knittrende, svovlblaa B ie rg ild !
Og betving med din hvirvlende.
Gnistrende, drcrbende 
Flamme den dccmrende S o l!
Nu skal i  Rosers og L ilie rs  Sted 
Lygtemamd blomstre.
N u skal i  Floden
Rinde sydende Beg, fo r Vand.
Utgarde-Loke!
H il  dig, vor K onn ing !
S n a rt tuder Heimdal forfoerdet i  G ia llerhorn, 
D a  styrter ned med en susende Gnistregn 
B ifro s t-B ro .
Ha, gronspraglede S lange ! jeg seer.
Hvor du borster den eddrede M os-R yg .
S ly n g  dig i slimede,
Knugende, qvcrlende 
B ugte r om Aukathor!
Opspcer sraadende Flab,
Hylende Fen ris !
S lu g  V a lfaudur t i l  Utgards F ry d !

Thor as Mennesker. Cn Dssergrlvft. 

Prcesten.
Forstummer, Askurs dsdelige S onne r! brat.
Det luer k lart i Ostens lyse Purpurkant,
Nu nccrme Valha ls Guder sig. Ret som naar seent



I  Natten Maanen brcrmmer Solverskyens Kant,
S aa sidde de, en ordnet S tiernckrinds, i  'Ring 
Paa Skyen, der sig sccnker hid mod M im ers  Lund. 
Forlader Offerstenen, flyer i  Skoven ind,
A t H im lens Lyn ei straffer de forvovne B l ik !

C h o r e t .
H ar de hellige Guder
Med Velbehag skuet, med Gloede sornummet vor 
B o n  og vor A lte rild ,
D a, med H im m elpragt luende,
V en lig t de Herlige 
Dale mod Jorderig,
Ramme sig A ltre ts  Lund?
Har den duftende Rogsky
Paa S om m erfug ls-V inger med Falkenes Dristighed 
Rammet sig Valaskialf,
D a, i  Taager indhyllede.
Langsomt de Mcegtige 
Ncrrme sig Offeret,
S m ile  fra Skyens Kant?

Prces ten .
D aarlige Tro !  Forfam geligt haabende 
B ryst af S kov! ha, hvad vover du?
Skulde M u lde ts  Rost 
Aser og A lfer 
Vinke fra Valhal,
Sam let t i l  M idgard?
V ige r! hyller je rt B lik  
I  de foldede Hcrnder, og viger!
Skuer ei op t i l  de 
Flammende S traa ler,



A t den ildhvasse P i i l  ei 
Tugter jer Diesteen!

Skotter kun langtfra , langtfra,
Giennem dunkleste K ra t 
F ic rn t, forblommet t i l  Guderne!

C h o r e t .
O ld in g ! du taler 
D iisdom s O rd.
E i gicldcr det Asturs 
B o rn , naar forenet den 
Hellige Skare ned- 
Svcrver fra D alhal,
Ned over Regnbuens B ro ,
Ned over B ifrost, Buen, den 
Syvfoldstribet, kicrkhvcelvede.

O d in  har kaaret 
M im ers Lund.
Nu Aserne flokviis 
Valha llas Hvælvinger 
S to lt  forlade.
H u rtig t de ncerme sig.
R ider paa S ildetand Fre ir,
Ager paa Guldkarm Aukathor,
M en paa S le ipner selv H roptatyr.

Ncrrmere, ncer
Kommer D alha ls G lands, den fortcrrende. 
F lyg ter ind, flygter ind 
I  den deemrende B sg flo v ! Kolsaft 
Ude de fugtige Urter, og Svalhed

>
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Trceernes L y , at V indens P inger 
S tyrkes kan, som med doende G isp  kun 
M a t sorsoger at afholde Straalerne.

Frigga. Raldur. Rragi.
F r i g g a .

D a  nu, ved vor Forsigtighed befriet fra  
D in  F ryg t, o S o n ! du smile kan ad Nattens Skrack 
Og Drsm m ens Truselsbi lled; da, ved Guders Ed 
O g al Naturens, In te t  efterstræber dig —
S aa glem din Tungsind! Lad den morke Daemringssky, 
D er ruger om d it Aasyu, flygte bort, som Dam p 
For Solens S traa le r, som en hidsig Feber flyer 
For de tilbagevendte Snndhedskrcester. S m iil,
S m ii l  med diir Rosenlccbe! Rynk ei lomger nu 
De hvide B ry n ! E i lcenger daarlig nu forjog 
A t folde denne glatte, hvalte Pande, som 
T i l  Rynkeir una tu rlig  tvinger sig. Lad ei 
D et fromme Hoved synke ned mod Jorden; hacv 
D et kicck t i l  H im len! Lad den store lysblaa Blomst, 
D i t  D ie , ryste bort i  Solskin Nattens D ug ,
Og atter smile, Va lha ls Guder kun t i l  F ryd .

B a l d u r .
Bebreid mig ei. Gudinde! Evigblomstrende!
Bebreid, o Jordens D ro n n in g ! ei en U rt, som sprang 
Frem af d it Skiod, at evig ei den er, som du.
O , lad den kicrrlig t visne der! D u  hcrged den 
I  spceden T id ; du skienkte Nccring den og S a ft.
S aa  negt den salmetblcge Top, som synker, ei 
En Understotning, M oder! Lad den blegne, hvor 
Den forhen suged K ra ft og S tyrke, ved d it B ryst!



F r r g g a .
Uveerdig, B a ldu r, O d ins S o n ! er Talen dig.

B a l d n r .
De veiler as, de store Tider. In te t  er 
Evinde lig t i  L ive t; selv det Lamgste kun 
E r l a n g t ,  og in te t mere. Bag det dunkle S lo r , 
S om  skiuler Livets Udspringskilde, fluer selv 
E i Guders D ie . M od det eviglyse Vceld 
E r Solen sort; dets hellige Beslutning seer 
E i O d in  giennem M im ers B rond, og Nornen ei 
I  U rdurs Kilde. Taaget om paa Bolgens Kant 
De ncermeste Bedrister spille dunkelt kun.
M en i  det uudgrundelige dybe Vcrld —
Hvo fluer der? Og B a ldu r i  sin hele Krast 
S prang  frem i Tiden, blev as Tiden, og forgaaer 
Med T iden; kun hvad aldrig b l e v ,  kan ei sorgaae.

F r i g g a .
A t dromme vaagen sommer sig kun A flu rs  B s rn .

B a l d u r .
Og raader da vel S icrlen mcegtig sor sin D rsm ?
Kan den bestemme Drsm m ens Grcendser? Byde den: 
S aa vidt, saa lcrnge virke kan du, lamger ei?
Den samme Rost, som varsled hoit i  Nattens S tund , 
Den varsler end. Hvordan sorstaaer jeg, F rig ga ! dig? 
Hvordan har du foragte lcert, hvad, meer end m it,
D i t  Hierte n y lig  hårdt betog?

F r i g g a .
Ford i jeg veed —

Ford i N alha llas Guder ved et kraftig t O rd  
Har D rsm m ens Tan t tilin te tg io rt. De stige ned 
Ad Bisrost hisset. Dobbelt herligt straale de.



De glade G uder; th i de elske, B a ld u r! dig.
Og fryde sig, at H im lens F ry g t er endt. N u v i l  
I  M im ers Lund en Koemperleg de holde. D a  
D i t  L iv  ved Edens stcerke M a g t betrygget er 
M od hvert et Vaaben, v i l  de, ret som t i l  en S p o t 
F o r Drom m en, tungtbevabnet alle mod dig gaae.
Med spamdte Krcefter drabeligt de storme v i l  
M od hvad de hoiest elske; saa at Jothunheim  
O g Verdens Kreds bemccrke skal din Guddomsmagts 
Usaarbarhed. T h i flygte lad d in Kummer nu,
O g spild ei lomger Festens F ryd , som offres d ig !

Hun gaaer.

B a l  d u r .
H un gaaer, den Ubekymrede! M in  elskte V en!
M in  B roder! du, som a ltid  var m it Hierte uoest!
D ils t du, o B ra g i, gode S k ia ld ! —  th i vist jeg veed.
A t lomger ei skion Freias L u ft jeg aande skal —
Ha, vilst du da, mens V a lha ls  Aser, efter Skik 
Omvandre trende Gange Lunden, gloede forst 
D in  Broders Hierte, qvorde ham en Afskedssang?

B r a g i .
E i!  B a ld u r! t i l  at syuge horer M od, som t i l  
A t stride; men du m untrer flet kun op m it M od.

B a l d n r .
E rindrer du den M idn a t, v i paa K lippen sad 
Og flued over Kattegat t i l  Leiregaard;
Den Nat, da H ia rtva r drcebte H ro lf, h iin  gode D ro t?  
V i  mcegted ei at hindre Skiebuens Harme, vakt 
Ved Helges Blodskam; men da bleg nu Kongen fa ld t 
Bag Skoven i  sit Adelsblod, da grebst du sat 
D in  gyldne Harpe. B lankt som E tternen fra  det B laa



D it  D ie  sunkled. See, da digted du en S ang —
S lig . B ra g i! naar nu B a ldn r falder, som Kong H ro lf, 
V il> t du da ved hans D sd  begejstret have lyd t 
D in  Rost, og synge D rapa ved din Broders L iig !

B r a g i .
D et svanger jeg ved Yduns F ru g t og S n ttnngs M io d : 
H v is  B a ldn r blegner, vandre v il jeg t i l  hans G rav 
I  Nattens tanje Dnnkelhcd, og paa hans H oi 
Nedserttc mig, og synge der m in Svanesang.
R undt om hans Bautastene Harpens Toner skal 
S om  A lfer spoge; men naar Sangen nn er endt,
D a  skal de sidste, stanke Greb i Harpens G uld 
S laae alle Stramge sonder, og den brustne Lyd 
Forkynde Verden, at det bedste H icrte brast.

B a l d n r .

Saa ro r den, fo r den brister! syng en Sang, o S k ia ld !
B r a g i  ved Harpen.

Hvad bliver Asa-Bragi,
Naar B a ldn r blegner?

Hvad Bakkens Bolge bliver,
Bersvet Blaahed,

O g hvad en Beiler bliver,
H v is  M o  begraves;

E t Landstab, nbcmalet 
A f Aftenglandsen.

D et spaaer jeg her for Sandhed:
H vis  B a ldn r svinder.

Kan hisset B rag i Harpen 
Paa Egen Hauge.

Naar Fromhed mecr ci flammer 
Og S ia le n  fylder.



Hvad spsrges vel om Sang, hvad 
O m  skionne Toner?

En gru lig , bister Grumhed 
V i l  tidselgrsnnes.

Og rcedsomt snar sig reise 
For Fredens Rose.

S p r in g  da, dn S trcrng i Harpen!
Forstummer, Sange!

Naar Sværdet slaaer paa Skio ldet, 
Naar Skio ldet skralder.

D a  dcrmpes Harpens D irre n  
I  Disarsalen.

M en tie Harpens Toner —
Ha, scrle Tanke! —

V i l  V o ld  sig snart og Vildhed 
I  V a lha l trcenge.

T h i hvad er G lands og Guddom, 
E r Godhed svunden?

Og tier Sang, da trives 
E i Uduns T rcr; da 

Udfylder Tast ei Frugten,
H vor Krcrster sanges.

D a  synker O dins Storhed,
S om  Aukthors S tyrke,

Og Freias Skisnhed salmer,
Og F rig  gas Fy lde.

D a  gustnes alle Guder 
For G iftens Edder;

Og rcedsomt Buen runger 
I  Ragnarokur.



G h o r e t  bag S k o v e n .
G iver Agt, giver Agt, hvor Guderne,
Staalbedcckkede, hielmomhvcrlvede,
Spydbevcebnede, svandoingiordede,
Ncerine sig nu med paataget,
Umeent Bisterhcd drabelig 
Fredens B a ldu r, B a ldu r h iin  Gode!
Han med ubedcrkt T in d iilg ,
Guldhaarfager, u flu ld ig .
Venter i  Kredsen dem;
Fredens Ecgqvist i  Haand,
Hovedet heldende,
Blysom, saft jom fruelig 
Venter han Legen, som dicrrvt nu 
Kun hans Voelde stadsceste skal.

G iver Agt, giver Agt, hvor O d in  hist 
Paa Gangeren, ottfodtravende,
H o it nred Gugner i  Haand mod Skyerne,
Skynder sig did, og stoder sit 
Blanke Svccrd imod Brystet paa 
Fredens B a ldu r, B a ldu r h iin  Gode!
M en med upuklet Hvcrlving 
Bugner Pandsret, som forhen.
Nu kommer Aukathor.
M is ln e r, Hamren, i  Haand;
Hovedet knejsende.
M andig , fast, ja trodsende 
Hugger han Guden. M en uskadt 
S m ile r B a ldu r, som h id ind til.



Nu styrter F re ir fo rb i paa S ildetands 
Stcerktguldborstede Ryg, med Svocrdet, 
Krummet og ho it og blegt.
S o m  den funklende Maane paa H im len ; 
S v inger sin G lavind, som 
Nvdbrune Haand omfatter,
Og slaacr den mod Anglingens 
S pe ilg la tte  S ta a l, mens forbi han 
Rider, og leer ad Svcerdets Afmagt.

N u ru lle r Freia fo rb i paa Gyldenkarm. 
Lysthenflagrende Lokkerne svcrve.
F le tte t med Steen og med S o lv ,
S om  de blinkende S tie rne r paa Him len. 
Rosen hun svinger, som 
Sneehvide Haand omfatter.
O g staaer den mod yng lingens 
D uung la tte  K ind, mens forb i hun 
R uller, og leer ad Rosens Afmagt.

Hvo er de tvende dcrmrende Skygger 
I  Lundens Baggrund?
Aderst i Kredsen de holde sig.
Tager ei Deel i  Gudernes Kamp og 
Gudernes Glccde.

H a ! det er Asa-Loke med Hodur.
Naar Guder flydes,
Grccmmer sig Loke m isundelig ;
Hodur er blind, han ly tte r kun langtfra. 
Fremmed t i l  Gloeden.



Forstummer! th i Loke nu 
Ncermer sig H odur; han taler.
Laber opmærksomt os da fornemme.
Hvad G if t  med sit O rd han i Festen blander!

Loke.
H vi stander, Asa-Hodur! du saa tankefuld?
H v i deler du ei Festens Fryd? S om  Fremmed staaer 
D u  langt tilbage, fiernt i Kredsen, medens dog 
D et gielder intet mindre med den hele Leg,

End ret med Fynd at hcrdre B a lbu r. Elsker du 
E i mecr din kiodelige Broder, han som laae 
Med Hodur under Friggas stolte Moderbryst?

Hodur.
Hor, Loke! —  th i jeg manker paa din S po t, at det 
E r dig, som taler —  lad i Ro mig staae, gak bort.

Loke.
H v i vender du mig Ryggen? Harmes du, ford i 
Jeg Hielpe v i l  at drive bort din Kiedsomhed,
M ens under Legen alle Guder dig har glemt?

H o d u r .
Forgistigt, som en Dgle, stikker hvert d it O rd.

Loke.
D u  est, som alle Svage, for m istcrnkelig;
Selv Freias runde Silkebarm blev dig en Braad,
Naar elskovssuld hun trykked sodt den mob din M und .

H o d u r .
E r ei den M idna t, ravnesort, som ruger om 
M i t  D ie, noksom Vanheld? Kommer ogsaa du 
Bestandig at forsge Skaden hadsk med S po t?

Loke.
Ved Agdrasil, ved Urdurs Bceld, ved M im ers B rond,



H vor Bolgen ru lle r over Skiebnens M a g t sit S ls r !  

Jeg spotter ei, jeg ccrer dig fo r hver en Gud.
H o d u r .

D u  spsrger mig, mig blinde M and, hvorfor ei Deel 
Jeg taer i Gloede«? onde Lok !  ha, som du ei 
Fuldvel det vidste, hvordan evig M u lm  og N at 
F ra  Dagens Daad og Lysets F ryd  mig adskilt har.

Loke.
Og kanst ei Deel i Gloede« dog du tage? Kanst 
E i B a ldu rs  K ra ft d in H yld ing  du, som hver en Gud, 
Forkynde med et svagt Forjog, mislykket, mat.
Im o d  hans L iv , f lis n d t b lind du est?

H o d u r .
Uvcerdig Navn

A f  Snildheds Asa forer du, som taler saa.
H vor kan jeg Deel i Legen tage, Loke? Forst 
E r det m ig jo forborgent, hvor m in Broder staaer. 
Desuden har jeg Vcrrn ei ved m in venstre Lcend,
S om  andre G uder; ha lv t som B arn , og Hcrlvten som 
En O ld ing, sneehvid, barnligsvag, behandles jeg.

Loke.
E t Bcern? E t Baaben, Asa-Hodur! mangle skalst 
D u  loenger ei. D in  hsire Kcemperhaand mig rork!
Her er et S pyd , det kaldes M isteltein, det er 
E t bsieligt, et smidigt, nysfremspiret Skud,
Eu bladlos Vaand, en vandig, ra fl oploben P ii l ,
S om  kraftlos hen for V inden svaied hid og did 
M id t paa en liden, sumpig, ubemoerket Holm .
D e il har jeg brudt og staalbefcestet. S ikkert er 
D et kun et ringe Baaben; men mod B a ldu rs  L iv  
Heel svagt jo hvert et Baaben er, og al vor Daad



Gaaer ud kuu paa at vise Verden fynd ig t hans 
Usaarbarhed og Guddomskrafter. Lod nu t i l !
V i ! jeg v il styre Farten dig. S a a ! lige t i l.
Med Spydet stivt, i  uforandret Retning holdt.
Som  nu. i Haand. dn treeffer sikkert Gudens Bryst.
D et styrker Glceden mangefold, naar munter dn 
Saa leder frem. D e t smerter O dins B orn . at du 
Est ene. H odur! vranten, mork; men see de forsi 
S lig  overgiven Id lae t. da forsvinder snart 
Den sidste S ky, som store v i l  vor Glcedes S o l.

H o d u r .
Nu. denne Gang er M ening dog i Lokes Ord.
Saa giv m ig Kieppen! S ty r  m in G ang! H vor staaer

m it M aa l?
Loke.

I  Morket, H odur! ravnesort i sorten Nat.

H o d u r .
Bespotter atter du m in Blindhed, salste Svend?

Loke.
Ved Hel. jeg soetter langt meer P r iis  paa den og dig.
End paa den bedste himmelklare Sommerdag.
Lob nu kun t i l .  m in  Hodur. Nattens blinde S o n !
Lob lige t i l .  med Spydet strakt, saa trcrffer du.
De lee. de hsie G uder; horer du? de lee 
I  H im m elfryd. B r in g  Fryden da i H u i og Hast 
T i l  Gloedens Spidse! —  Hodur har bevcebnet sig.
S ta t stille. B a ld u r! at hans S p ind  dig ramme kan.
Han er din Broder. B a ld u r! han v i l  vise dig 
S in  Venstabs-Hylding. H odur! stod nu t i l ,  forbavs 
De hoie Guder, stands den rafle Latter, troes!



C h o r e t .
D e t rorer mig, den blinde Hodur hist at see 
Bevcrbnet med en sivskisr S tang  at rave frem ;
T h i b lot af Broderkicrrlighed i  Festens F ryd  
Forglcmmer han sin Kummers O va l, og sertter sig 
For stolte Guders Latter blot, den blinde Gud.

Hodur lober til, og gieuuemborer Baldur med Mifteltein, saa at 
han flux styrter dod t i l  Jorden. En stum Forfærdelse be
tager Guderne. Loke sniger sig bort.

H o d u r .

Nu, tra f jeg? H vorfor tier I ?  G ik det forbi,
S aa  leer m ig i  det mindste ud! D og tier Hver.
Bestandig blier den B linde  spottet. B a ld u r! stig.
M in  gode B roder! th i du est den Eneste,
S om  deler Hsdurs O valer, og som troster ham;
S iig ,  f lo i m it S p yd  med m agtlss S u rren , M yggen liig , 
D i t  B ryst forbi? ha, eller torned det, og sprang 
A fm crgtigt som et Haglkorn atter fra din B arm ?
O , svar! Den B lindes H yld ing, har den vredet dig? —  
Han tier. Selsomt! Forste Gang i  Verden blev 
E t velmeent S psrgsm aa l ubesvart a f Godheds Rost.
Ha, Spottens Fader, kolde Loke! ta l da du.
D u  pleier ei at spare paa d it O rd ; en S trs m  
E r stedse rede, synderlig hvor haancs kan. —
M en A lle tie. A lle ! Her er tyst og taust
Paa Guders Thingstcd, som i gamle Kongers G ra v ;
S om  paa en Valp lads Dagen efter S lagets S tund .
M en paa en Valplads skriger i  det mindste jo
Dog Kragens Rost om Dodens S o n . -— Ha, Trolddom! ha,
Jeg staaer i  Vand, m idt i  en B ak, m id t i  en Ork,



Og Bolgen pladsker tr in d t omkring m in vaade Fod.
Ha, Fader O d in ! M oder F rig ga ! svar mig, svar!

F r i g g a .
Ulyksalige! du kalder Guderne? forstum, og f ly !
Evig vcrre du forbandet. M o rde r! nu af Guders Kreds.

H o d u r .
Ha!  hvad horer jeg? m in M oder F rig g a ! du forbander m ig?

F r i g g a .
Ikke jeg, men alle G uder; fly , og skiul dig for m it B lik !

H o d u r .
O , Medlidenhed! hav Medynk med m ig arme blinde M a n d !

F r i g g a .
Brodermorder! om d it Hierte var det sort, som om d it B lik .

H o d u r .
Jgientag d it O rd !  du talte, tykkes mig, om Brodermord?

F r i g g a .
Veedst du ei, hvad du bedrevet har, du sorte Nattens Gud?

H o d u r .
Nei, ved alle H im lens S tie rn e r! H vorfor staaer jeg her i

Vand?
F r i g g a .

Dette Vand, hvori du trceder, er d in Broder B a ldurs B lod.

H o d u  r.
Knuus, A lfader! m ig ; o, knuus m ig! styrt m ig ned i  N a t

tens S ts v !
F r i g g a .

Evig skalst du leve, bode evig for d it Nidingsvcerk.

H o d u r .
Nu, saa brcende Nastronds Flammer H odur, hvis han veed

sin D aad!



F r i g g a .
H vorfra  fikst du dette S p v d , som trcrngte sig i  Baldurs

Bryst?
H s d u r .

H ar jeg drcebt m in  gode Broder? O , Forbandelse mig da!
F r i g g a .

S v a r m ig! hvordan fikst du Spydet? Hvo har skyndt dig
t i l  din Daad?

H s d u r .
D et har Asa-Loke. Spydet har han kaldet M isteltein.

F r i g g a .
Har han dig beskrevet, hvordan dette S pyd  han fundet har?

H s d u r .
Han beskrev det som en ringe Daand, opvoxet paa en Holm.

F r i g g a .
Ha, nn brister F riggas H ierte ! O , m in B a ld u r! o, min

S o n !
H s d u r .

Jeg v i l  styrte mig i  B lodet, kysse hver en Draabe Blod, 
A t den Hellige tilg iv e r! Ha, jeg Ulyksaligste!

F r i g g a .
B o rt nu, K rands, fra Friggas T in d in g ! F lagrer v ild t nu,

mine H aar!
A t fo rtv iv le t Jorden kan den sorgeslsse M oder see.

Hun gaaer.

H s d u r .
Rave hen i  M orket v i l  jeg evig i  en evig N at 
Paa de sierne, nordre K lipper, i  de a ldrig  sogte F ie ld ;
D er v i l  jeg bestandig ssrge, th i en a lt for grusom Last 
Har jeg tynget paa m it H ierte : Brodermord, fo rlad t, og

blind.



E i den M este  blandt Jordens Sonner ussel er, som jeg; 
T h i hans Q v a l sorgaaer med D sden, men hvad ender

Hodurs Q va l?
S aa modtag mig da, du golde A rken! i d it kolde Skind. 
Scette v il jeg mig ved S tranden paa den nngne Klippeblok, 
B leg og m at, og gruble taus med Haand bestandig under

Kind.
F ie rn t skal Havets Skipper see m ig der, og sige Skibets

Mcend:
See! der sidder Nattens Hodur, og begrceder B a ldn rs  Dnd. 
Evig skal m in stride Taare slyde fra den blege K ind. 
Saadan v il jeg ubevcrgelig forvente Ragnamork.
Og naar Havets milde K ilders Sodme vorder ram og

salt —
Det er Asa-Hodurs Taare, som har blandet sig med den. 
Og naar scere S uk om Natten stenne grcesseligt fra  Nord —  
Det er Hodur, Nattens Hndur, som begrceder B a ldu rs  Dnd.

Han gaaer.

C h o r e t .
Mere grcesselig Daad,
Mere lumskt, afskyeligt Nidingsvcerk 
E r ei skeet sideu Tids-Fsdsel,
H ar ei Loke bedrevet, ei Ntgards D ro t,
S om  da nu, som da nu.
D a  de drcrbte den skisnne, den gode B a ldur.
Nu er Fromheden rovet af H im len,
Dee os!
Hvad er K ra ft uden Kicerlighed? hvor 
E r Barmhjertighed nu mellem Guder?
S om  en Leg, som et S p il  v il de nu kun 
M idgard  skue med Askurs Sonner.



Hvor er Breidabliks milde.
Brede, dulmende, hellige S traa le r?
H vor er Blidhed, som lindrede S to ltheds I ld ?
Vee os!
Den er svundet for evig, og S ts v e t 
Z ittre r  fo r Guderne.

E l -Rud kommer.
Fornemmer, hvad i  Korthed og Enfoldighed 
Jeg kuudgior eder, at I  vide maae, hvordan 
S ig  V a lha ls  Guder teede under B a ldu rs  D sd  
Og efter den. Forst blev en Taushed, som naar seent 
I  S ig tu n  Folket ly tte r med bespamdte B ryst 
Paa hvad Prcrstinden v il forkynde. K o rt derpaa 
D a  horte man en Hulken som a f B o rn , dog det 
V a r ikke B s rn , som grced, men Valha ls Guder. Tungt 
De klare Taarcr trilled  over O dius K ind 
I  Skicrggets Lokker; tydeligt han indsaae vel.
Hvad ved den gode B a ldu rs  D sd  V a lha l har tabt.
T y r  hyled v ild t, som Fenris, naar i Ragnamsrk 
S in  Lcrnke brudt han vcrldig har; th i B a ld u r var 
Sagtmodighedens linde Baand, som venlig bandt 
Krigsgudens Vildhed. S om  en stille Foraarsregn,
D er r ig t besugter Jordens gronne Blomsterbed,
Og boier alle stolte S traae mod Jorden ned,
S aa grced Gudinderne. Thor var den Eneste,
D er ikke grced; som ellers Skyens I ld ,  han stiod 
S i t  B lik  fo rtv iv le t giennem de nedhccngeude,
Judtrukne B ryn , og knuged M io ln e r hårdt, og tog 
S in  Broders L iig  paa bredeu Skulder taus, og gik 
T i l  Stranden, fu lg t af Aser og Asynier.
D er blev nu B a ldu r flr iin la g t, mens en ta lr ig  Flok



A f alle Guder, og a f B jergets Je tter selv.
Var D ievidner t i l  den ssrgelige Fcrrd.
Der stod hans Skib, den fromme Gud, der blev han lagt 
I  lysen B ryn ie ; selv i  Doden var han fkisn.
Og venligt fra den hvide Pande rulled ned 
De blege Lokker. A lfer lagde Hamp og Beg 
Omkring hans L iig ; men da nu Hringhorn, da hans Skib 
Fra Landet skulde flydes i  den vilde S o ,
D a vilde Jorden give S l ip  ei paa sin Ven,
Den gode B a ldur. In g e n  Gud, selv Asathor,
Var mcrgtig t i l  at flyde Skibet ud fra S trand  

I  Havets Dybhed; Armen sank, som herved sig.
For S org  og dyben Kummer. See, da pludselig 
Treen frem en Hex, som Hela grim , a f Jetters F lok;
Hun red en U lv, og holdt i  Tommens S ted en Snog.
Hun toendte I ld e n  hurtig . M en da I ld e n  slog 
Mod Himlen, see! da segned ned as Hjertesorg 
Den flionne Nanna, B a ldurs B ru d ; th i hendes B ryst 
Var mcrgtigt ei at bcrre Smerten, H jertet brast.
Da hceved Thor, som forhen B a ldu r, Nannas L iig ,
Og bar det hen paa Ild e n . For hans Kcrmperfod 
Lob hendes Dverg, og vimsed, grced, og hyled ly d t;
Ham sparked den fo rb ittre t vilde Gud paa S tand  
I  I ld e n  med sin Kcrmperfod. Hans Hierte slog,
Som  Havets Bo lger i  en S to rm ; han crndsed ei 
Den Daad, paa D od  og Undergang han tccnkte kun.
Da Baalet h s it nu brcrndte, vandred O d in  frem.
Og lagde Ringen D rupner paa sin B a ldu rs  Bryst.
Da ncrrmed sig med megen J i l  og S m iil  paa K ind 
Jettinden fo r at flyde S kibet; som hun fliod ,
Da skete det med saadan F a rt, at der gik I l d
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I  K islens Trce, saa hurtig  lob det ud fra  S trand .
D a  hceved Thor sin Hammer, vilde Hexcn drcebt;
Han paastod, at den svare Krast, hvormed hnn skiod,
Kom knn af F ryd  ved Gudens D rab. D og staantes hnn. 
M en sligt et S y n  er a ldrig seet, som da Paa S trand  
De hoie Guder stode, stirred giennem Graad 
T i l  Skibet, i  hvis ranke Master Luen flog.
S om  nn det soer paa Dybet nd, da lsd et S uk 
F ra  Jordens K lipperifte r alle; men med dump 
O g rcrdsom Brusen rysted Skoven sine Lsv,
Og alle Haner galed, H im len msrkned sig.
D a  gungred Havet, og a f Havet W g ir  skisd 
Med Ran sig op; dem fu lg te  hver en Havets M s , 
Jndsvsbt i Tang, og Tindingen med G runs bedcrkt.
Feelt hvined de paa D ybe t; tykt for deres M und  
En Fraade stod. M en Ild e n  mellem Bslgerne 
S lo g  op i  N atten; trende Gange lued den.
M en som den lued, tabte den sin rode G lands,
Og sidste Gang var Luen klar, som Maanen og 
S om  Stiernerne paa Himlen. V « ld ig  op den steg;
M en som den steg, da sprang fra  Jorden den med Klang
I  lu tte r klare Gnister, og i  samme S tu n d
V a r H im len fu ld  af S tie rner, tcrndt a f Gnisterne.
Seer op i  Luften, snarligt da I  flue v il.
Hvor ho it sig Askens lyse Funker hcevet har!
Der skal de stedse blinke, selv i  Ragnamsrk.

C h o r e t .

O , O v a l!
Tyde skal mig nu selv den solverne 
Stierne, syvsold slammet og blank,
B a ldurs F o rliis .



Nattens D o ttre  med drovelig B lund  
M inde mig skal fra  de skumle Hvcrlvinger 
O m  m it S avn , om m it Tab.
Vce m ig!

B u d e t .
S om  nu de hoie Guder kummerfulde stod 
Og saae t i l  H im len —  see! da traadte Freia frem 
Med liliehvide Kinder, med det gnlc Haar 
Om  rnnden Skulder vlindet, med den fulde B arm  
Halvblottet, og paa nogen Fod; med Kicrkhed, som 
Kun Smerten vakte, trem  hun ind i Asers Kreds. 
Og som nu alle Guder vendte Blikket hen 
M od Elskovs Disa, vinkle med sin hvide Haand 
T il Lyd hun flux, og spurgte med den sode Rost: 
Hvor er blandt Asers Skare vel den raske Gud, 
Som  Freias hulde K im lighed  v il kiobe med 
En tapper Daad? Hvo vover sig blandt Guderne 
T i l  Nislheims gyselige N at at ride, for 
A t bede Hel tilbagegive B a ldur?  Hvo 
Det vover, om end In te t  der han retter ud.
B i l  Freia lonne ined sin Elskov. —  M en da trem  
Hermoder frem, den rafle Svend, og raabte h o it: 
Hvo gaaer i  Doden ei for Freia? Hvilken Gud 
V i l  ikke redde B a ldu r?  Hvilket B ryst v i l  ei 
A f  Medynk rsres over Valha ls store Nsd?
S e lv  Hel v i l  ynkes, hun v il give B a ldu r os 
Tilbage, naar hun horer, hvor han elsket var. —  
S om  saa han taled, svang han sig paa G u llin to p , 
M en O d in  gav ham S le ipner selv, sin egen Hest. 
D a  smiilte Freia giennem Taarer, G uld  hun grced. 
S om  da hun sorged over O dur. Hermod saae
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Gudindens S m iil,  og spored O dins Ganger. See,
D a  svandt han snart bag Fieldets K lost; han styrted sig 
Jgiennem Hulens sorte Svcclg, hvor Veien gaaer 
Ned i de Dsdes Rige, kicrk, den raske Gud.
Nu har i  Taager tause svsbt sig Aserne,
Og venter i  V a lha lla  Hermods Atterkomst.

C h o r e t .

Lidet kun er m it Haab,
Stakket m in Trost.
Hvad den blege Hel, hvad den blaahvibc 
Dodsens M o  sorst favner i  N iflheim ,
G iver hun let ei tilbage.
M indst den hellige, skionne Gud.
S om  en hungrig U lv i en V in te rna t higer 
Ester varm t, ungdommeligt Hjerteblod,
S aa smergler hun, saa klcrbe de frosne.
Klamme Laber t i l  B a ldu rs  M und  sig.
Lettere redder af Lossens K lo 
D u  det sprcettende Rov,
End B a ldu r af N iflheim .
D og stal Fortvivlelsens O rm  ci 
Nage m it Hierte, saalernge som 
Haabet glim ter.
Tidsnok at blegne fo rtv iv le t,
Naar urokkelig Skiebncn
G rum t har den sidste, den dsende Haabets
Funke slukt.



U i i ! h r i m.

H e r I  Baggrunden Hulens 8kygger. iModgudur.

1.
Hvad vilst du her? H v i kommer du sra G iallerbro, 
S om  du jkalst vogte? Passer du ei meer med F lid  
D iu  P lig t?  D u  havde fuldelig, ja vel sortieut.
A t jeg med sorte B ylder og med Pest dig slog 
T i l  S tra f, Forvovue!

M o d g u d u r .
Frue! stands d it Hiertes Harm. 

Jeg lob at melde, hvordan om eu liden S tund  
D in  H a l v i l  vorde hiemssgt af en steldeu Giest.

He l .
Det lommer sig m in Tiener Teen, og kan ei han,
M " '  Terne Sagtcgangerske, sligt Bud at gaae;
E i dig, jom sattes t i l  at vogte G iallerbro.

M o d g u d  n r.
Naar blege Skygger rave matte, flokkeviis.
Med sovnig Svervcn, som en dunstbetynget Sky,
Ad Broen, kan din Tiener Seen, og kan din M s  
Saa leent, >aa sagte vandre, som de v il, og dog,
Dog komme tidsnok, inden Skyggen famler hid.
Men jeg, der hurtig  flyve kan, som Lummersot,
Kom dog kun stakket fo r den scrre Giest, der nn 
D ig  hilser. D ron n in g !

Hel .

D aarlige ! hvad hidser dig?
D u  taber Veire t over at beskrive Hel 
E t blodlost Skyggebilled.



Modgudur.
Lokes Datter! taal.

At dristig jeg movsiger dig; thi dersom han,
Hvem nys jeg saae, en Skygge kaldes bor, da blier 
Kun Solen selv en dunkel Plet i Himlens Drk.
Ha, Svendens Kinder blusse med et Sundhedsblod, 
Som bramdte mig i Diet; og hans Lcebers Rost 
Fik Broen til at vakle, mere Hestens Trav.
Ja, med langt stsrre Bulder rninled Broen huul 
Blot under Hestens otte Hover, skicelved meer 
Blot under ham, end nylig da sra Slaget kom 
Fem Skarer Dode.

Hel.
Aabner dennes Lunge-Blomst 

Da end sin Kalk sor Livets Strom, den stiske Luft?
Modgndnr.

Den raske Helt som Livet selv seer ud; hans Mund 
Rodt svulmer, som eu moden Frugt. Ha, hvilken Lyst 
At klerbe som en Igle til hans Lcrber sig,
Og suge dette varme Blod! ha, hvilken Lyst!

Hel.
Selsom er denne Tale. Siig, er Svenden nccr?

Modgndnr.
Heel ncer. Thi uden lang Tids Sporgen traved han 
Rask hen ad Dodeveieu, og da Hesten kom 
Til Sprinkelværket, som omgiver Hulens Port,
Da toved ei han, indtil Gittret aabnet blev;
Nei, utaalmodig Gyldeusporen hug han i 
Sin Ganger, ottefodet, og i samme Stund 
Sprang Hesten over Sprinkelværkets sorte Jern.
Dens Guldskos rorte flygtig selv ei Portens Odd,



H vor ellers Dsden staalspids venter truselsuld 
Hver overmodig Kcemper, svin dig. Hel! t i l  Trods 
V i l  hid sig trccnge, sor diir Skiolbm o Laugsomsot 
H ar kysset og beblccst ham med sin Aandes Stank.

C h o r e t
i Baggrunden.

Med G ru  nu Jorden gungrer 
Ved Gangertravet.
Fast skiller denne Skicelven 
M in  lose Skygge;
T h i let den skisre Larve 
Ved Larmen brister.
Dog flyer nu dvsig D rv m  mig.
S om  N at sor Dagen.
En lys  og vceldig S traa le  
I  M u lm et skinner.
Hvor varm t du vederqvceger.
D u  Livsens Vcelde!
Han kommer, th i det knager 
I  Biergets Kroge.
H vor friskt hans D ie  flammer.
H vor uforfcerdet!
Men, ak! tilbage troede 
Jeg maa i  Taagen;
T h i dette B lu s  sorblinder 
M i t  B lik  i  Doden.

Hermod.
Ha, saa staaer jeg nu dog i den vidtberømte H a l!
M en hvor lummert her og m orkt! jeg oiner knap m in Fod. 
Hvo er det, som sidder, grim  og bister t i l  at see.
Med et Dvdningbeen i  Haand, paa S to l af Knokler bygt?



H e l.
Det er Hel. Forvorpne! gieste to r du Dodsens M o ?  
Frygter ei, at hendes Lunger dig forpeste stal?

H e r m o d .
A ld rig  frygted jeg fo r D ren og det brede S v a rd .
M indre  for en Q vindes Lunger.

H e l.
Ha. Forvovne! stig.

Hvad har hid dig lokket? Hvo er du. og hvo din Slcegt?
H e r m o d .

D e t v i l  jeg berette; men bsnhsr dog fsrst d in Giest:
Lad dem aabne Hulens Porte, lad den ydre Lu ft 
Giennemstrsmme Bjergets H v a lv in g ! S ikkert har du ei 
Aabnet dine V indver lange; th i af Fugtighed 
Og af Q va lm  er Hulen opfyldt. M urens grsnne V ag  
V idner a lt for vel om saadant. Neppe Faklen kan 
B rande ; dosigt Flammen blaaner. som den ud v i l  gaae.

H el.
Denne Luft. som dine Lunger qvaler, dufter mig.
S om  en Blomst i aarlen Morgenrode Jordens M o .
E i er den for Livet brygget, men i Helas S a l 
R inder heller in te t Sundhedsblod; snart marker du. 
Hvordan Dodsens kolde V inger overstygge dig.

H e r m o d .
Grumme D ro n n in g ! neppe gaaer faa v id t din starkeMagt. 
Meer end L u ft behoves for at qvale dette Bryst.

H e l.
Nu. hvo est du da. som vover dig i  Graveu ned?
E i af Asturs M t  du komst; da varst du blegnet alt. 
D ris tig  har du oversprnnget nys m it S prinke lvark ;
Ved m in Tarstel Snuble stodte selv du ei din Fod.



D e rt il kommer, at du knejser over Jordens Mcend,
D g din Hurtighed og Lethed vidner om en Gud.

H e r m o d .
H ar du aldrig hort Hermodur nrevne, D d ins Svend?

H e l.
Det er dig?

H e r m o d .
Ja , Dodens D ro n n in g ! Hermod giester dig.

H e l .
Megen Herder viser du m in H al, du V a lha ls  S o n !
Hvad har bragt dig t i l  m in Hule fra din Faders Borg?

H e r  nr o d.
Kan det undre dig, at Guder ssge Niffelheim,
N y lig  da deir bedste Asa her dig giestet bar?

H e l .
E i fr iv ill ig  kom han, bragte, Hermod! ei, som dn.
Med sin Guddomsvarme. Kun hans Skygge fandt herned.

H e r m o d .
S iig  mig. Hel! hvor er m in B roder; v iis  mig, hvor han staaer.

H e l .
Hist ib landt de blege Skygger sidder overst han.

H er >no d.
Ngdrasil! er dette B a ldu r, H el! du viser m ig?

H el.
B aldur er forsvundet, det er B a ldurs Skygge kun.

H e r m o d.
B a ld n r! kicrre B roder! kiender du din Hermod ei?
Ak, hvor mat, afmcegtigt D ie t stirrer dosigt hen!
Hvor er nu den S traale, som udstromte fra d it B lik?  
Hvor den sieldne Ungdomsskisnhed? Gode B a ld u r! svar.



M en han svarer ei, han strenger sig forgieves an.
B a ld u r! jeg maa grcede —  har du ogsaa Mcclet tabt?

He l .
Sproget, som de Dsde taler, ei d it O re naaer.
S om  et D sdn inguhrs, en Faarekylliugs haste Rost,
P iber det; som dcrmpet D irre n  af en Aftenmyg.

H e r m o d .
Hvo er hist den blege Skygge, mere tynd og speed.
Ved hans S ide?

H e l.
D et er Nanna, det er B a ldnrs B rud. 

H e r m o d .
Dodelige M o !  du fulgte tro lig  med din G ud,
S k ion  og b lid  som Maanen, der i  evig Elskovsild 
E i sin Ven forlader, den langt stsrre. steerke Jord .
S e lv  i  Doden altsaa skiller In te t  Kiecrlighcd! —
Blege Skygge! ha, du smiler? Lad dig favne! —  H v i 
Holder mig tilbage. H el! d it Hovedpandeskiold?

H e l .
R or ham ei, har du ham kicer! du splitter Skyggen ad. 
S m e lte lig  fo r kole Dunst er Varmen a f d it B lod,
Selve Duggen as din Aande, som for Jordens S o n  
Levende paa B aa l at brccndes. Skaan ham for den O va l!

H e r m o d .
Dodens M o ! lad dig bevoege ved D alha llas Bon.
G iv  os atter B a ld n r, lad dig rsres, gustne M o !
Ha, du skulde Smerten scet, som voldtes ved hans Dod, 
A f din torre Hovedkilde selv var Taaren flyd t.

H e l .
D a a rlig  est du, Hermod! at du kommer i  m in Hal,
Og forlanger uden B lu  m in bedste Undersaat.



H e r m o d .
D erfor har jeg kicrk mig styrtet ned i  Gravens Nat, 
Trodset hver en Fare, fo r at bede B a ldu r nd.
Jeg har haabet paa din Godhed. H im len gyste. Hver 
Raadte mig derfra; jeg stolte paa din Miskundhed.
Blege D ron n in g ! hele Jordens Egn og Valaskialf 
Troer, at du est grusom, kold som selve Nattens I i s ;
Ha, nn kanst du vise Jordens Land og H im lens Borg, 
Hvor der uden Aarsag dommes om d it Hiertelag.

H e l .
F rug tlvs  er din S m ig e r; troer du, at Forfcenglighed, 
S v in d lig  jordisk Svaghed, overlever Doden selv?

H e r m o d .
Bed m it Venskab t i l  den kolde, blege Skygge der:
Hermods M und foragter S m ig e r; han har meent sit O rd.

H e l .
E i fr iv i l l ig  bar jeg sat t i l  Dodsens D ronn ing  m ig ;
Odin, B a ldurs stolte Fader, tvang mig grum t dertil.
Neppe var jeg voxet fra de speede Barndom s Aar,
For han tog fra Livets Fryd, og spccrred her mig ind 
T i l  at vogte Dodsens Huler, blege Skyggers Flok.
D a m it D ie  un fra Solen skiltes. Livets Lyst,
D a  i denne kolde H a l m it Legem krymped sig;
D a forsvandt hver venlig Tanke, Blidhed a f min Sicel. 
Saadan nu i  skummel Harm jeg doser hen m it L iv. 
Skiebnens Netfcerd har mig hevnet, tugtet O dins D aad; 
Han, som haded mig, ford i jeg mangled Skionhed, fodt 
Hcrlvten bleg fo r oven, Hcrlvten blaa mod Foden ned.
Nu hans Diesteen, hans B a ldur, fik jeg i  m it Net;
Og dog troer du daarlig, at jeg slippe v il m it Rov?



H e r m o d .
O d in  handler a f forborgen, hellig V iisdom skraft,
Hvad han retter nd, er Skiebnens Lov, Nsdvendighed. 
T i l  at vorde Underjordens D ronn ing  blevst dn ssdt. 
O din  skienkte dig d it Rige med d it Kongespiir. 
Retfcrrds tugtende Gudinde, revser du med M a g t 
A lle  feige Sicele, foraarsager, strenge M s !
A t den kierlne L jng ling  strikkes ved sit rcrdde M o d ; 
O g paa denne Maade danner Jordens Kcemper du.

H e l .
Har du lcert a f B ra g i Bcenkepryder Sm igers Kunst, 
Svend? og troer du. Hel er a ltid  end en O vinde dog? 
Jeg maa smile ved din Adfcerd, skiondt det smerter mig 
M ine  torre Verber op at trerkke t i l  et S m iil.

Hermod! Ungersvend! du R a ltre ! har du ei den Tro,
A t d it D ies S traa le r, at din runde Rosenkind 
Kunde selv indtage Dodsens M o , om nok saa lid t?  
V iid , du D aarlige ! m it H ierte er saa koldt og huult. 
S om  den gyselige H ille, hvor m in Throne staaer.
D erfor spar din K log t, og drag tilbage t i l  d it Hiem! 
Ingen  List kan rsre dette B rys t; th i troer dn ei.
Hela veed, du stod lang t heller skilt fra hendes H al 
Nu ved Jordens K lipper, ved det grcrndselsse Hav 
Og ved Luftens Strom m e, hvis det gieldte B a ldu r ei? 
Ha, uu klynke B a lha ls  D iser, blegt indsynke nu 
Deres Liliekinder, voldsomt gaaer det fulde B rys t! 
B a ldu r onske de tilbage sig, den skionne Gud,
S om  de lamger ei kan fange frcckt ved Leflekunst.
Nu, da han er svundet, skienkes naadigt dig et B lik . 

S iig , hvor mange K ys har Freia lovet for din Ferrd?



221Baldur hiin Gode.

H e r m o d .
Vidste du. hvad O va l og L inene H im m el, saa som Jord, 
Foler ved sit Tab, da spotted du ei Guder meer.
M en fo r milde Dyder er dir grumme Hierte lukt.
D u  begriber ei den M e s  Sorg  ved fa lles Tab.

H e l.
Hykleri, ei Andet! oiebliklig Nvbedsruus!

Stoltheds P ra g t! en falsk Forgyldn ing ! Farve, blegct ud. 
Naar kun treude Gange S o l bar vandret Jorden om! 
Falles Tab og fa lles Kummer? Ha. i Lusets Hiem 
Hersker evig Tvedragt, mens der loves Hnighed.
Og at du skal see, hvor sikker Hel er i sin Sag.
Hor da. hvad jeg lover; hor der. og forundre d ig :
Dersom Him len, Jorden, hver en Asa. hver en A lf.
Alle Askurs B o rn . og alle Stene. D y r  og T ra e r 
B a ldur grader ud a f N iffe lhcim  med fa lles S o rg ,
Bel !  saa slipper jeg m it B y tte , skienker Lyset ham.

H e rm o d .
Dodsens D ro n n in g ! mener du oprigtig her d it O rd?

H e l .
Bed den L iig lu g t. som bestandig floder as m it S p iir ,
Bed de sultne Kragers H y l paa Markens Aadsel, ved 
Brustne B lik  og dsdblaae Regler, Gravens kolde S ved:
Jeg har meent m it O rd.

H e r m o d .
Nu aander selv i  N iffelhcim  

Hermod mere let, end nys i Balaskialfens Gaard.

He l .
Fryd dig ei for t id lig t;  th i den alk for snare Frvd 
Kunde giore Smerten stsrre, hvis ben skuffet blev.



H e r m o d .
Staaer det nn t i l  Oververdnen, ci t i l  U tgards D ro t,
S aa er B a ldu r frelst, saa er V a lha llas Knmmer endt.

H e l .
S aa  forlad, forhadte G ud ! m it R ige nu paa S tand. 
Lidet vist din lcrkkre Gane vilde kildres, hvis 
Hel t i l  Giest dig bad, hvor Bordet kun er Hunger ncevnt, 
Kniven S u lt ,  og Blegsot Kisgemesteren; th i drag 
F lux  herfra, og meld i  V a lha l Helas Lofte der.

H e r mod.
Jeg gaaer. M en forst m in Broder, A sa-B a ldur! forst 
Tag m it Farvel, og trost dig i  din Eensomhed,
T i l  Jordens og t i l  H im lens rige Taaresirsm 
H ar dannet Floden, paa hvis salte Vover du 
Kan atter scrtte H ringhorns K io l, og spcrnde S e il 
M od Livets Havn, som ssr inod Dodens. M en d it B lik 
Undviger mig, er a ltid  m orkt; dn haaber ei.
Ha, ta l et O rd ! hvis m u lig t det dig er, da ta l 
T i l  Hermod, fo r han dig forlader. B a ld u r! ta l.

B a l d u r .
Hvad B rag  og B u lder?  B a ld u r er forsvundet. V ig ! 
Fordnnstet er den lange D rom . Her drommes meer. 
Forstyr ei Ssvnen ved m in M oders muldne B rys t!

H e r m o d .
Ha, hvilken Lyd var dette? hvilken selsom Lyd !
D e t klang, som naar de lose Stene ved et Ryk 
A f Jorden falde sammen i  en O ld tid sh s i 
Med doempet Bulder, efterat i  ro lig  Krast 
De fast har staact mange hundred Aar, og tryg t 
Omhvcrlvet Urnens Aske. —  B a ld u r! stig, h vo rtil 
S l ig  sorgfuld Vise? syng en munter Glcedessang!



B a l d n r  tier.

H e r m o d .
D u  tier. Ha, den kicrkke Krast, d it Ungdomsmod 
Har denne qvalme Hule flukt; meu snarlig skal 
D et atter lue, naar de bedste Perler, hist 
Daglyset eier, naar de hellige Taarer har 
Loskiobt dig as d it S lave ri. M eu, Friggas S o n ! 
G iv  mig, i Fald du moegter det, et sikkert Tegn,
S om  jeg kan bringe Hlidskiafs Herre t i l  B ev iis ,
A t virkelig i  Helas S a l Hermodur stod.

B a l d u r
rcekker ham Ringen Drupner.

H e r m o d.
D u  giver Ringen Drupner, som Havflader paa 
D it  B ryst henlagde. Ligets P ryd?  D et Tegn er godt. 
S om  'Ringen drypper a ltid  fleer og a ltid  sleer,
S aa skal ben sorste Glcede, Hcrmod her har nydt 
Bed Hclas Lofte, stedse mecr fordoble sig.
Jeg gaaer; th i denne sorgeligc Skyggesky,
H vori jeg stander, dcrmper ene, skisndt kun svagt,
M in  muntre Gloede. S n a rlig  rinder Guddomsblod 
Jgien i B a ldnrs Aarer, i hans fromme Bryst.
Farvel! Jeg ile r at forkynde Glccdesbud;
S n a rt v i l  en foelles Kummer avle scrlles Fryd.

C ho  r.
O , hv i gik han, hvi gik han 
B o rt?  Hans S traa le r husvaled mig.
O g hans liflige  Rost mig 
Vakte ssdt as m in amgstlige 
Feberflulnlner.



N u bespcmdc m ig atter
W ngstlige Dromme. M i t  Hoved
S v im le r. E t evigt
Fald jeg fluer. Jeg styrter
Ned af et Taarn. Jeg v i l  reise mig
O p fo r en M order, og flye ; men kan ei.
Aanden drager jeg tungt, som naar i
L ivet m in  M und
D y b t under Ssvnen i Bolstrets
D u u n  sig forvirred.
H u ! hvad er det? hn!
N u begynder S p ille t paa ny, med 

Rangler af Dodningknokler, og F lo ite r as 
Hule Laarbeen, og 
Trommer a f skraldende Pandeskaller.
Hvad omspcender m ig?
Hvad ned tynger og qvcrler m it B ryst? 
H vor hun griner, den blaahvide Hel!
O , Jam m er! o. Jam m er! o. Jam m er!

M i m e r s  T n i i d .

-frigga.

H a! denne S org , ha! denne Sm erte mcrgter fast 
M i t  B lik  ei flue, taaler ei m in Moderbarm 
A t fatte. Th i skiondt Haabet i den dunkle G rund 
T ilv inker mig og trsster, skiondt ved Hermods O rd 
Jeg veed, at denne store O v a l v i l  vende sig 
T i l  storre Glcrde, grcrmmer det mig dog at gaae 
I  tansen Hal blandt blege Guder. Vidste de



Den F ryd , som sorestaaer dem; vidste de, som jeg,
A t hver en Taare bringer B a ldu r mere ncrr 
T i l  Va lha l, mere stem fra  N iflhc im  —  ja, da var 
D et dem Umulighed at ssrge; Helas List 
Vandt Seier da. T h i klart jeg stuer Horens S in d :
A t ssrge fo r at glcrdes —  hvor u rim e lig t!
S aa tcrnkte hun. M en bode stal hun fo r sin List,
Og miste B y tte t. S n ilde  Hermod! vakkre S vend!
Tak vcere dig, at daarlig t ei du med en let.
Uagtsom Tunge spildte Friggas sidste Haab.
De veed det ei, de hsie G uder; alle troe,
A t tabt for evig B a ldu r er, og derfor dybt 
De grcrmmes, derfor grammes hele Jordens Land.
T h i ei var det nsdvendigt, ved Herolders Rost 
A t byde S o rg  fo r B a ld u r; ak, hans taufe Dod 
H ar mere stcrrkt, end G iallerhornets vilde Klang,
I  hvert et Hiertes dunkle Braa raabt Sorgen frem.
Kun Hermod veed, og Frigga, Helas Lofter; men 
D et damper ei m in Kummers M a g t og Hermods ei,
Th i F ryg t og Uro —  Trallene, som Skiebnens M o  
Langt forud lsbe —  knuge H iertet oste meer,
End Ternen selv: Fortvivlelse, som efter gaaer 
Med langsom Gang, og barer S labe t. —  T h i naar hist 
Jeg seer dem tause sidde, blege, Haand paa K ind,
Med stive B lik  at gruble; naar jeg Freia seer
A t ssnderslide sine lange, gule Haar
Med disse Hander, krystet a f nyfaldne Snee;
Naar O din  selv paa H lidskialf m idt i al sin G lands 
Nedslagen sidder; naar hans D ie, som tilfo rn  
V a r M iddelpunkt fo r Kraften, i det stolte S k in  
E r ene m srk t; naar uvilkaarlig  B rag is  Haand

m . IL



Med modlos Skicelven, fo r saa sikker, famler kun 
I  Harpens G uld , og vildnes i  den slappe S trcrng 
I  Aftnens Dunkclhed og Tavshed; og naar N iord 
H o it hyler fra  sit Noatun —  da tykkes m ig 
(Endskisndt jeg bedre veed det), denne store S org  
E r a lt for v ig tig , vceldig, for et ringe Tab 
A f nogle T im er. R undt omkring H le r-W g irs  D  
Har alle Havets P iger sat paa Sandet sig;
I  havgrsnt Klcede viklet og med M uslingskal 
I  vaaden Lok, bedrevet sidder Bolgens M o ,
O g fra  det msrkblaa D ie  rinder Taaren klar 
Ad blegen K ind, saa fu ld  og tung, at Havets Bred 
E r steget usoedvanligt op mod Landets Kyst. —
Her er der bedre, dunkelgronne Lund! i d ig ;
T h i S tove ts  S snner nnrgter ei med saadan Fynd 
A t yttre  S o rg , Naturens K ra ft sig tccmmer her.
Hvor hu ld t den klare Foraarsregn paa Bogens B lad 
Med Glindsen glider. Freia grccder i  sit S lo t  
A f  Lu ft. Jeg seer din Taare, hvor den falder luun 
Paa mine Blomster. Ak, du boier gloserne!
A lt  er saa tyst. D e t muntre V ild t  selv standset har 
S in  Gang. H vor Hinden hisset staaer, og stirrer stivt 
Med Graad i  D ie t! from , enfoldig er dens S o rg . 
Naturen groeder. Hulde T o ! hvert B lad  t i l  Jo rd  
S ig  boier. Sneglen hisset selv paa Trwets Bark 
F r iv il l ig  lader falde ned i  Grcrsset sig.
Og offrer i  et D ieblik sit halve L ivs 
Besvcrrliglange Reise. Fuglens Sorgesang 
I  Aften toner med langt mere mat,  langt meer 
Veemodig Klagesmeltning. S e lv  det haarde Field, 
S om  blotter under Birkens Hang sit nsgne Bryst,



Og viser M alm ets gyldne Veie, sveder koldt,
Og M alm et giver Duggens Taare dobbelt G lands. 
M en hvilken S ang jeg horer fie rn t! Den noermer sig. 
Den hylder Sorgen, bruser dog ei v ild  og raa 
Med rccdsom S to ie n ; Blidhed huldt har dulmet den. 
H a! det er Jordens P iger, er en ta lr ig  Flok 
H yrdinder; langsomt ncrrme de t i l  Lunden sig.
A f  Hyrdestokken skrabet er den gronne Bark,
Hver S ta v  er hvid, som Sneen, og om Stavens Knap 
Henflagrer in te t Rosenbaand; hvert Baand er sort.
Bag Lovet v i l  jeg hore mine D s ttre s  Sang.

C h o r e t .

Grcrsser nu, Faar! hvor I  v il,
Laber paa Fieldene 
V ild t, og broeger om Loe 
Uden at finde det.
Lob, m it Dcrggelam! lob!
Nedstyrt for Ulven, og 
B lod  kun f r i t  for dens Tand!
E i begrcrder din D sd  jeg meer.

Ak, th i m in B a ldn r er dod!
O g da den Hellige 
Fa ld t, da blegned med ham 
A l m in Lyksalighed.
H vor er nu Hyrdernes Lyst?
H vor nu Hyrdindernes 
Ven, som smiilte saa m ild t 
S a lig  Fromhed i A lles Bryst?



Ofte ved Skumringens T id ,
Naar jeg bag Lovene 
S ad med Haand under K ind,
Kom han fra Bakken hist.
Kom saa faur og saa skion.
S purg te  mig smilende:
M o !  hv i grubler du der?
Fryd  d ig ! du skal en Be ile r faae.

Ak, han er dsd, han er dod.
O g jeg stal a ldrig ham 

Skve! M in  A n g lin g  saa stivn,
Rank og belokket, ei 

Kommer i  Skum ringens T id  
Mere fra  B ierget; th i 
Kold er fo r evig og bleg 
Nu den Laste, som trosted mig.

F r i g g a .
O , sode Kum m er! Lykkelige Jordens M s !
D i t  Hierte, som en ro lig  K ild e , hvaelvet om 
A f  hvide L ilie r, qvcrlder i  en stille Gang 
Med sine dunkle B slger. Lidenskabens S to rm  
Kan ikke naae den blide Bcrk; i  S o rg  som Fryd  
Den kruses, snart veemodigt, snart as muntre Pust. 
Og gaaer det ho it —  da staffer sig i D ie ts  B laa  
Den stegne, fulde Bolgc Luft, og tr il le r  som 
En venlig Taare, solverklar, ad roden K ind.
D u  fatter ikke Livets Tab, den ffrllcs  S o rg  
Kun prcrger let sit Ssrgestempel i  d it B ryst,
O g a lt som Barmen svulmer mere moden frem,



Udvorer A rret, som igienuem Barken sig
Kun tramgte fly g tig t i  den unge Ved. D u  gaaer;
Letsindigheden, broget, som en Sommerfugl,
D i t  Foraar giennemflagrer let fra  Blomst t i l  Blomst. 
M en ogsaa du v il lide ved m in B a ldurs D rab,
Og ofte vilst du sande b itte rt, seent, for seent.
A t Kicerlighedens fromme G ild  er dod, naar der 
D u  finder en Forrcrder, hvor bu vented dig 
En trofast Beiler. —  Ha, men stille! Hist jeg seer 
Den skisnne Heimdal, Broens Vogter, ncerme sig. 
Omkring hans Skulder hamger i et dunkelt Baand 
D et gule G ia llerhorn, og ved hans venstre Lcrnd 
Jeg seer det Svcerd, som Hofnd kaldes. Rask han gaaer. 
Hans Lcebe trcrkker med et venlig t S m ii l  sig ind.
Og lader Mundens gyldne Trender glimte frem.
Hvad driver d ig , du vakkre G ud ! t i l  denne Lund?

Heimdak.
A t vogte Broen tro lig  er m in G uddom splig t;
D og overlader stundom jeg de M se r syv.
S om  fsdte mig t i l  Verden, m it Forretningskald.
Naar Jom fru  Nod og Jom fru  G u u l og Jom fru  B laa,
De tre fornemste, stadigt underholde kun 
Bestandig Broens Lamper, har jeg ingen F ry g t 
For dem a f mindre Vigtighed, som blande sig 
Med hine. P la t um u lig t var det mig i Dag 
A t overskue Jorden med m it Falkeblik;
T h i denne Kuminer knuger selve Guders Bryst.

F r i g g a .
Ha!  du, som V a lha l kalder sin aarvaagne Gud,
D u , som har mindre S ovn  behov, end selv en F u g l;
D er seer saa skarpt ved N at som Dag, og siernt som ncer



S om  horer Grcrsset groe af Jorden, U ld paa F aa r: 
S lig ,  saaest dn S o rg , og hsrte K lynken, Jorden om?

H c i m d a l .
I  haablss Jam ren vaander hele Jorden sig.

F r i g g a .
Ha, F ry d ! det klarer atter op i  Dstens Kant.

H e i m d a l .
Den fryder dig, den store O va l, o gronne F rigg?

F r i g g a .
S aa  fryder ikke Morgensolen Jordens Land.

H e i m d a l .
H ar V iisdom  sig forblommet bag d it Gnddomsord?

F r i g g a .
T a l! ta l!  beskriv mig hver en Kummer, fryd m it S in d !

H e i m d a l .
Med Tavshed maa jeg skildre dig den tause Nod.

F r i g g a .
D in  Taushed klinger bedre m ig , end B rag is  Sang.

H e i m d a l .
Hvordan forstemer jeg. Guders M oder! dette S prog?

F r i g g a .
Den stanke Regn stal klcrkke Haabets Blomster frem.

H e i m d a l .
D u  haaber? Frigga haaber! Hore D is !  forkynd —

F r i g g a .
D e t kommer dig t i l  at forkynde, Heimdal! dig.
Fuldend den Gloede, du har opvakt i  m it B rys t;
M en vogt dig for Letsindighed! E rindre  d ig :
Bed Letsind tabte Jorden B a ld u r; kun ved den 
F ik  M orkets Fyrste M a g t i Hocnde. D erfo r siig.
E r dette Bud, du bringer Frigga, virkelig



I  Sandhed ta lt?  Ha, eller blev det kastet kun 
Uagtsomt hen, og tyder det, at rundt omkring, '
S aa v id t du overskuer Jordens Land, er S org ,
S o rg  mellem Ligegyldighed, flion d t meest af S org?
Ha, svar!

H e i m d a l .
D in  Adfcrrd, F rig ga ! blier en Gaade mig. 

M i t  O rd  var sanddru! A lt in g  sorger, hvor man seer. 
H o it elsktes B a ld u r; alle H ierter gramme sig.
Kun —  ha, men det fortiener at bebudes ei!

F r i g g a .
K u n ?  Dcekte du med Haabets gronne Foraarslov 
E n Morderdolk? Har G if t  du gydt i S u ttun g s  M is d ?  
S iig , skiulte du i  Nduns LEble Dodsens O rm ?
K u n ?  H a, Letsindige! veedst du, veedst du, at et K u n  
Kan dråbe Frigga?

H e i m d a l .
D ro n n in g ! jeg sorstaaer dig ei. 

F r i g g a .
Hvo sorger ei?

H e i m d a l .
D i t  Hierte hidser Sorgen op ;

D et maler sorte B illeder. I  Harm  du troer 
A t burde vredes over Jordens Kulde; troer.
A t store Flokke, mange M a n d , med Rolighed 
Fornummet Lokes Udaad har, og sorger ei.
Nei, O dins H ustru ! hvo, som er at agtes vard, 
Henslaber som en dunkel Natteskygge sig.
O g soger Eensomhed og Morke, for i  Ro 
A t give det beklemte Hierte Lu ft. K un Een -



F r i g g a .
Forstum, du Ulyksalige! forstum, og f ly !

H e i m d a l .
Jeg tier. Guders D ro n n in g ! lyder taus d it Bud.

F r i g g a .
Nei, tale skalst du, stede Dolken i  m it B ryst.

H e i m d a l .
Hvormed har jeg forsyndet mig mod, F rigga ! dig?

F r i g g a .
O , Heim dal! tov et D ieblik, en liden S tund .

H e i m d a l .
T i l  Veemod vender hurtig  sig din Vredes Harm?

F r i g g a .
O , skaan din D ro n n in g ! skaan den heie Friggas B ryst!

H e i m d a l .
Ved Tale bedst jeg ende kan den falste F ryg t.

F r i g g a .
Hvo sorger ei for B a ldurs D sd? hvo sorger ei?

H e i m d a l .
En E n e s te !  D et var, som havde Skiebnen selv 
D idhen den Sorgeslose sat, for desto meer 
Ved dette Modscrt Sorgens Krast at tyde med 
E t vcrldigt Trak. S aa falder undertiden H agl 
M id t  under Somrens Luunhed ned i  L ilie n ; saa 
Fordunkles stundom Middagssolen. H vor jeg saae,
D er havde Veemod over M orkets grumme Daad 
S i t  Perleklcede kastet; tusind Taarers D ug  

Husvaled os mod Heklas B rand. Kun fiernt i Nord 
M i t  D ie  standsed ved et egent S y n ; th i der.
Med puklet Ryg og Krykkestav, bleg paa en Steen 

Jeg fandt en Qvinde sidde. S ortfo rb rand te  Field



Med gustne Fyrrestammer hvcelved skummelt sig.
Og dauned Hulen, hvor hun sad. Ved Hulen stod 
E t Kiaer, hvor Vandet mosesuurt bevwgtes kun 
A f  Froer og Tudser; men om Bjergets golde T ind 
S vang Flaggermusen crkelt hen sin lodne Krop,
Og over Hulen ruged dybt en kulsort Sky,
S om  stiulte Maauens brede Lys. Een S traa le  kun 
Fa ld t giennem Nisten ind i Hallen, hvor bun sad.
Og spilled paa den Bleges Ansigt. R olig  sad 
Hun der og rokked; som hun rokked, nynned hun 
Med hersen Stemme a lt ig icn den samme Sang.

F r i g g a .
S iig  hendes S a n g ! th i v ig tig t er mig hvert et Ord.

H e i m d a l .
Den var a f usselt Nemme, hvis E rind ring  ei 
Beholdt flig  stakket Vise; th i hun igientog 
Den nophsrlig, rokked a lt imens paa Steen.
Med Krop og Hoved viklet i et kulsort S lo r ,
Med gule Maanskin paa den blegtindfalbne K ind 
Sad hun, et Spsgels saare liig  ved M id iena t 
Paa slunkne Bautastene.

F r i g g a .
Heimdal, hendes S an g ! 

H e i m d a l .
Hun sang: „M ed torre Taarer Tok begraeder hårdt 
Den skisnne B a ldu rs  bratte D sd og B a lin fa rt.
Dog holde Hel ham stedse kuu i Hallen fas t!"
Og saadan gik det igientaget a ltid  fort.
M en, F r ig g a ! —  th i jeg seer du blegner —  siig, hvor kan 
S lig  gammel Owinde virke paa din Guddomssiccl?
S v a r m ig ! ha, svar! D u  vender dig, og rig  og tung



Ad blege K ind nedstrommer Taaren hyppig? Ha, 
Gudinde! stig, hvor slygted hen V a lha llas Krast? 
Gudinde! —  M en hun horer ei. —  Ha, kan en Hex 
Nedslaae d it S in d , du, som tilbedes as en heel 
Livsalig Jord?

F r i g g a .
D u  blinde D aare ! t i,  og f ly !

D og at du ei fremdeles i d in Sorgloshed 
S ka l bryste dig a f S tyrke, medens F rigga  selv 
F o rtv iv le t river af sit lange Hovedhaar,
S a a  v id : m it Haab, og H im lens, stod t i l  denne Graad! 
„H v is  hele Verden sorged," saa var Helas O rd,
„D a  skulde B a ldu r atter stue Lysets K ra ft."
O g A ltin g  grced —  og Friggas H iertc herved sig.
M en Een har ro lig , ligegyldig h s rt hans D od,
Og, som den Grummes Taarer, er nu Haabets Vcrld 
For evig spcerret. Nu, forsk u u  er B a ldu r drcrbt!
D u  tier, Heimdal? blegner? H ar du hort m ig? S va r!

H e i m d a l .
H v o r m e d ,  du evige Gudinde? Lcrbens Rost?
O ! kun det allerflrerkkeligste Vildheds G ia ld  
I  Hornets In d vo ld , hvorved Verdens In d v o ld  brast.
V a r S va r, som her sig stikked. H a! men, M oder! end, 
End er ei Timen kommen. —  B a lb u r! der var Haab 
Og M ulighed? Og Heimdal stod med kold Foragt,
Og skued den M isg ie rn ing , som har bundet dig 
T i l  Helas H al med Evighedens Lamker fast?
Nu S t r a f  og D o d ! nu S tra f  og O v a l! T h i denne Hex 
E r sendt fra  Underverdnens Kcrmper; det er klart.
Jeg flagrer op t i l  Valastia lf, snelt som en D rn ,
Og S no tra , som er v iis  og klogtig, ponse stal



Paa en uhvrt og h id til a ldrig funden O va l.
S  a a v il jeg grcrde. B a ld u r! Naar m in Taare meer 
E i hielpe kan dig. end den kolde Morgendug 
E t Trce i Sommertsrken. v i l  jeg grccde dog;
Og dobbelt, med to hvalte Brier, skal m in B ro  
D a  straale giennem faldne Graad fo r Jordens B srn . 
I  klare S tr ib e r Farven lue; paa m in B ro  
S ka l jeg da staae med G ia lle rhorn for M und. og der 
Urokkelig, fo rtv iv le t vente Ragnamsrk.

Hermod kommer.

Umag dig ei! M isg iern ingen er lugtet alt.

H e i m d a l .
E r Daaden rygtedes i Valha l. Hermod? ta l!

H e r m o d .
Bekiendt og straffet haardelig paa Nidingen.

H e i m d a l .
Forkynd, hvad sig tildraget har. du O dins Svend!

H e r m o d .
Den Hex. som sad bag sortforbrcendte. nsgne Field. 
H vor gustne Fyrrestammer svaied; hvor et K ian  
As Tudser vortes; hvor den lodne Flaggermuus 
S in  skumle Kreds i M orket slog; hvor Maanen fa ld t 
F ra  Skyens R if t  i  Hulen paa den blege K ind —  
Den Her var Loke L a u f e i s s n .

H e i m d a l .
Ha. onde Lok'!

Saa har da paa d in Ondskab nu du Kronen sat.
H e rm o d .

Han angred ei sin egen Daad. den W dles D ra b ;
Med terre Taarer B a ldurs D od han kold begrccd.



236 Bcildur hlin Gods.

M en da paa H lidskia lf O d in  saae hans Nidingsvcerk 
(T h i hvor formaaer Forvandlingskunst at blinde vel 
Den hoie Hlidskialfs G ram ur?), see, da sendte f lu r  
Han A lfer nd at gribe fa t Fo rride ren .
D a  flygted Loke t i l  en H a l paa Filefield,
H vorfra  t i l  alle Kanter nd han saae; men der 
E i heller sikker, try lled han sig t i l  en Lax,
Og skiulte sig Paa Bunden as Franangurs Fos.
D a  toge Guder Fiskegarn (han havde selv
Dem Kunsten lånt), og kasted det i  Flodens D yb.
Thor holdt det paa den ene S ide  Stranden, paa
Den anden alle andre Guder. See, da sank
T i l  Bunds bag Grundens runde Steen Forbryderen.
M en, tyng t med B ly , t i l  Bunden atter Garnet sank;
D a  jmutted ei den falske N id ing lcrnger bort.
T h i ud t i l  Bcrltestedet vaded Thor, og greb 
Ham sat, og skiondt han smidig krummed sig, og gled 
Med slimet S p r it te n  mellem Gudens Fingre, holdt 
Den S tirk e s  Haand dog sikkert ham i Halen fast.
D a  blev han uden Naade hen i Hulen bragt.
H vor skarpe Stene skummelt h v ilv e ;  hvor kun Lyv 
A f S langer mellem Klippens fugtigkvldc Klost 
E r hor t ;  hvor skumle Dunsters giftigsvangre Sky 
S ig  langsomt som en M order sniger; hvor et B lik  
A f  Maanens hule D ie  titte r stundom kun 
I  Loftets H u l; hvor D g le r flette T ip p e t blodt.
Tre flade K lipper reistes ho it paa Kanten op;
D er blev han strakt. Hans S o n n c r: V a li, Narfe, stod 
Og saae derpaa. D a  trylled moren t i l  en l l lv  
Den bistre O din Narfe; da, med U lvs N atur



Begavet, nu han lngted Kiod, da ssnderfled 
Han graadig D a lis , fo r sin egen Broders, Bng.
Med dennes Tarme, med den hede In d vo ld  af 
S i t  eget B arn , t i l  F jeldet bandtes Loke fast;
Den ene K lippe stoder mod hans Skulderblad,
Den anden mod hans Lcrnder, tredie mod hans Fod. 
Dg Skade tog en g iftig  Snog, og siested den 
Ret oven for hans Hoved, at den dryppe kan 
Udi hans D ine  sin F o rg ift;  men S ig n i staaer,
Hans V iv , og grceder, skisndt han lid t fortiener det 
(Dog deler gierne Qvinden trofast Mandens K aar); 
U trcrttet holder over ham sin gyldne Skaal 
Hun tro lig , at Forgiften ei skal D ie t naae.
M en er den fuld, da gaaer hun bort at slaae den ud; 
Imedens drypper G iften mellem Jettens B ryn ,
Og foraarsager ham en saadan O va l, at fcrlt 
Ret som en O rm  han krymper sig. Paa denne M is  
Han ryster Jorden i  sin Krampe. D era f kom 
D ell Skiastven, som du nys fornam, og ofte vilst 
F ra  T id  t i l  T id  fornemme efter denne Dag,
Ledsaget a f hans hule B ro l fra  dyben G rund.

H e i m d a l .

Seer du den hsie Moder? Taus i  ocdel S o rg ,
S om  en Lovinde, der sit Foster mistet har,
I  Lundens Skygger vandrer hun med tunge S krid t, 
Med D ie t stivt paa Jorden fcrstet. B roder! kom.
H vor findes T rsst for hendes Hjertesorg? Lad bort 
O s ind i  Skoven vandre da; th i H jertets Q v a l 
Forskaffer ene L indring  sig i Eensomhed.

Heimdal og Hermod gaae.



F r i g g a
vaaguer af sin Grublen, og trceder lyttende frem.

Ha, hvad er dette? Har jeg hort det, eller var 
Det kun en K lang fo r Oret? O d in ! A gdrasil!
E n  Skare nccrmer sig a f S teve ts  S snner hid
T i l  munter Dands, ved Pibers og ved Trommers Lyd.
Har Raseri bemestret sig da Jorden reent?

Den standser ved m in Blodsteeu, dandser tr in d t om den, 
O g synger Glcedessange lydt? Ha. frcekke F lo k ! '

C h o r e t .
See fra  d it hellige 
Fensal, o M oder! vor 
Lyst og vor Munterhed.
H s it dine S snner sig 
Fryde ved Haabet, som 
Glcrder d it Hierte nu.

F r i g g a .
Ha, Formastelse! hvad?
S teve ts  O rm ! du vover at ncrrme dig. 
M un te r i  S m iil,
M un te r i  Gang,

Jordens forbittrede D ro n n in g , mig?
Og du blegner ci for m in M ag t?
Og du zittrer ei, at m in Haand 
S ka l dig knuse paa S tand?

C h o r e t .
Hellige M oder! et O rd  
D rev, som en Luftn ing  i  Vaar, 
Blikkenes Sky.



Bleg, nedboiet, ved Arnen jeg sad, 
Askebestroet,
Slunken i O v a l;
D a  kom hu rtig  den vingede 
Gud Hermoder, og trssted mig.

F r i g g a .
Hersker da Vanvid —  ja.
Vanvid, V anvid  hersker blandt Guderne! 
Han fortrostcd dig, han?
D aarlige  F lok!
O g hvordan, og hvormed?

C h o r e t .
A t  m in Graad, at m in venlige Taarestrom 
Skulde kiobe den sromme, den elskte 
Gud a f Graven.

F r i g g a .
Har du venlige Tsarer grcrdt?
Nu, saa groed, nu, saa hy l 
B ittre , salte Fortvivlelsens Tsare r!

C h o r e t .
Hvad siger Frigga, m in M oder?
T a l, jeg besvcrrger dig, ta l!

F r i g g a .
S ts rre , slankere Steen, end Dovres 
Kampeklipper,
V a lte t for Graven er;
J is ,  som i G rsnlands Nat, nu 
Dcckker evig hans Bryst.

C h o r e t .
Hvad siger Frigga, m in Moder?
Ta l, jeg besvcrrger dig, ta l!



F r i g g a .
Evig  for dig 
B a ld u r er tabt.

C h o r e t .
Vee! hvad forkynder du?

F r i g g a .
E v ig  er flukt 
Fromhedens I l d ;
Doemring og fludfulde S torm e
Ruger og hvirv le  nu tr in d t om m in Jord .

C h o r e t .
O , Vee!

Skrcrkstildt er ei. som d it O rd,
Heklas Field,

Naar det brs ler i  Natten, og spyer,
Naar det rcrkker a f fraadcnde Svcelg 
Tungen i  B lod.

Noer ei knuser den gloende Steen.
S om  d it O rd.

F r i g g a .
E v ig  for dig 
B a ld u r er tabt.

C h o r e t .
Vee! hvad forkynder du?

F r i g g a .
Gusten, g ru lig  og guul

Ruger nu Hel, den blaahvide Drage,
Evig aarvaagen, skelende bister.
Over sit B ytte .



C h o r e t .
Sninken i G ruus er 
M idgards S ta d !

F r i g g a .
Arm e! m idt i  m in Q v a l 
Ankes jeg meest over dig.

C h o r e t .
S iunken i  G ruus er 
M idgards S ta d !

F r i g g a .
S snde rriv  dine Kloeder, og h y l!

C h o r e t .
Jeg lyder dig. D ron n in g !

F r i g g a .
Askebestrs 

Tindingens G u ld !

C h o r e t .
Ja , th i m in B a ldu r er droebt!

F r i g g a .
U driv, O ld in g ! d it Skioeg;
S a a r i  d in Q va l,
P ige! din B arm .

C h o r e t .
Ja , th i m in B a ldu r er dsd!

F r i g g a .
Tre Gange gientag Fortvivlelsens S krig

C h o r e t .
Vee! Vee! Vee!



F r i g g a .
S e lv  fo rtv iv le t forlader 
F rigga  Fortvivle lsen;
S e lv  i  haablss S o rg  den 
Haablvs S o rg  ende.
Haablss —  ha, th i fo r evig 
B a ld u r er tab t!

H un gaaer.

C h o r e r .
S iunken i  G ruus  er 
M idgards S ta d !







8ide 1: er, soni rnan seer a l Oedl.s Med
delelser i  dans D r in d r in g e r ,  I I ,  1850, 8ide 32 t i l  
47, lo r la tte t i  81utningen a l ^ a re t 1805. I  en H H  
a l o intrent sex I lg e r  dlev 8t^lrlre t b re v e t i  H a lls  i  
Ilen ried  8t6Kens' Huu8, dvor Oedl. o^doldt sig lr-a in id t 
i  August l805  t i l  et D ar Dger le r  8leilens' D atte r 
Olaras Dodsel i  danuar 1806 Ov^- «8l6^6ns' IV^as 
i e li e r l e d t e ,  V , 1842, 8ide 164). D et er alt8aa 
ilrlre ganslre eorreet, naar Oedl. 8i(le X  i  Dortalen t i l  
sine X o r d i s l r e  D i g t e ,  undertegnet: P a ris , i I u iM  
1807, siger, at I la l r o n  d a r i ,  ligesoin D a l d u r  d i i n  
O o d e ,  dlev sirrevet ^aa dans Deise i  d^dslrland 
„ l o r r i g s  ^ a r " .  Oanslre u rig tig t er det, naar D i- 
den lo r  d la lr o n  d a r i s  Xd'attelss i  Udgaverne a l 
1842 OA 1849 ansarttes t i l  ^ a re t  1807, i  Dslge 
dvillre t Id a lro n  d a  r i  sirulds vssre sirrevet elter D a l
d u r  l i i i n  O o d e , der i  de sainnie Ddgaver r ig tig t 
denlsres t i l  ^ .aret 1806.

D a l r o n  d a  r i  lrernstod lorste Oang i  X o r -  
d i s l r e  D i g t e  a l  ^ t d a i n  O e d l e n s e d l a g e r ,  Kddn. 
1807, udlroinne i  Xovernder 1807. 8elv dessrgede D ig 
teren tre senere Udgaver a l 8 t^ lr lre t: (D ) i  D r a g s -  
d i e r ,  I ,  1831, (6 ) i  D r a g o d i e r ,  I I I ,  1842, og 
(D ) i  d? r a g  o d i e r ,  I I I ,  1849. Doruden disse K ild e r 
lia r nLervssrende D dgiver lia v t det D eld  at lrunne de-



n^tte to liiN til ubekjenNte vaanN8lvritter, o r  veN Nere8 
8 )H ?  paa gere enN liunNreNe 8leNer re8taurere Dexten 
i  Oelil.8 i  niere enN sen Le t^N n in r borsts DrareNie, 
8aaleNe8 8oin Nenne D ext er uNraaet tra  V trteren8 ven, 
men tklre overalt er l^'enNeltr i  Ne tryk te  IIN raver. I)e t 
tor8te a t N1886 v a a n N ^ r it te r  (N )  er DiAteren8 e^en 
L e e n ^ r it t ,  8enNt l ie r t i l tra  L e r lin  1806. v e t  er en 
insAet 2iir1i§t 8^reven, e le fant inNdunclen vetav, (ler 
nu 6168 a t Oelil.8 8onner. InNen i  L o ren  tlnNe8 (in
te rne t ineN V irte ren8 eZen vaanN : Dette var det 

fmste Exemplar af H a k o n  J a r l ,  der blev sendt fra 
B e rlin  t i l  Kiobenhavn. AsdanU Olehlenschlageil. v e t
anNet VaanN8l^ritt er en ^ t8 lv r it t ineN treinineN 
Vaan6, 8oin Net 8iNen v il 8668, etter en ^ .L k ritt. 
v e tte  ^Lanu8erii)t er uclen 8elv6tLenNir VserNi 8oin Dext, 
inen a t niecen V ir t ir lie N  to r O x l^n inA en  oin 4?exten8 
IIi8 to rie . v e t  lia r  oxrtnNeltr t i l l is r t  V arl v e re r ,  etter 
Iivi8 v o d  Net lilta lN t lian8 rnecl Oelil. r it te  8o8ter, 
liv i8 Vketter, Vtat8raaN ^ N o l^ li V. Vre^v8en, nu eier 
Net. v o ra n  i  Net 1^868 tolrenNe InN8lrritt nieN velil.8 
eren vaanN

En gammel Bog fra mine Ungdomsdage 
Jeg her paa mine gamle Dage seer;
Den horte Hende t i l ,  fom er ei meer.

S om  med m in Ungdom kommer ei tilbage.
Giem denne Bog, din M oder fik a f Hende;
Og naar du aabner den om nogle Aar,
Og Skjalden ikke lamger Harpen slaaer.
Glem, Adolph! ei, han var din Ven og Framde.

D . 26. A p r il 1847. A. Oehlenschlager.
v n  notere vnNer8orel86 a t Ni88e IvenNe vaanN8^ritter,
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sammenlioldt med kvad Oeld. meddeler 1 sine D r in -  
d r in K e r ,  I I ,  8ide 36 t i l  44 , Kiver lolKende llesu l- 
tater. D t D ar Naaueder e lle r at DiKteren davde 
ln ld lo r t U n is o n  4 a r  1, 1î  emsendte lian 8t^1rdet i  
tvende H eenslrrilte r, d vo ra l den ene dlev Orevinde 
8elnnnne1mann8 Diendom (dens senere 81^'redne vides 
ilvire), OK den anden maa antaKes at VWre det n^liK 
ointalte N anuseript N ,  der saaledes ilrlre , som det 
dedder i  ^nteKnelsen, va r d e t lo r s t e  Dxem plar a l 
8 tøddel, nien e e t a l  de to  Dxem xlarer, der sendtes 
lra  D erlin  t i l  lvMdenliavn. Den 6te N arts  1806 an
dom DorsendinKen t i l  D . O. Drsted, OK den Ode N arts  
dlev dtvddet oplssst a l 8du68xi11er IIosinK lo r  D iK- 
terens nærmeste 81s6Kt OK Venner lios V . 8. Grsted. 
DeKKe Dxem^larerne sendtes dernssst t i l  Orevinde 
8elnmme1mann, der, i  8tedet lo r, soin Oedl. daadede, 
at indsende det ene D xem ^lar lo r  dam t i l  Ddeater- 
direetionen, remitterede det t i l  D . 6 . Drsted. Ild e n  
al D v iv l dar nn Digterens Dam ilie L ire  v ille t miste 
dette smudde, eKendssndiKe Nanuseript, som derlor 
er dlevet erstattet ved ^ ls d r ilte r ,  saavel t i l  DruK lo r  
Vdeaterdireetionen, som tiU r^d n in K e n . Nen udeldiK- 
viis lia r  den t i l  Vr^dninKen druKte ^ ls l r r i l t  vssret 
u d ls r t med saa stor 8lLMdes1o8ded, at Dexten end- 
OK xaa manKe 8teder er dieven meninKslorsl^'el- 
1iK lra  O riZ inalen; dvordos IIndersoKelsen a l 
der viser siK at vrere en V ls d r ilt  a l den t i l  D r^ lr- 
ninKen druKte ^ . ls d r i l t ^ ) ,  KodtK jsr, at Oorreeteu- *)

*) Naainlsdriltet ^  liar idde dlot 6en samine slette laterpune- 
tion OF uriFtiFe OrtdoKraxdie som nien stennner dKeledes



I-SN *  *)) sk dsn ksrsts t r ^ t s  OclZavs Kai- ad Oisninssn« 
Vsi rsttst dsrs ak ^kskrivsrslls oZ 8Wttsi-oiis k'sil, os 
xaa dsuns LIaads didi-aZst t il at iiidkrinKs krsmmsd 
8tok i viKtsrsns 4'sxt. 8aa1sdss si- dsii LkWi-ksk'Aksd 
opstaast, at st ak dsii dansks postisks I^ittsraturs 
HovsdvWi-ksi- i st kalvt Larkundi-sds Kun Kai- kors- 
iiW st i sil iiWZts, snart insrs, snart rnindrs kordunklst 
k'orm. Ved ds o^s I7dZavsr kar vixtsrsn vsl rsttst 
siickssl ak K'orvanskninAsrns; men 6a kan ikks ovsralt 
srindrsds, ikke sktsrsaas, kvad kan o^rindsk^ kavds

overeens med L  xaa nisten »Ile de 8tecler, Iivoi- Verslinierne 
ere blevns ueomxlette ve cl ovsrsxrungne Orcl, eller livor an- 
(lre, korsk)slligartedo Feil ere indlobne. Faa -len anden 8icis 
ere okere Linier oversprungno i bl, som lindes i L. Lr H 
ilrlie er en Lkskrikt ak cieu trykte Fext, kremgaaer endelig 
clerak, at (lette Laandskrikt, ligesom (let egenbrendige, b»>- 
8esnen i kemte Let imellem Hakon og- Fbora noget andsr- 
Is<Zes og kortere »klattet, eng L ,  saaledes som agsaa begge 
Laandskrikterne umiddelbart koran Iiavs et lille, ikke beldigt 
Oxtrin imellem Lkora og bendes 8ver.(l Ladding, <ier vr 
ucleladt i L. Det er klart, at disse Forbedringer, tilligemed 
enkelte mindre xaa korsk)elligs 8teder i 8 txkket, ved Iivilks 
attei bi stemmer overeens mod lit, ere koretagne ekter 8tvk- 
kets Itdarbeidslse og lieenskrikternes Iljemssndelse, og man
vil erindre, at der imellem N's og L/s Filbliven ligger en 
lick lienimocl lo ^.ar.

*) Hexxo II. o. Srsted, Oebl.s s-edvanlige littsraire 6 ommissio- 
nair under lians nresten balvkemtoaarigeFrav-erelse (seeFrindr., 
II, 8ido 13); snarere vol Labbek, „bvem bans kravrerend'o 
Ven bavde betroet Vs-rgemaslet over sit vigtervrerk, kor saa- 
vidt Fremstillingen sxaa Ibeatrst) angik" (see 8kand. Litt. 
8elsk. 8kr., 3. Larg., 2. Lind, 8ide 323).



sdi-evet, OA desuden davde lildoieliAded til at Ai'sre 
I^orandi-inAei-, satte dan soin oftest noAet ^ndet, OA 
det noAet ItinAere, i 8tedet, medens dan lod manAe 
at de Aamle I^oi-vansdninAei' denstaae uioi'andi'ede, at 
dvilde vislnod de Heste vare udet^deliAe eller vel endoA 
xaa en lVIaacle liASA/ldiAe, men adsdilliAe at idde liden 
ViAtiAded (see t. Lx. de atviAende I^Wsemaader til 
8ide 15, I^inie 8 ; 8ide 36, Innie 21-24; 8ide 52, 
Innie 17-20; 8ide 116, d,inie 15; 8ide 151, I^inie 1 
OA 6; 8ide 152, I^inie 27).

Oedl.s Lrin d rinA er, I I ,  8ide 32:

D e t stille E fteraar og Begyndelsen a f V interen i 
det eensomme Halle drev mig med den Fole lfe , jeg 
havde ud ta lt i  m in H i e m v e e ,  ho it op mod Norden 
igien. Lykkeligviis fandt jeg i Universitetsbibliotheket 
i Halle et Exemplar a f Schionings Folioudgave af 
S n o rro  Sturlesons H e i m  s k r i n g  la . Jeg begyndte 
strax at laese den med saa stor Iv e r ,  som man lceser 
giemte Breve fra en kicer Ungdomsven, man har fo r
la d t; og neppe var jeg kommen lid t over Harald Haar- 
fagers Historie (ved hvilken jeg var bleven hcengende 
for nogle Aar siden), saa sandt jeg i Hakon J a r ls  Saga 
et S to f, som forekom mig ypperligt at bearbejde. Jeg 
havde a lt eengang behandlet dette Emne, som Romance;

dinie 14. OiAtet Hiemvee, sdrevet 1 IlaNe (see L rin dr«, II, 
8ide 13), er lorste Oan§ tr^dt 1 H,adbed8 ONari8 tor 1806, 
anden OanA i Oedl.8 DiArninAer, I, 1811.

— 24. Ronianeen Hadon l a r l 8 Dod, sdrovet 1802, er lorsto 
OanA tr^dt 1 OiAte a l ^.dain OdlenslssAer, 1803.



men mig syntes, det fortjente mcer. S teffens og jeg 
snbde i een S tu e  ved een Kakkelovn. Han arbejdede 
henne i  Krogen ved sit Skriverbord paa et philosophifl 
V crrk; jeg havde faaet mig et lille  B ord  henne ved 
V induet, der skrev jeg. Hvergang v i havde faaet, han 
en Paragraph i  sin A fhand ling , og jeg en Scene, seer- 
dig, lerste v i hinanden det for. Saaledes blev H a k o n  
J a r l  digtet i en sex Ugers T id .

Oolil.s I  oi'ialtz UI lmos X o  i '( l is k o  I )  i  A to  (som 
iuclsliolcls H io r s  Id s is s  t i l  - l o t l i i i n l r s im ,  L o l i l u r  
I i i i n  O o S o , OZ H a k o n  Ig.i-1), 8i6o X V I I I  t i l 
X X X I V :

Hvad nu H a k o n  J a r l  angaaer, som fln tte rS a m - 
lingen, har jeg Lidet at sige om det i Serrdelesheb; 
men da det er m it forste S k rid t paa Skuepladsen, og 
m it forste Arbejde a f dette S lags, tillade man mig at 
giennemlobe Adskilligt i  Almindelighed, hvilket een Gang 
for alle maa tieue t i l  et Program  for. hvad jeg med 
Tiden mere kunde forfatte i denne D ig ta rt.

Den hoieste G ien stand, en D ig te r kan bringe paa 
Theatret, er uden T v iv l en historisk Bedrift. D a en
hver N ation  har jinc egne Bedrifter, jaa solger heraf, 
at enhver N ation ogsaa bor have sit ejendommelige 
Nativnaljkuespil. Dette ejendommelig Nationale er 
Poesiens crdlejte Blomst, og bliver den forsomt og ned- 
traadt for jpidssindige, hiddemonstrerede Convenientsers 
S k y ld , saa hevner det sig, som v i see i den franske 
Tragoedie: helten bliver en aerostatisk R ytte r, og Hand
lingen loser sig op i deciamatorifl O rbpragt. D e t er

I-iiiie 26: Convenieiitsers  ̂ 0i-i^.: Conveuienzes
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ikke Stedet her v id tls ftig  at drofte de franske Tragoe- 
diers Valsen eller Uvcesen, hvilket desuden siden Les- 
sings Tider noksom af ham selv og Andre er sieet. 
D e t gielder ikke at angribe den. men at forsvare sin 
egen S ag  mod dens Angreb. En grundig Vidensiabs- 
mand, en genialisk Kunstner bor virke paa Mrengden. 
mener jeg. og bringe den videre ved sin In d s ig t og 
sin Daad, ei lade sig tyrannisere og tilbagestode afdcns 
Fordomme. Hvad v il nu da alle bisse Befalinger og 
Forordninger sige? En D ig te r har en Gienstand for 
D ie , som begeistrer ham, som han v i l  behandle, og 
som ban troer med Harmonie og sammenholdet In teres ie  
at kunne fremstille os. V e la n , han gisre det!  Har 
han opfyld t disse Betingelser, saa har han frembragt 
et Knnstvcrrk. og v i ere ham Lak skyldige. H v o r 
l edes  han v i l  komme ud ak det —  det er h a n s  S a g ; 
og hvad er al Derdsens Regler Andet, end senere 
T ibers Optegnelser om , hvorledes foregaacnde Tiders 
Kunstnere ere komne ud af det? Disse Optegnelser og 
Bemærkninger ere fortienstlige i og for sig, da de be
vise et grundigt S tu d iu m  af en foregaacnde Kunst; 
kuir skulde man ikke bruge dem t i l  at qvcrlc eftersø
gende Kunstnere med. A t den Studerende gisres op
mærksom paa disse Forhold, at han laner at tiende og 
inbsee dem. er en nodvcndig Green af hans Dannelse. 
D et er uuudvcrrlig t for en Kunstner at have historisk 
In d s ig t i  sit Fag. prrrlingen maa fores i Ledebaand, 
saalairge han ikke kan gaae selv, det er vist nok; kun

6: Mcengden  ̂ 0 r i§ .: Mcengde 
— 23: Kunstneres OriA.: Kunster



maa man ikke glemme, al man leder B arnet, s ir  -  
det stal vorde M a n d , at der u! ar vorde M and bore: 
Selvstcrndighed, og a l Selvstamdigbed knn bestaacr 
at kunne staae paa sine egne Bee.i.

A l t .  hvad jeg tilfo rn  bar :a !i om eiendommen.: 
Form , beder jeg, man v il er.nd-.e sig ber, da Regien 
ikke er Andet end Formens Foistu 'ker. Knn hvad d - 
ligger i Kunstens N a tu r selv. kan bestandig gielde si
en absolut urokkelig giegel. Regelen er ester mnu 
Tanker kortelig denne: E r Kunstvank maa virre ordne: 
harmonisk, og selvstcrndigr.

Hvorledes nu denne Orden og Selvst.rntighed ku 
modificeres, kommer an paa de: sieeielle D ig rs  Nauir. 
D e r gives ingen Orden stel ben. vvad d e /e r O rd e n  
i  eet, kan vcrre Uorden i et ånde:. F der mennestcn.ge 
L iv , hvor Friheden herster, blive; Orden bloc ar an si 
som Betingelsen for en H and ling : faasnarr man ee- 
tragter Handlingen som Beringe.sin. for en Orden, bar 
Menneskeheden f o r s t e n e r  sig: v: ii.rde da over si: 
den organiske t i l  den anorganiste Ran,'., vi krystallisere 
os slavist ester N atu rlove , bvor:g:ennem Fornuften n 
kan trcrnge, og hvad v i kalde Kunst bliver i Ordcrs 
egentlige Forstand et afherngigr Rsireuraggregat uden 
Bevidsthed, ber, for at forstarcs :i:aa berragres i sin 
Afhængighed t i l  andre Gienstande.

M a n  har, siden Aristotelee-^ O d e r , ester ham ov- 
stillet trende Eenheder, som nvdv.-i'.d:ge for el D ram a: 
T idens, Stedets og Handlingen,o stenbed. Langr fra

I.iiue  0 : Alt, hvad jeg tilforn har lal! . .Vnnnvrlruiugorilo
til La ltiu r II i i II 60  6 s ox til ei j eiueior.
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at have Noget imod disse Regler i og for sig, enfler 
jeg blot a t m aatte tage dem i en noget mere udvidet 
B etydn ing, end m an pleier. Dersom m an nem lig ved 
Tid en  v il forstaae T idsalderen , ved S tedet Egnen, ved 
Handlingen den i sig rundede, selvstændige B ed rift, saa 
kan disse Regler passe sig paa A l t ,  hvad paa nogen 
M aad e  sortiener at kaldes D ra m a . I  denne udvidede 
B etydn ing  blive disse Regler ikke lamger blot Forskrifter 
for visse T iders Kunst, meget m indre fordom sfuld C o n -  
venients, men evig i N atu ren  grundede Betingelser for 
de tvende K unstfordringer: Harm onie og Selvstcendighed.

E n hver D ig te r ,  der v il skrive et D ig t ,  m aa have 
en v is  Jdee, han v il udfore; dette er den sande M u sa , 
der besicrler ham, hvad enten det nu er en moralsk 
M e n in g , et B illed , en S indsstem ning, en Begivenhed  
eller en H and ling . T h i denne vagante Flakken, denne 
dunkle, umodne Hensigtsloshed, som findes i  L ivet, 
gior Aanden nedslagen og indkneben, i S tedet for at 
hceve og udvide den. Netop dette Chaos tvinger 
Mennesket t i l  Kunst, som en bedre Verden, han flaber 
sig selv ved sin fornuftige K ra ft , for at ordne og 
fuldende det. som i  det tim elige L iv  kun findes fo r
v irre t og halvg iort. F o r at kunne dette, m aa han ind - 
flrcenke sig, m aa han med Besindighed ordne, med 
Tydelighed overskue; th i to ile los V ildhed  er i  det phy- 
'siske L iv  den meste Aarsag t i l  a lt  O n d t. V i  kunne 
derfor in te t Andet tage t i l  O ld -M o n s te r end det H e le  
selv; i  T id e n : Menneskeslægternes optegnede B e d rifte r;  
i  R u m m e t: den stumme N a tu r .

I,iuie 8: lomger blotj 0ri§.: blot lcenger



Ped at betragte disse tvende S id e r  a f L ivet, aaben- 
barer der sig en Alm eenaand, en H arm onie, der lidt 
efter lid t viser os det evige, stvre Kunstværk selv, der 
aldrig er overseet a f et fo rnu ftig t H o ved , forenet med 
et from t H ierte . Ved at skue denne Orden og Be- 
fa-stning i det Hele, begejstres Mennesket t it  det crdleste. 
hoieste M o d ;  dette M o d  skynder ham t i l  at gienfode 
og sammentreenge det Hele i det Enkelte — og det er 
K u n s t .  Lykkes »n en saadan Heltedaad, saa bliver 
Prvdnctet deraf den begavede og dannede Aands hoieste 
VederqvEgelse. I  et saadant Vcerk, der er sammensat 
a f lu tter V i r k e l i g t ,  men som i sin S a m m e n s æ t 
n i n g  forst bliver o v e r n a t u r l i g t ' ) ,  fvrcedles Livet, 
som fa tte lig t og overskueligt. V i  sinde os trostede og 
styrkede ved Bevidstheden a f denne forstaaede O ver
skuelighed, som v i ved ejendommelig F o rn u ft og V illie  
selv have forskaffet os; deri bestaaer den G  lerde. N y 
delsen a f et Kunstvank frem bringer. V i  indsee, at den

' )  Der Mac, giores stor Forfliel pac, det O v e r n a t u r l i g e  
og U n a t u r l i g e  Overnaturlig er al Knust, da den netop 
bliver Kunst ved at hceve s,g over den daglige Naturs Sphare. 
E t Eventyr, hvori Phantasien pac, en sindrig Maade spiller 
med Naturkrafterne, for at levendegiore og legemliggøre sig 
en Jdee, er alstaa ikke mere „naturlig t, end et D igt, hvori 
de menneskelige Egenskaber og Handlinger sammentranges 
paa en Maade, der i Livet aldrig finder Sted, stilles fra al 
uvedkommende Indblanding, der i Livet er en Umulighed, og 
udtrykkes i et Sprog, der i Livet aldrig tales. Lessi,igs 
N a t h a n  den Vise er ligesaa overnaturlig, som Shake- 
spearesSommernatSdrom.  Unaturligt er det, som fandt- 
lig reiser sig for at forstyrre Naturen, el det, som ordner, 
forcrdler og udvider den.



A and, som kan overskue, ordne og foradle  L ivet i sin 
lange Rakke, um ulig  kan vare afhcengig af D ieblikkets  
Betingelser; dette forvisser os paa den kraftigste M aad e  
om vor U d  od e  l i  g bed.  I  det vi med Klarhed satte 
Ordenen og Hensigten i det enkelte V a r k ,  blive v i i 
S ta n d  t i l  at ane det evige B a rk s  O rden og Hensigt. 
D e n  ulykkelige F ry g t og T v iv l,  der altid  er en Folge  
as Sygelighed  eller Halvdannelse, forsvinder, og vi see 
fra M o rg en  t il  A ften i Forsynet den gode G u d .

H eri bestaaer K u n s t e r n e s  N y t t e ;  de afhielpe 
vort hoiere V asen s  evige T ran g , give Sicelen sin N a -  
ring ved en sand hellig N ad vere , og fortiene saaledes 
vel at sirttes i Lag med den borgerlige Virksomhed, 
der gaaer ud paa at afhielpe D ieblikkets T ra n g  og at 
give Legemet sin N a r in g ;  dersom ellers Sicelen for
tiener at scettes i R an g  med Legem et, dersom ellers 
det Hele er a f samme V ig tighed, som det Enkelte.

F o r at frembringe Kunst altsaa maae v i indskrcenke 
o s , th i kun den guddommelige K ra ft  er uindskreenket. 
D en n e  Indskrænkning forudscetter S k r a n k e r .  P a a  en 
fo rnu ftig  M a a d e  at afstikke disse S k ra n k e r, lcere v i ei 
ved noget despotisk Herrebud udenfra; men lid t efter 
lid t virker den cesthetiske Dannelse og M odenhed inden- 
fra paa vort S in d ,  og derved ledes og bsies a f sig 
selv vor frie V il l ie . D e t  Hele kunne vi ikke optage 
i  vort V asen , for frugteslos Flakken maae v i vel vogte 
o s; der bliver os altsaa in tet Andet at g io re , end at 
faste D ie t  paa et vist Hovedpunkt, og at skare dette

L-iiiie 5: Ordenens 0 r i§ . : Ordene 
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P a r t i  saaledes fra  det H e le , a t Hovedpunktet kommer 
t i l  at staae selvstændigt og fremtrædende i  M id te n , saa 
at det D v rig e . som om ringer det, udgior en In d fa tn in g , 
der er afhcrngig a f  Hovedsagen, som det G ronne om 
en Rose, som det beskedent tilbagetrcrdende D unkelblaa  
om en S tie rn e . D e tte  ligger i  T in g en s  N a tu r ,  og 
deri bestaaer i  et Skuespil H a n d l i n g e n s  E e n  hed.

H vad  nu T iden og S ted et angaaer, saa kan Reg
lerne for dem ledes a f det allerede S a g te . E n  ind
skrænket H an d ling  forudsætter en indflrcrnket T id ,  og 
ligesaa lid t som D ig te ren  kan fremstille alle H an d lin 
ger, saa lid t kan han vccre allevegne. A t  der altsaa 
er P lig te r  at iagttage i Henseende t i l  T id  og S te d , 
som i Henseende t i l  H a n d lin g , er vist nok, saa vist 
som det paa den anden S id e  e r, at de have deres 
ind iv iduelle , selvstændige G ru nd e, som h iin , og ligesaa 
vel, som h iin , sorsmaae a l konventionel Fordom . Tidens  
og S tedets Forandring  eller U forandring  er nemlig  
aldeles afhcrngig a f D ig te ts  N a tu r , a f  D ig teren s  T a rv . 
H vo rfo r blot de E m ner skulle vcere behandlingsvcrrdige, 
der lade sig klemme mellem stir og tyve T im er, eller 
imellem  fire Vcrgge, indseer jeg ikke. H v o r  m angt et 
fortræ ffeligt S u je t  efter denne barbariske In d re tn in g  
derimod m aatte gaae t i l  G ru n d e , indseer jeg meget vel. 
Grcekerne forandrede ikke Scenen, fordi deres D ram er  
ei behovebe det; deri gjorde de vel. V i  forandre S ce
nen, fordi vore D ra m e r  behove det; deri giore v i 
vel. D e t  vilde vcere ligesaa d aarlig t at skifte uden 
Aarsag, som a t lade det vcere, naar m an trcengte der
t i l .  In g e n  a f Delene har noget Vcerd i  sig selv, men 
kun for saavidt Kunstneren med Forstand og In d s ig t
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bruger det, t i l  N y tte  for sit Vcrrk. Jeg begriber ikke, 
hvad mere H o itid e lig t og W d e lt  der er i, bestandig at 
stirre Paa en S a l ,  end at >ee den omstiftet t i l  et andet 
V e rre lie , e» S k o v , en P la d s , rc. Tvcrrtim od, denne 
Vexling  forfrister Phantasien, naar den bruges med 
S m a g ; og hvor meget bidrager ikke ofte S ted e t t i l  en 
Begivenheds Interesse?

N u  at tale oni Grcrkerne, da havde R etningen og 
Characteren i deres Kunst, ligesaa lid t som i vor, en 
raisonneert, philosophisk, men hvad der er bedre, en 
n atu rlig , historist G ru n d . D e t  kom sig saaledes: P a a  
Thespiskarren var R um m et indskrænket; siden blev det 
ved a t vcere det, da man saae, at t i l  de lyris t-d ram a- 
tiste O ptog ingen Forandring  behovedes. B orgeroptrin  
paa T o rve t, paa Pladsen for Regentens H u n s , ved 
A lteret m aatte vcrre Hovedsagen i  disse a f m ythologifle  
Processioner udsprungne S ta ts d ra m e r. S progets  M a lm  
og Belklang m aatte bringe dem t i l  i lyriste Udbrud at 
udtale de stolte G rundsæ tninger, de kraftige M r in g e r  
a f en lund og fr i Heltetid. V o r t  S p ro g  har andre, 
ikke disse metriske F o rtr in . I  det Menneskeheden er 
bleven crldre, er dens In te resse , om den ogsaa har 
tab t noget as sin skisnne E n fo ld ighed , bleven a lm in 
deligere; v i interessere os ikke blot ved hvad der u m id 
delbart griber ind i vore borgerlige F o rh o ld , men ved 
a lt S to r t ,  som der skeer i Verden. D e tte  forudscrtter 
adskilte Forho ld . D e n  indvortes Aarsag er os v ig 
tigere, end den udvortes V irk n in g ; derfor e r C h a r a c -  
t e e r u d v i k l i n g  Hovedsagen i  vore D ra m e r , saaledes

9: ^om i vor) O ri§.: som vor



som den blotte H a n d l i n g  mere v a r det hos Grcckerne. 
H v o r udvortes stien Existents er det meest Skattede 
hos et F o lk , der m aa et prcegtigt, urokkeligt M a rm o r-  
theater foretrækkes; hvor de indvortes M o tiv e r  og deres 
Forho ld  t i l  hinanden er Hovedsagen, der bevcrge sig de 
bemalede Lerredsskierme hurtig  og let, som vore T a n 
ker og Forestillinger; der spiller Phantasie, S en s ib ili
tet og philosophist Livsoversigt Hovedrollen, saaledes 
som hist Sandsen for legemlig Skionhed, og den crasse 
Modscetning a f Menneskets heroiske Kam p med Skieb- 
nen. Andre T id e r andre Forho ld , andre Forhold anden 
Kunst.

D e tte  have de franske Tragoedieflrivere ikke indseet; 
i  S tedet for at benytte den herlige franske Historie, 
saa snld a f  S t o f  og Ejendom m elighed, have de crng- 
stelig copierct den grerske Tragoedie i visse Henseender, 
i det de ganske have forladt den i andre. F o r at
kunne skrive en sand Tragoedie, maa der herste sand 
Frihed i et Land. D e tte  var ikke T ils irld e t i Frank
r ig ;  i S ted et for at male dieerve B illeder a f den fore- 
gaaende T id ,  sknlde deres D ra m e r vcere indifferente, 
fornemme Hofforlystelser, der jo ingen Rapports maatte 
have t il  D icblikket. D e rfo r  kunde en v is  E legants i 
S p ro g e t (der dog tillige  scrngslede det, og gjorde det 
fa ttig t) blive den eneste F ru g t a f  disse Bestræbelser; 
og omcndstiondt v i hverken kunne negte Corneille eller 
Racine sielbne og udmcerkede T a len ter i  det Enkelte og 
Underordnede, saa kunne v i dog i det Hele taget ikke
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tilkiende dem det hoiere D ig te rg en ie , der a ltid  er fo r 
bunden med eiendommelig Krast og M o d , hvor det 
fremtræder. E n dn u  mindre kunne v i skatte den L itte 
r a tu r * ) ,  der er bleven staaende ved disse forste F o rjo g , 
ja  som ei engang har kunnet hceve sig t i l  deres F o r-  
tienester. O g  hvad nu endelig den C ritik  angaaer, 
som ei alene forsvarer denne D ig ta r t , men endog vover 
at uddrage Regler a f den for andre Landes sande 
Kunst, saa maae v i erkiende denne Haardnakkenhed at 
vcrre vel saa chinesisk, som den paa den anden S id e  
Jorden i Asien; og de bekiendte Forordninger angaaende 
trekantede H atte  og skiodede Veste forekomme mig ikke 
ncer saa bizarre i den didhorende W sthetik , som disse 
indknibende Convenientser i den franske.

H vo der kan lade sig noie med en saadan D r iv h u u s -  
vcext; hvo der kan foretrcekke en saadan i  Urtepotten  
amgstelig udklwkket S t i lk  for de herlige Heltestammer, 
der fceste deres dybe Rodder i Fæ drelandets gamle 
S kove, og ryste deres frodige Kroner dicervt mod H im -

*) A t ved Litteratur her blot forstaaes den tragifl-dramatiske, er 
indlysende. Af Lystspil besidder Frankrig en Rigdom, som faa 
Nationer. Men misforstaaet Grcecismus og forfamgelig Higen 
efter Hofbifald maatte kole og fcengsle Sorgespildigteren. 
Da Racine i en celdre Alder begejstredes af Religionen, og ikke 
lamger blot af Ludvig den Kortendes Naadesmiil, da han 
forlod Apollos, og gik ind i Salomons Tempel, kort sagt, da 
han skrev sin A t h a l i a ,  blev han stor.

lUnie 11-13: de bekiendte Forordninger angaaende trekantede Hatte 
osv.j V. e. Ue dek̂ encite bestemmelser for vranten ved Hof
fester forekomme miA ikke nssr saa bisai-re i Ltiguettens 
^Dstketik, som osv.



len -—  den giore det! H vo  der kan troe, efter at have 
forandret hellig M y th o lo g ie  t i l  kold Hofdecents, det 
stcerkunderstottende, hoitidelige Chor t i l  en sovnig, kied- 
sommelig C onfident, K ra ft-T rim e tre r  t i l  P o m p -A le ra n -  
driner, heroiske Grundsæ tninger og Begejstring t il  S e n -  
tentser og S e n tim e n ts , det colossale F a tu m  t i l  en 
lumsk Forelskelsesintrigue —  hvo der,  efter at have 
giort a lt dette, endnu kan bilde sig ind at handle i 
den grceske Aand, og at have skrevet en antik Tragoe- 
die —  den giore det !  V i  gothiske N a tio n er kunne det 
ei. D e t  ligger nu eengang i vor N a tu r , ei at blive 
staaende ved det Ådre, men at trcenge i det In d r e ;  
og ved at giore dette, erkiende v i en saa himmelhoi 
Forskiel mellem Grcesk og Fransk, som im ellem  S u n d -  
hedsrodme og S m inke. V i  skatte den grceske L itteratur, 
ford i den ved sin genialiske K ra ft  har vidst at forcedle 
sin Nationalcharacteer t i l  Kunst. D e tte  v ille  vi og 
giore ved vor; og saaledes troe v i at komme Grcekerne 
ncermere, end de Franske med samt deres hoitravende 
K i c e r l i g h e d  u d e n  S t r o m p e r .

S o m  et Forb illed  for den nyere dramatiste D ig te r  
staaer den udodelige W i l l i a m  S h a k e s p e a r e  som en 
hoitidelig  Colossus i B aggrunden. M e d  sit eminente 
G enie vidste han at forcedle den gothiske Verden t il  
Kunst, saaledes som de gamle Grcekere havde vidst at 
giore det ved den antike. H an s  Vccsen bestod ikke deri, 
at han besad et eget N a tu r ta ie n t, der ti G ange ledte 
fe il, naar det een G an g  ledte rig tig . H v o r der er et
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stort G enie, der er saa stor en T ra n g  t il  Dannelse og 
Kundskaber, som Lethed og Hurtighed i at forskaffe sig 
begge. D e t  a f  N aturen  fortræffelige Trce staaer p lud
selig fu ld t a f B lom ster, og disse Blom ster modne sig 
pludselig t i l  F ru g t. S a a  gik det Shakespeare, og hvo 
som i hans Dcrsen ei kan opdage Kundskaber og moden 
O vers ig t: „sehen w ir ,  w oran es ihm gebricht, und 
heitzen ihn die Z e itu n g  lesen", som Udgiveren af E w a ld  
i sin T id  sagde.

M e n  ligesaa vist som det egentlige G enie er en 
pludselig G ave  fra H im le n , uafhæ ngigt a f T idens og 
Omstændighedernes sædvanlige G a n g , uforudseeligt og 
udemonstreerligt, saaledes er paa den anden S id e  en 
vis ved F l id ,  Lcerdom og Exempel skyndet Frem gang  
t i l  P erfectib ilite t saavel i den cesthetiske som i den 
moralske Verden kiendelig giennem hele Historiens Lob; 
der geraader Menneskeheden t i l  den hoieste W re , saa 
vist som den er det gode Menneskes hoieste Trost. 
O m  der nogentid atter v il  fremtrwde et saadant G enie  
som Sbakespeare, veed H im le n ; men at vi Nyere, med 
al vor W rbodighed og Kicerlighed t il  denne vor S ta m 
fader, kunne sinde F e il hos ham og Ufuldkommenheder, 
er vel unegteligt. Saaledes lader det sig vel neppe 
modsige, at flere shakespeareske D ra m e r tabe sig i det 
Brede, P lan lo se ; og omendskiondt denne plastiske H e lt  
aldrig  lader dette Brede atter tabe sig i L u ft, omend
skiondt han i  sine D ra m e r aldrig holder op at vcere 
dramatisk, saa sinde vi dog den Fordring , v i have op-

INnie 7: woran es ihnff OriA.: worans ihm (866 ri. Ln'alL.8 8awt- 
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stillet som nsdvendig, nem lig H andlingens Eenhed, flere 
G ange ntilfredsstillet. D e tte  er en F e il ,  der kan t i l 
gives Shakespeare, hos hvem m an mere m aa beundre 
de M ira k le r , han, som forste M a n d , og som den, der 
brod Is e n , giorde; men os, som ere hans Efterfolgere, 
og som staae paa hans brede S k u ld re , bor det ikke 
tilg ives .

E n  anden S a g ,  hvori jeg troer v i bor vige noget 
fra  Shakespeare, ere de a lt  for hyppige og stcerke F o r
andringer a f T id en  og S ted et. S lig e  Forandringer 
geraade nem lig ikke D ra m e t t i l  Last som blot D ra m a , 
men vel som et Theaterstykke, der er bestemt t il  O p - 
forelse. Shakespeare havde en Undskyldning: M a n  renon- 
ceerte i hans T id  aldeles paa D e c o ra tio n s -Illu s io n e n . 
M e n  da nu virkelig Theater-M askinerie t og M a le rie t  
sormaaer at frem bringe en Kunstnydelse a f en ganske 
egen A rt, naar det drives t il  en v is  G ra d  a f Fuldkom 
menhed; da Illu s io n e n  a f S ted et forfrisker og understotter 
H an d lin g en : saa er det b illig t, at m an retter sig ester 
vore T iders T a r v ,  saameget mere, da det med nogen 
Dvelse lader sig giore uden vcrsentlige Opoffrelser.

H vad Indskræ nkningen a f T iden angaaer, saa troer 
jeg, at den efter N a tu re n  m aa udledes a f D ram ets  
Forhold t il  S k u e s p i l l e r n e ,  ligesom R um m et a f dets 
Forhold t i l  Skuepladsen. D e t  er yderst sielben at 
trccffe en Skuespiller, der t i l  Fuldkommenhed sormaaer 
at give en Characteer objectiv reen i et v i s t  F o r h o l d ;  
hvor meget vanskeligere m aatte det vorde at spille en 
Characteer, i  een A fte n , a f forskiellige M e n n e s k e 
a l d e r s !  D ig te ren  behover ei at bryde sig om denne 
Indskræ nkning, th i den usynlige aandelige Kunst, Poesien.



har b landt saa mange andre ogsaa dette F o rtr in  for 
alle ovrige Kunster, at den ei dependerer a f mechaniske 
Betingelser. D e tte  gior derimod saavel Skuespilleren, 
som enhver anden K unstner, hvis O rg an  er et phylstk 
Obj ect ;  nem lig a f sit Legeme. S o rte  S treg er i  A n 
sigtet og lange Skiocg gior ikke disse Nuancer a f den 
forandrede A ld e r ;  det m aa blive p lum pt og la tterlig t, 
og dette er Aarsagen. hvorfor jeg troer, man efter K u n 
stens N a tu r  kan bestemme: et Theaterstykke kan kun 
vare saa lcenge, som Personerne deri blive uforandrede 
a f T id en .

H vad  de gcengse Fordom m e med Sandsynligheden  
for Tilskuerne angaaer, saa kan den n a tu rlig v iis  ester 
den M a a d e , v i betragte Tingen pa a ,  her ikke have 
Noget at sige. In t e t  er latterligere, end at forlange  
virkelig N a tu r , hvor man kommer for Kunstens S k y ld . 
V i  have sagt: Kunstens Vcrsen er at sammentrænge, 
hvad i  L ivet sindes spredt og adskilt. Saaledes maa  
T id en  ogsaa sammentrænges, hvilket ikke v il sige, fo r
kortes. O g  ligesaa vel som jeg kan bilde m ig ind , at 
der skeer dette eller h iin t ,  og at der ,  medens Tccppet 
er nede, mellem Acterne gaaer saa eller saa lang T id  
hen, ligesaa let kan jeg i  m in Phantasie uddrage denne 
T id  noget lccngere.

Im id le r t id , hvilken D ig te r  ssger ei at tcekkes sit 
P u b lic u m , naar det kan skee uden Opoffrelse a f det 
Vigtigste? P u b licu m  er nu eengang vant t i l  at see 
Skuespil a f een D a g , halvanden D a g , to D a g e ; jeg 
bar forlccnget m in  H a k o n  t i l  saa om trent t r e ,  og 
haaber, at man ei tilreguer m ig denne Frihed for haardt. 
Tydsklands Sch iller har i  de nyere T id er begyndt at



udvide Theatertiden noget; heri fslger jeg ham , lige
som jeg ogsaa agter a t salge ham i hans Indskrænkning 
og M aad eho ld . M a n  v il under O p  fore Isen a f m it 
Sorgespil neppe mcerke denne Udvidelse; th i i Acterne 
selv er ingen Panser, og selv mellem Acterne ere disse 
Pauser kun korte, da S tykket gaaer uafbrud t fort D ag  
og N a t. P a a  denne M a a d e  blev det mig m u lig t med 
nogle nodvendige Forandringer a t sammentramge B e
givenhederne, hvilket ellers vilde vceret mig u m u l i g t ;  
og paa denne M a a d e  v il jeg vorde i S ta n d  t i l  at 
stille flere B illeder a f  m it Fcedrelands Historie for
mine Landsmcrnds D in e , dersom de skulde bifalde det 
forste.

8 v s r  paa H r. Oapt. ^ .b rabam sons lis s s n - 
s ion  o v s r m ins  n o r6 is L s  D iZ ts . L n  W stbs- 
t is l r  ^ k b a n a iin A  a k^ . O s lilsn se k Ia A sr. Lblm. 
1808. (Iiakommst i Ootobsr 1808, i  ^nlgOnlnK -tf 
^  8 . 8 . ^brakamsons Inserat i  I^ s b s n lia v n s lc s  
iWrOs L I ts r r s tn in K s r  kor ^ a r  1 808, 8 r. 4 oo 5.1 
8i6s 81 til 94:

Jeg  har endnu tilbage a t mode tvende In d ven d in g er  
i A nledning a f H a k o n  J a r l ,  et S ku e s p il, der for 
Resten finder Recensentens B ifa ld . D o g  kan jeg ikke 
undlade fsrst at yttre, hvor ondt det g ior m ig, at han 
saa lid t >ynes at elske og sympathisere med vor gamle 
og mythologijke B erden , faa a t han ligelom  foler jig  
en S teen  lettet fra H ie rte t, i det han trcrder ind fra 
den m ythologifle i den historiske T id . M ig  gaaer det 
modsat. M y th o lo g ien  bestaaer a f  rene, store N a tu r -  
vg Menneskeforhvld, er et P ro d n ct a f en hcel N ations  
(^hatacleer, Tamke- og Foleinaade. I  den er intet



H a lv t, in tet T ilfa -ld ig t, altsaa intet Prosaist. D e t F o r -  
frrngelige, Egoistiske, Bedrovelige er forsvundet. M enne
skenes Lidenskaber og H andlinger have afbruset og a f- 
giceret, jon, sure D r u e r ,  og den rene, klare, styrkende 
V i in ,  K v a s e r s  s a n d e  B l o d ,  staaer tilbage i K arre t. 
A lt  saaer her kun B etydn ing ved sin store Forbindelse. 
D e t  Evige tabes aldrig as S ig te ,  og disse B illeder  
staae for det skuende D ie ,  som E rindringen a f Livets  
Tild ragelser eengang v il  staae for os i Evigheden, 
naar v i have aflagt den jordiske Lar ve:  som sindrige, 
lcrrerige B illed er. S a a  l e d e s  ville  v i engang erindre 
os vore egne T ild ragelser, i en skionnere Existents, 
naar B a ld u r  lever op, og i Foren ing med V id a r  
(Livskraften) gienmsder T idens B o r n :  V a le  og H o du r 
(D a g  og N a t). D a  ville alle G envord igheder og 
Kam pe fra jvundne D ag e  ligge for vore D in e  som et 
gyldent Brcetspil i det unge G rrrs ; og som bedre
B o rn , m ed  V i n g e r ,  v ille  vi glcede os med den
forrige Uskyldighed over at hore L ivets E v e n ty r i
den store Ammestue ved den evige N a tu rs  hellige 
Moderbryst.

H vad  er o v e r i m a g i n a i r t  i den  enfoldige, billed- 
klare M yth o lo g ie?  H vo r er et A r n e s t e d ,  en H j e m 
s t a v n  paa J o rd e n , dersom det ikke for Nordboen
er i N orden? O g  hvad i Norden er mere n o r 
d i s k ,  end Productct og Udtrykket a f den hele nordiske 
A a n d ?

Hellige B illeder a f m ine F o rfad res  H an d le- og 
Tccnkemaade! forlader mig aldrig. I  eder v il jeg flue
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deres E n fo ld  og K ra ft , deres S indrighed  og Aand, 
deres R elig ion  og Soeder. M e d  eder v i l  jeg ester 
Evne f o r b i n d e ,  hvad Christus og Socrates have ud
bredt over Jorden a f  fro m , kiocrlig Begejstring, af 
dybsindig, genialist G randskning. T h i det foler jeg vel, 
den Lcrngsel og H ig e n , som rorer sig i m in og mine 
M edbrodres B a rm  i  vore helligste D ieb likke, stunder 
dog kun efter, at det hellige K o r s  stal smelte >am- 
men og blive E e t  med T h o rs  vceldige H a m m e r ;  
at M a n d e n  D a a d  stal sinde den flionne M s  E r -  
k i e n d e l s e .

H vad  U h y r e ,  hvad Form lsst tvinger os t il  at 
holde In d b ild n in g skra ften  veblige i T h o r s  R e i s e ,  et 
enfoldigt E ven tyr, som selve B o rn  kunne fatte og more 
sig ved? H vad spåender os i de rene, bestemte O m 
rids a f  B a ld u rs  S k iebne?  H ader den A an d , der lig 
ger i  de eddiste F a b le r, Noget mere end S v u ls t og 
Ubestemthed? Foragter den N oget mere end O ver- 
spaending og Usanddruhed? Elsker den N oget hoiere 
end tydelig , na iv  Frem stilling? —  N u , saa lader os 
elske dette gam le F a m ilie p o rtra it  ig ie n , og hcenge det 
hen paa det fornemste S te d  i  H a llen , over vor A rne! 
Lad ikke Lunkenhed og Kiede vorde Frugten  a f vore 
Underssgelser, men lad os med Kunst og Behæn
dighed slibe de gam le W belstene, saa at de ovrige 
N atio n er maae forundre sig over deres Skionhed og 
G la n d s !

E n  m ythologist F ab e l staaer m ig n c r r m e r e ,  end 
en historisk B e d rift. H iin  grunder sig i den evige 
N a t u r , denne i en forsvunden T id . S a a  lcenge I l d  
og V a n d  og J o rd  og L u ft er t i l ,  saa lcenge leve O d in ,



W g ir ,  F rig g a  og F re ia . I  Kicerligheden lever den 
Sidste a tte r , ligesom den Ferste i V iisd o m m en ; og 
saa lcenge Kunst og Heltemod ikke er fo rM n d e n , saa 
lauige virker ogsaa B ra g i og Th or. D e  Eviges B o 
liger staae endnu usorkrcenkede: de hoie B ie rg e , den 
hvcelvede H im m e l, det sslvblaae H a v ,  den flammende 
S o l .  O g  de eddiske F ab ler og Facta  leve op i m in  
S ice l paa n y , hvergang N aturens  D irkn inger tilta le  
m it Inderste. D e n  historiske D a a d  derimod farver sig 
efter sin T id ,  og trceder tilbage i  Taagen med den. 
Forst i Kunsten lever den op paa n y ; men de sindrige 
F a b le r ere Kunstens celdste B o rn , og mig saaledes fra  
Begyndelsen a f n c e r m e r e .

Jeg  vender mig nu t i l  de tvende Forekastelser, 
H a k o n ^ I a r l  augaaende.

Rec. roser Sorgespillets P la n ,  men vnsker dog 
Scenen med Auden reent bort, „som uhenhorende t i l  
H an d lin g en , og fordi den ganske uden N y tte  standser 
D ra m e ts  Frem g ang ". O g  her maa jeg da bringe i E r in 
d r in g , hvad jeg anfsrte i An ledning af B a l d u r ,  at 
ethvert D ra m a  ikke blot har en udvortes physisk, men 
hvad der er crdlere og v ig tigere , en indvortes pjychisk 
Sam m enhceng. Trogoedien her bestaaer nem lig ikke 
blot i  H a k o n s  F a l d ,  men i C h r i s t e n d o m m e n s  
og H e d e n s k a b e t s  S t r i d .  Ligesom nu i Hakon

Innie 5: staaej O ri§ .: staaer
— 7 : levej 0 r i§ . : lever
— 20: hvad jeg anforte i Anledning af B a l d u r j  866 neden

for i n̂inssrlcninAerno til Val cl ur Ni in Oo6e.
— 21: blot har enj 0 r i§ .: har en blot



personificeres det gamle Hedenskab, saaledes repræsen
terer O la f  den unge Christendom. D e  fristende, ceng- 
stende T v i v l ,  der maae overfalde ethvert Lerligt og 
velmenende H ierte i et morkt D ieb lik , medens det over
vejer en H a n d lin g , hvis Udforelst v i l  koste Tusindes 
B lo d , er personificeret i O la fs  Scene med A nden, og 
a ltjaa  et v ig tig t M o t iv  i Hovedhandlingen i Henseende 
t i l  dens i n d v o r t e s  Sam menhceng. M e n  ogsaa som 
blot udvortes er denne Scene a f V ig tighed. Den  
prceparerer Offerscenen; den g ier den uagtet sin Grcesse- 
lighed h o i t i d e l i g ,  og noder os t i l  at h o i a g t e  
Hakon m id t i sin V ild farelse. V i  indste, at den vel
talende O d in ,  der g ier sligt et In d tr y k  paa O la f ,  at 
han maa bede G u d  om Bistand i sin T v iv l ,  aldeles 
behersker Hakons nordiste Aand. V i  indste, hvor natur
lig t denne Tamkemaade maa rodfceste sig i et heroisk 
nordisk G e m y t, og det indste vi kun ' t y de l i g t  ved 
Audeus T a le r t i l  O la f .  P a a  denne M aad e  bliver den 
sidste Scene i fierde Act med al sin Tragiskhed en re- 
lig ios  A c tu s , da den uden det vilde ncerme sig t i l  et 
cann ibaliff S la g te r i. E n  Scene altsaa, som udtrykker
en n a tu rlig  Gemytsbevcegelse a f V igtighed hos den 
ene a f S tykkets  H e lte , og som bidrager t il  at giore 
den anden grandios selv i sin Forb lindelse, kan vel 
ikke siges at staae t il  O v e rflo d , iscer naar den enkelt, 
taget for sig, efter Forfatterens og Fleres M e n in g  er 
en a f de bedste Scener i S tykket.

F o r  Resten er m in M e n in g , at hvad man kalder 
H andlingens Eenhed i et D ra m a , bestaaer i den modne 
M aad e , i den harmoniske Sam m enhceng, hvormed det 
Hele er opfundet og fremstillet. Bevceger A lt  sig



rhythmisk med poetifl Effect t i l  hinanden, saa har det 
ogsaa Eenhed. M a n g e l a f Eenhed destaaer i npoetisk 
intetsigende Tilfæ ldighed, P lum phed i Sam m enfoielsen, 
umodent S k o la r -V irv a r . F o r  en D ig te rs  Opfindelser, 
Id e e r  og Forestillinger lader der sig In t e t  foreskrive i 
Alm indelighed. E th vert D ig t  er en I n d i v i d u a l i 
t e t ,  har altsaa noget In d iv id u e lt ,  om hvilket der In t e t  
knude sorordnes og bestemmes, forend det digtedes, som 
maa sorstaaes i sin e j e n d o m m e l i g e  Sam m enhcrng, 
altsaa a f  s ig  se l v .  E t  poetisk G em yt, som lceser et 
D ig t ,  lceser det ikke for deri at sinde Iag ttag e lser a f  
visse alm indelige Regler, men sor a t nyde noget P o 
s i t i v t ,  Eget, h id til Ukiendt, Genialisk. E r  D ig teren  
i  det Hele taget en dannet K u nstner, da tillader man  
ham g i e r n e  enkelte Friheder, naar disse Friheder 
kunne bidrage t i l  at udklcrkke B lo m ster, der ellers 
maatte undvcrres. D e r i  bestaaer, hvad m an i D ig te 
kunsten kalder det E p i s o d i s k e .  H vo rfo r skulde det 
ikke vcere en V c rrt t il la d t, som byder sine Giester et 
godt M a a lt id , efter eget Behag at have en B i  r e t  i 
Beredskab, som m an ikke havde ventet; naar han sor 
Resten havde forsynet dem efter Dnske? O g  hvis nn 
denne R e t er velsmagende og sund, er det da fo rn u f
tig t, naar en a f Giesterne, efter at have spiist den, da 
vilde sige: hvad du bodst, lader sig vel sortcere, men 
jeg vilde dog heller onske, at du I n t e t  havde budt 
os a f Len S la g s ,  thi Let g isr hverken Christen eller 
N ie ls  ved deres Giestebud! —  I  Epopeen er Episoden 
t i l la d t ,  hvorfor da ikke i  D ram et?  E r  S tykket f o r  
l a n g t ,  da kan m an udelukke den (og det er den eneste 
Aarsag, hvorfor S cenen med Auden ved Forestillingen



er bleven u d e la d t); men D ig te ren  flu ide det dog ikke 
bebrejdes. D en n e  LEngstelighed er sm aalig, den sprin
ger nd as en falsk, overtroisk C ritik . D en n e  Critik  
ville  v i soge at dode og drukne med daglig Poenitence, 
og ester den bor In g e n  lamger i vore D a g e  danne og 
rette sig, hvem G u d  gav genialisk F r ih e d , og naturlig  
sund S m a g  for det S k io nn e  i  alle Form er.

I  m in  tydfle Oversættelse a f H a k o n  J a r l ,  hvor 
A lt  er kortere og mere sammentrængt, end i den danske, 
vilde Scenen med Anden ikke behoves at udelades ved 
Opforelsen; og saaledes tamker jeg ogsaa engang at 
omarbejde den danfle.

D e t  Sidste, jeg endnu har a t anmcerke, er m in F o r
undring  over, a t Rec. m ener, S o m n a m b u l i s m e n  
floder mod det A lv o r lig e , og at han halv tro er, jeg 
har ladet Hakon gaae i S o v n e  for at frembringe en 
comisk E ffe c t, hvilken han paa dette S te d  sinder ilde 
anvendt. S a n d e lig , jeg kunde ikke begaaet en storre 
Taabelighed, end her at v ille  vcekke com ifl Effect. D e t  
har ogsaa saa lidet vceret m in  H ensigt, a t jeg lod 
Hakon gaae i S o v n e , fordi jeg , tvcertimod Recensen
tens M e n in g , holdt S o m n am b u lis ten , iscer en saadan, 
for en yderst tragisk P erso n , der for m aatte bringe 
Haaret t i l  at reise sig paa Tilskuernes H o ved , end at 
faae dem t i l  at lee. E n  N attevandrer, iscer naar hans 
onde S am v ittig h ed  har vakt hans Phantasie i D rom m e  
og forstyrret hans R o , forekommer m ig at vcere et 
sandt S p o g e l s e ,  en G ienganger uden virkeligt Liv
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og Bevidsthed, som t i l  S t r a f  for sine i  L ivet be- 
gangne Forbrydelser er fordom t t i l  riden R o at pusle 
hen i  N a tten s  dnnkle T im e , som en Skygge over J o r 
den. M a n  erindre sig Lady M acbeth med Lyset, i 
Shakespeare. E r  denne Scene comisk? B rin g er den 
t i l  at lee? D e t  m aatte da v a re  den S la g s  Latter, 
som faaer Teenderne t i l  at klappre i M n n d e n . Jeg  
m ener, at Hakons D ro m m evan d rin g  er a f samme 
N a tu r .

D e n  blege Skygge,
D u  seer, var eengang Norges H erre, mcrgtig;
D e  stcrrke Normcrnd lod hans V in k . H a n  fa ld t 
I  S tr id e n , i  en S t r id ,  som stod paa H ladc.
N u  gaacr hans Gienfcerd kun omkring og spoger 
Bed N attetide . Hakon var hans N avn .

M a t  a f D ag en s  Kam p og N atten s F lu g t slumrer han 
ind uagtet sin F ry g t for Karker. Neppe er han in d - 
siumret, for S am vittighedens E rin d rin g er vcekke ham i 
D ro m m e , som de slangehaarede F u rie r Orestes med 
deres S vo b er. H an  springer bleg oz forfcrrdet op; 
med drom m ende, stive B lik , bortvendt O verkrop , som 
om han vilde fly e , tilbagestrakte A rm e mod de ind 
bildte S y n e r ,  som om han vilde stode dem fra sig, 
forfolges han a f G raafe ibs  og G u ld h ara ld s  blodige 
Skygger. D isse S y n e r  afbrydes a f andre; aste truende 
E rin d rin g er a f hans L iv  flye lynsnare giennem hans  
drommende H ierne. H an  er moden t i l  at fa ld e , d e t

Iiinie 24- Graafeldsj 0 ri§.: Graafeld 

— 26: flye^ 0 r i§ .: flyer



e r  f u l d b r a g t ,  og v i undre os ikke o ver, a t han i 
sin V is ion  betragter sig selv som sin egen Offerpra-st, 
og i  en tragisk hoitidelig  Fortvivlelse rackker Karker 
fr iv illig  Dolken, for at stode den i hans B ryst. D ette  
udretter Karker med sin sædvanlige b l i n d e  L y d i g 
h e d ;  og Undertrykkeren, M ennefleforagteren finder netop 
sin D s d  i  den slaviske Underkastelse, han tilfo rn  be
tragtede som det nodvendigste M id d e l t i l  sin Sikkerhed.

1 il H a k o n  ckarl kunne der kslgsods Lemrerk- 
A'oi'68:

12, 29-31:
H vad  jeg tyktes.

D e t  tyktes je g ; det nodtes jeg at tykkes 
Im e lle m  Svcerm en.j

Ordet ty k k e s  er Paa dette 8ted, nê ĝe ganske 
sxrogrigtigt, brugt kor s^nss, lads.

— 21, —  12-13:
O , hvad v a r B erg lio th s  S kisnhed, hvad er selv 
Thora  fra  R im o ls  Skisnhed imod denne?s

Veck Herme vsrgliotb roens« rimeligviis Hakons ak- 
cksds Hustru, Her imidlertid i Virksbgksden bur Nav
net Dbora, ligesom bans senere „Lsserests". ^ t  ker 
skulde vssre tarnkt ^aa Hakons llkoder eller naa 
bans i 8 tM s t  (8ids 64— 65 og 127) omtalte vatter, 
som begge bed Lsrgliotb, kan ikke antages; det 8idsts 
saa meget mindre, som der da maatts bavs staast, 
ikke Var, M SN er. vsa at illdksre denne vsssemaade 
er der rigtignok i  IrM s ils Iis ten  til N o rd is k e  
v ig te  gjort etvorso-g; men det strider saavel imod



dsAAs Nanu8eripterne, 8 0 in  iinod de tre Dd^aver, Oelil. 
86lv 668srA6de, 0 § Iran alens til8lrriv68 D o r d i8 l r 6  
D i§ 1 e 8  ubekendte D d^iver.

8ide 40, D inie 18:

H vordan staaer Hoven nu i Norges Lan d ? )
D . e. livorled68 8taaer nu DorniLenden68 D u? — Den 
nor8lre D ia leetiorrn lia r  D igteren inaa8lree
v a l^ t lo r  at und^aae det Do66eItt^diA6 i  den d revne  
D orin  D u e n ,  livad  6an vel vedre Navde io re li^W et 
ved at di'UAe Dornien D u ^ e n .

-  77 -78 :
ĉ6?L.8 sMie/r'ssr'-ne, osv.^

D v o rira  Oe61. lia r  denne Aainle D ^nine 1 den iore- 
liM ende D orin, Iran D d^iveren ilrlre paavi8e. Naa8lree 
den ei' ineddeelt D igteren a l D r. Kelilelerniaelier, nied 
livern lian orn§iIrlr68 ine^et i  I la lle  (8 e e D r in d r . ,  I I ,  
8ide 30-31). Om8predte dnde8 alle II^n inen8 De- 
8landde1e i  D . Daniel8 4 ? li6 8 a u ru 8  l i^ r n n o lo -  
§ ie u 8 ,  I ,  nernliA Isr8te 8 trox lie  8ide 60, 8xalte 2; 
anden 8trox>li6 8ide 58, 8p. 2 ; tredie 8 trop li e 8ide 
60, 8p. 2 ; Ijerde 8troplie8 Ior8te o§ andet Ver8 8ide 
230, Ver8 145 — 146, o§ den8 tredie OA Ijerde Ver8 
8ide 229, Ver8 141-142.

—  102, — 12-13:

O rm  har paa sire Veie fra sin G aard  
S e n d t Hcrrorf rund t omkring)

D s s r o r i ,  8 0 IN 1L6868 i  N ., eller D e r  o r i ,  8 0 N1 de 
tr^ lrte  D ild e r liave , er D r iA 8 lr u d .  8norro8 O rd: 
Orm r iet /crrcr /re-'Sr over8Wtte8 a l D. O1au88on: „O rin  
lod  86nde DssrorA eller D riA 82 l)ud ", liv illren  Over
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8rettel86 8eliioninA omtrent ke lio ld e r: „O rm  8ende
UssrorK (XriA8kud)^.

8ide 145, I^inie 2 2 :
S om  Regn og Hagleld i  en Vinterstorms

H a A l e l d ,  HaAeld^Ae, IlinA. Ordet ka r vinteren 
vel NLerm68t fra 8eliioninA8 8 n o rro , liv o r  det fore
kommer f. k̂ x. I ,  8ide 238, 241.

l ŝsrvssrende IIdAave8 ^fviAel8er fra den for8te 
ere folAende:
8ide 3, I^inie 2 : T rygveftn^ ----- N ;  Trygvesen

— —, — 8: Lmail ----- ^4; Einer
— — , — 22: Inger, Thoras Pige.1 Herefter folder I 

alle Xilderne: Hadding, hendes Svend; men denne 
?er8 0n, der nssvn68 8icle 130, Innie 15, forekommer 
8om kandlende kun i Nanu86ripterne (8ee ovenfor 81de 
247-248, ^nm.)

-------- , — 23: Bander og Trcrlle.̂  ----- A4; ^  (L, O OA v ):
Bander, Trcelle.

— 5, — 1 :  Fyrste Act'1 lV4; mandler i
-------- , — 5: ved et Madfadl ----- N ; med et Madfad;

med Madfad
—  6, —  2 : densl ---- V ;  sit
-------- , — 3: ydmygt ---- ^4; l^: ydmygst; ydmyg
—  — , —  9: Pcerestuder^ ----- l̂ 4 OA ^  (udeladt i L, O 

o§ O). LaA i anAiv68 Ordet 8om en Ir^kfeil 
for Handelspramme; men denne l^orandrinA 8̂ N68 
un t̂tiA, er udentvivl kun demserket af meAet K'aa, 
OA den8 ^utlientieitet kunde vel endoA l)6tviv1e8 (8mlA. 
ovenfor 81de 272-273, LemssrkninAen til 8ide 21, 
Innie 1 2 -1 3 ) .



8ide 6, In n ie 2 4 : turdei —  ^4; ^  (L , O OK v ) :  kunde
--------- ) —  28: forvorpnes ----- N ;  ^  (L , o  OK v ) :

forvovne

—  7, —  7: J a  vistl ----- L ;  J a  vel
--------- , —  31: fo ri —  N ;  ^  OK om
—  8 , - 2 4 :  M i  ----- N ;  ^  (L , O OK v ) :  fod
—  9, —  6: reisei ----- L ;  reiser
—  — , —  16: roddei ----- N ; (OK L ) :  rydde
—  10 ,  —  3 - 4 :  sine sidste S t r a a le r i  —  U ;  N  OK fine 

S t r a a le r  ( i  L ,  O  OK V  anden ^orandrinK )
—  — , —  4 : konnnei ------ ^1; kommer
—  — , —  8 : Hvad vovei ----- N ;  ^  OK Hvor vare
—  — , —  20 : moderligi ---- L ;  moderligt
--------- , 21 : smekkre, skionnei ---- ^4; ^  O K ^ :  smukke,

skionne (i I) , O OK I )  anden ^orandrinK )
---------, _  22: O !  ei bloti ----- N ;  ^  OK Og ei b lot

( i L , o  OK O anden ^01'andi'inK)
—  11, —  1 -2 : t i l  Rette smukt, j Hani ^4; t i l 

rette smukt j H an; tilre tte , smukt > Han ( i k ,  O
OK I )  anden ^orandrinK )

— — , —  18: purpurrodei ----- L ;  gule, rode
--------- , — 23: helligei ---- N ;  hell'ge
--------- , — 2 7 : skionnei ----- L ;  sode
—  12, — 6 : kommei ----- ^4; ^  OK kommer
—  — , — 19: var ganske n y ti —  L ;  at det var N y t 

--------- , — 23 : kort,i ----- L ;  kort sagt,
—  13, —  11: m in hele Velscerdi — min Velfcerd

( i R, O OK D  anden I^orandrinK)

—  14, — 29 : vorderi ---- ^4; bliver
—  15, —  8 : Urteni ----- N ;  ( L ,  o  OK O ) : Natten

I  N  inanKlei' denne I^in ie ; i  Oeld.3 t^dLlre Overssst-



tslss ak H a k o n  .1a 1-1 (1809) I/d s r  dsn saalsdss: 
D ie  W nrzel biegt sich unterm Abcnbthau. — H va6
OiAtsrsn ko r laclsr H akon anksrs som st Vors ak 
L iv inc l 8ka l6aspilc lsr, sr ikks  lrsntst kra 6s Rsstsr, 
T iden Kai- levnet os ak denne IkortidsdiKters kossis.

8ids 15, I>inis 12: roekker ham den) —  L I;  dl, ^  (L ,  O os 
O ) :  rakker den

- - - - - - - - - , —  1 2 - 1 3 :  derpaa nedflaaet) ----- L ;  derpaa un
derlig »edslaact

------- , — 26: pryde) — LI; pryder
—  16, —  13: Haarfagre. V e n ! du) ---- L I;  d l oZ

Haarfagre, V en! D u
------- , — 16: mit) — 13; min
--------- , —  29: Danevirke) --- 6 ;  L I :  D anavirke; d l o§

Dannevirke

—  17, —  2 : lindrer) undres; smlA. Var. t i l  8ido 
100, I- in is  2, 4 OA 5 (i 13, o  0 A D anden lkorandririA)

--------- , — I I :  med. A l Haralds) L ;  med, den
hele H aralds

------- , — 19: var) ----- LI (13, o 0 K O); er
—  1 8 , —  4-5: forbudt at ncrrme sig j De store Guders) 

- -  L ;  forbudent sig at ncrrme l T i l  Nordens 
Guders

—  — , - -  2 0 : mig) — 13; dL: t i l
--------- , —  2 1 : den gamle) —  L I ;  d l 0 A din gamle
--------- , —  22: O rm  Lyrgias Fcrstemo, og, Herre!) — 13;

O rm s Fa'stemo fra Lyrg ia , Herre!
--------- , —  2 5 : min) ----- 13; ^L.: din
—  1 9 , —  8 :  sin A rm ) —  L I ;  sine Arm e
-------- , —  1 8 :  fo rv irret) —  L I ;  d l o §  - V :  forvildet ( i  V ,

(3 os I )  anden k'orandrinK)



8166 19, I H 6  20: sode) ----- H l; flionne (1 L ,  6  OA I )
Liri(l6N ^01'nn6l InA)

—  —  ̂ —  2 6 : sin Arm) — H l; H  OA ^ : sine Arme 

 , — 30: Gudbrandsdalen) ---- v ;  bHuldbrands-
dalen

—  20, —  10: Brudegavens ----- 13; Morgengaven
—  —  2 4 : Hnn undflyer) — Hl; Hl, H. (L , O OA I ) ) :  

Hun flyer
— 21, —  2 5 : udstrakt) ------ 13; ^ . :  frugtbart
—  22, —  6 : komme) 13; kommer
—  — , —  8-9:  Oostein og Larkhoved komme. 1 H a k o n )  — 

13; mnnAl6i' 1
--------- , — 20 : ligget mig p a a )----- 13; lagt mig soart

paa
—  23, —  1: tillid s fu ld ) ----- 13; uden T v iv l
—  — , —  9: Tro ldel ----- 13; Troldmcend
--------- , —  14: Danerkongens) ----- 6 ;  Dannerkongens
--------- , —  17 : T i l  og engang at faae en P a rt i  Rigets

---- L ;  T i l  nu at faae en P a rt i R iget med
--------- , —  28 : H yld ing) ----- L ;  Hyldest
--------- , —  31: H ioringsvaag) — H l; Hl OA H ior-

ringsvang
--------^ ---------- : svandt  ̂ -----11; ^ :  sank
—  24, —  1-2: D a  Bue sprang fo rtv iv le t over Bord > 

Med Armens S tu m p  i Pengeskrinets Hank) ---- L ;
Da B u r e  (nNA1V6t OnA 1 130A6N 80IN llr^lvk'oll) 

styrtet (Hl: styrted) sig fortvivlet ud j Med Armestum
perne i Pengeskrinet

--------- , —  7: tilovers) ----- 13; tilbage
—  — , —  8 : mener) ----- L ;  siger
—  , —  22: ikke lamgst) ----- L ;  ei a lt lamge



8166 24, H i6  31: Fcedreland) ---r ^  OA Fodeland
—  26; — 8 : veed) — L ;  vedst

------- , — 28: tiender du min) ----- L; veedst du al min
— 27, — 3: finder firår han Modstand) ----- L;

lider strax han Afbrcek
------- , -  7: Vil I  da) --- N (L, o OA v); ^ : Og

vil I
— —, — 21: Alle Tre.) ----- L; KoA^.: De tvende 

(N: trende) Kwmper.
-------7 — 2 2 : Freir) ---- N; ^  OA Freya
— 28, — 13-14: Hakon s staaer) — L; Hakon 

(ene), j Han staaer
— —, — 22: Hielp mig at redde snart den Fiende ud)

--- Hielp mig at rydde snart din Fiende ud
(L, O OA O: udryd eu Fiende; 1 N niklOAlsr 6eite 
Vers)

— 29, — 3: Med blodneddypte Teigner) ------ N; OA
Med Blod neddypte Teigner (1 L, o OA I) an6 on

li' 01 »nZi i»A)
------- , — 12: Siebliks LI; Ll, L. (L, 6 OA v): Oic-

blikke
— 30, — 3: grusomts — Ll; OA grusom 
 , — 11: Mills — Ll (L, 6 OA v); en
— —, — 17: smeddeds — LI; OA L.: smeddet 
 , — 19: ders — O; L.: som
------- , — 27: fsrst indsattess -- L; L.: sattes ind forst
— 31, — 29: vilde hellers --- Ll; L7, ^  (L, 6 o§ v): 

heller vilde
—  32, —  6 : Dvtterss - -  L I ; L l, ^  (L , 6  OA v ) :  D atte r 
 , —  31 : af drevet agte Gulds L ;  L .: a f nyt,

af drevet G u ld



8166 33 ,16n l6 l: monstro) ---- )Vl; mon troe
— — , — 6: See) — N ; ^  (1Z, o  OK v ) : Saa
-------- , — 8: mit Hoved) --- ^1; ^  (L, O o§ D ): min

Nakke
— — , — 9: ad) — L ;  af
-------- , — 21: Herre) ^  L ;  ^ .: Konning
-------- , — 22: kaare) --- L ;  kaarer
-------- , — 24: Modstaae) --- L ;  Modstaaer
-------- , — 26: Bliver) ----- N ; ^  OK ^.: Blier
— 34, — 12: flig en) ----- N ; denne
— —, — 24: blier) — )VI; ^  OK ^ .: bliver
— 35, — 2: Smededreug) ----- L ; Smeddedreng
— 36, —  2: hist) ---- O; midt
— —, —  4: derom) ----- O; ^ .: derpaa
—  — , — 1 1 : sor Diet) ------)V1; OK^-: for Eders Dine
-------- , —  17: vceret) ----- N ; ^  (L, 6 OK v ) :  vcere
-------- , — 21-24:

Jeg flaaner dig, men misbrug ei min Godhed! 
Smed Kronen om igien! Den skal ei pasje 
En uddoet Kongeflcegt, men mig. Jeg giver 
D ig endnu trende Dage. Vee dig, Bergthor!

— N ;  kar 66 8ainni6 Ure Ver8, iii6li 1 6et
61' trende Kl6V6l 111 tvende; ^  (8amlL, o  OK I)  mo6
611 UVW86NlkK 1^01-8^61):

Jeg flaaner dig; men misbrug ei min Godhed. 
Jeg gier dig endnu tvende Dage. Vee dig,

^ormo66nl1lK kar 8ssll6r6n 1 ^  0V6r8xrunK6l 66 lo 
Ni16l6r8t6 Vor8, OK Oorroetouron kar 6a (k^soni 
52, Iknl6 17-20; 8166 67, I.I0 I6 30; 8166 87, I6nl6 
27; 8166 105, K,1nl6 6; 8166 119, 1̂ 1nl6 10-11; 866 
Var1anl6rn6), u66o al 8amni6iiIlKii6 ni66 8ll Nanu86r.,



6sr kormoOontlig Irar dsvt 6st 8«mms som ldl, oonsieorot 
Osnk'orm kor 6et kjsr^sVers, 6er siclsn omtrent blev 
staaonOb, M6<k ^al) nk to gotto Imner. I  Henseende til 
tvende kor trende Mkm bsmssrkss Lsrgtlrors pkmksl- 
Ksn-ts Orcl om tre, sire T im e r.

8ias37,Dmis4: F o r  om igien han smedder Storges Krone) 
- -  O ; F o r  han f la l smedde atter Kronen om 
38, 4: kommes ---- L ; kommer

------- , ------- : Strandbredden) - -  L l ;  ^  ( L ,  O og v ) :
Stranden

---- - - - , —  1 1 :  E n ) - -  Lk; Een
— — , —  20: mindtes mig) - -  N ;  mindes mig 

(L, 6 og v : mindes end)
- - - - - - - ' —  —  - din Godhed) - - -  L ;  d it Venskab
— 39, — 1: blevet) — L ; bleven

' 3 : d it Venskab) —  K (som 4 og bar 4?r̂ Ir-
koilsn din Venskab); din Godhed

------- - ,  —  4 : H v is  ikke jeg var ile t hib) --- L ;  Hvis
ei jeg havde ile t hid

, —  8: hindred) - - -L I;  dt og hindrer
- - - - - - - , —  t l - '  besoger) - - -  L ;  bessgte

> ' Fæ dreland) —  N ; og Fodelanb
— 40, -  11: tidlig) - -  N; ^  (L, 6 og v): tidligt
--------- , — 29 : pludselig igien erindred) L I ;  o g ^ .:

pludselig erindred
: 31: Taaren) —  N ; Rs L, (L, 6og O): Taarer

—  41, —  12: boer) —  6 ; ^4.: boe

--------, —  13: frem bag) - -  L ; iblandt
' t 6: skue) ^  : skuer (i II, o og I)  nnllsn Itor- 

an6rinA)
- - - - - - - , —  2 0 :  J a ) ---  U ;  ^  (og L ) :  J o



8 ide 41, In n ie 3 1 : Landet selvi ---- N ;  N  OA Landet i 
sig selv

" 4 2 ,  — 5 : B o lg en  imodi — N ; NOA ^.: Bolgerne rnod
—  — ? —  6 : M en i — L ;  Dog
—  —  18: givei —  N ;  giver
-------- , -  31 : vedi ---- ^  (13, 0  OA v ) : med
- 4 3 , - 1 6 :  F ik  J a rle n  Norges Land i sine Hcenderi 

--- 13; Kom  Landet meer og meer nu i hans 
Hcender

-------, — 1 8 : Saaledesi ---- O; Og derfor
--------- , —  ___. ro lig s  N ;  ^  (oA L ) :  rolig

- - - - - - - , —  2 2 :  S o m  rundtom  havde Jorden f y ld t i— ^1;
0 ^ ^ . :  S om  Jorden havde rundt om fy ld t ( i 13, O

o§ 1)  anden ^orandrinA )

—  44 , —  i : H io rin g svaag i ----- N ; ^  o§ ^ H i o r -  
ringsvang

---------, — 4 : hovedsvimmel, glemtes ----- N ;  OA
hovedsvimmel, forglemte

- - - - - - - , —  14: bestandig mere V o ld  paai ^  O ;  be
standig In d g re b  udi

--------- , —  17: som O ffrei L ;  et O ffer
— 45, —  15: nyttedi --- N ; O A nytte t
—  — , —  2 2 :  F o r snart i V aarens T id  ati ---- 13; U :

F o r ud, i V aarens T id , a t ;  N  OA F o r  udi V a a 
rens T id  at

—  46, —  4: raged ned t i l i  ---- U ;  (L , o  OA 1)):
peged ned mod

--------- , —  18 : underligti --- N ;  underlig
—  47, —  6 : vcerdi --- L ;  vcerdig
- -  — , —  8 : dog y ttre t kuni ---- N ;  kun y ttre t dog

(1 13, 6  OA I )  anden I^orandrinA)



8 ide 47, lkinie 13 : S im lens) ----- 1 2 ; H jertets
— — , —  15: mod) ----- v ;  t i l
—  48, —  14: ventes venter ( i 12, o  OK 1) an6 en 

1^oran6 rinK')

--------- , —  15: dette glade Budskabs ------- ^1 ; dette
Budstad ( i 12, 6  OK I )  an6 en l^oran6 rinK)

--------- , —  22: Ophold) ----- N ;  N ,  ^  (12, O OK 1)):
Taushed

--------- , —  2 4 : mig et D ie d lik , I  Venner!) ----- 1 2 ;
mig i dette D ieb lik,

--------- , —  2 5 : har man reist et Telt) ---- O; finder
I  m in Te lt

--------- , —  2 6 : D er qvceger, hviler) ----- L ;  Qva'ger
og hviler

—  49, —  13: defluttet) ----- 12; bestemt mig
—  51, — 11: sit) — N ;  d it
—  — , —  18: de blege) ---- N ;  det blege
--------- , — 25 : det) ----- N ;  N  OK d it
—  — , —  2 9 : Han gaaer.) — N ;  manKler i
—  52, —  14: Jeg gaaer) ---- N ;  ^  (12, o  OK v ) :  V i

gaae
--------- , —  17-20: Ha, hvilken Lykke

M aa  jeg da takke Hcendelsen ei for,
A t jeg endnu engang faaer see dig, forend 
D u  seiler bort!

— N ; ^  (samt 12, O OKD me6  en lille  K"oran6 r in K ):

Ha, hvilken Lykke
M aa jeg da takke Hcrndelsen ei fo r!
D u  seiler bort?

(D u  seiler bort kan ikke Ko6 t staae LOM et 8 xsi'KL- 
maal, 6 a Hakon allerede ovenkor ka r saKt, kvorkor



lian seilsr dort. D ruden xu886i' Uuu8 elterlolAeude 
Replik kun til ^luuu86i'.8 I,sss6iuau66.)

816e 53, Inu is  24 : blandt) ----- Hl ; Hl, ^  (13, 0  OA v ) :  B land t
--------- , —  26 : du varsl) ---- Hl; ^  (L , 0  0 A v ) :  du var
- -  54, —  5: Mamd) ----- 13; dem
—  55, —  1: lave) —  13; falske
--------- , —  2 : O  ja,) ----- 13; Ja  vel,
--------- , —  2 3 -24 : Aasyn. j S k io rle vn e r! at) ----- Hl; Hl:

Aasyn I S k io rlevner! A t ;  Aasyn, j Skiorlevner! A t
—  56, —  1 1 : Kcrmper vel, end du) ----- 13; Kcrmper. 

end som du
-------- , — 18: har endnu meer) ----- L ;  har meer
—  57, —  14 : for) --- 13; t i l
— 58, — 26: Og — som) -----Hl; Hl, (13, O OA 11): 

Og som
------- , — 29: han— som)-----Hl; ^  (13, o OA O): han, som
—  59, —  16: Hov'oet) — Hl; U' O A : Hovedet
—  60, —  1 : under det forrigel —  Hl; H", (6, O OA

v ) :  under forrige
---------, —  23: N id ing) ----- Hl; Hl o§ N id d in g ; saa-

1e668 Uvor duuA dette Ond lonekonuNen i 8t^kket.
---------, —  3 1 : M anddom , N id ing?  d o !)  H l; H^:

Manddom, N idd ing ! T o e ! M anddom? N id d ing ! do.
— 61, — 4-5: tilbage! Det I Bar ellers ude med mig.) 

---- O; tilbage, ellers Var det alt giort med mig.
--------- , —  7 : Hvilken) --- O ; Ha, hvilken
—  — , —  2 5 : drcebt) — H l; Hl, (L , O oA 11) : drcebe

(8iulA. I ,  8ic1o 353, luu le  23)
—  62, —  28: vel, at her jeg tra f d ig !)  ----- H l; H.: vel, 

jeg har tru ffe t dig (1 13, O OA v  uudeu l'oi'undniuA)
— 63, — 1: NU han) ----Hl; Hl, ^  (L, o  OA v ) :  han nu



8 i 6 s 63, 13inis 1 0 : mods — L I; med

— 64, — 8: din egen Wres --- LI; LI o§ 4̂: din M e
------- , — 13: af Granerod og Biornesceners ----- LI; LI:

as Graneveed og Biornesener; (13, O oZ v ) :  af 
Trcr og seige Biornesener

--------- , —  1 5 : sin Skulders ^  L I ;  L I, (oA L ) :  sine
S k u ld re

— 6 6 , —  1 2 : selv jegs --- L ;  L .: jeg selv

--------- , —  14 : m in forste Datterss N ;  L .: min D at
ters ( i  13, O OA I )  nmisn 1?oran6rinA)

-  67, —  13: lad dogj ----- 13; lad nu

— , —  18: M i  odkars ---- L I;  LI OA M iodfad 
--------- , —  28 : kommers - - - L I ;  L I OA komme (i 13,

O OA I )  nndsn IdoruncliiiiA)

—  — , —  30: V i  er J a r l  Hakonss ----- L I; L I: V i er 
H akons; V i  ere Hakons

--------- ' ------------: sendtes - -  L I; ^  (L , o  OA v ) :  sendt
— 6 8 , —  16: S om  ers —  L I; LI OA S om  est
--------- , —  18: tils —  13; med

--------- 1 —  23-24 : Han haaber derfor,
D n  afstaaer ham din Fcrstemv.

— B ; Han haaber og.
A t du v il  ei forhindre ham hans Lykke,
M en at dn sender ham sit Hiertes Attraa,
Og afstaaer han, din Kierlighed.

---------- , —  30-31 : d u , som vor J a r l  I E i tv iv le r paa,
gier hendes — L I ;  ^4 (13, O oZ v ) :  du, hvorom Ja r
len l E i tv iv le r, slipper hende

—  69, —  9 : fr i og stolts --- L I ;  ^  (R, 6  O Z V ): stolt
og fr i

—  — , ^  2 0 :  A t  v i stal bringe G u d ru n  tils —  O ; L .: 
A t bringe G u d ru n  med os t il



8 i6 e 69, 24 : Han er opheiet over Alles Dadels - - - I I ;
V o r Tunge er for svag t i l  Hakons Ros.

— 70, —  13: styrts ----- L ;  styrter 
 ? — 27: sig for^ ----- Hl; sig hen for
— —, — 29: staaei --- L ;  staaer
— — , — 30 : klynks ---- L ;  klynker
— 71, — 9: hevneri — Hl; Hs, ^  (6, O oA v ) :  hcevne
— — 7 —  18 : stakkelsi —  L ;  arme
—  — 7 —  2 7 : Hammerens —  H l; Hamren
— 72, —  2-3: M n Moster. ! Larlshoved.i Mn

Moster, j Skuepladsen som i anden Act. j Carkhoved.
—  — 7 —  11: i Havni ^  L ;  ^ . :  t i l  Lands
—  73, —  2 -3 : O la f bar man j Bestemti ----- B ;

O la f er j Bestemt
--------7 — 5: Kcempepladsi Hl; Kampeplads ( i

L, O OA D auden l^orandidnA)
— — 7 — 9: tydeligti --- Hl; tydelig
— — , — 13: har naturligviisi ----- L ; har, som er 

naturligt,
--------, — 20 : kiendei ----- Hl; ^ : tiender
------- , — 23 : forblommet^ Hl; Hl O A ^.: sorblummet
— 74, —  4 :  hurtigti ----- Hl; Hl OA hurtig
— — , — 8: Krigerhcrderi ----Hl; Hl o § ^ :  Krigercere
— 76, — 17: bydei ---- Hl; OA byder
— 77, — 3-4: Naar Olaf skynder sig med sine Kcemper,

Da fanger han i Buret begge let.
^  L; V̂: Naar han med sine Kcemper sagte flynder

Sig did, saa har han dem i Buret begge.
--------, - -  11 : loveti ---H l; Hl, ^  (B, o OA v ) : lovt
-------- , — 18: rcekkei — H l; Hl oA rcekker
------- , —  23: ncermei ----- Hl; ncermer



8ido 77, I^inis 2 4 :  i Haand) —  N ;  ^  (L , O OA O ):  i sin 
Haand

—  — , —  2 5 :  synge fslgende^)— L ;  bryde ud i fslgende
—  — , —  27 til 8ids 78 , I^inis 1 2 : cieris scr-re- 

<krssr-)r6, 08v.  ̂ InddelinAen ak denne 8anA i 8ti-0pk6r, 
der ikke linder 8led i OA ^., er indksrt ekter N  (L, 6 
OA V ). I  OA ^  er den sid-ste 8tropke rakket Ixen- 
Aere ind paa 8iden end de koreAaaende, kvilket ker 
er rettet ekter N  (L, O OA D). ^nmaerkninAen un
der lexten 8ide 7 8 , der ikke iinde8 i N  OA N , er 
optaAet ekter L ;  i ^  l^der den 8aa1ede8 :
TiL Opfsrelsen er ovenstaaende saaledes forandret:

Skibet standser ved Strandbredden, hvor man seer 
Konning O la f med det store Korsbanner i stn Haand om
ringet af sine M and og Munkene. I  det de ncerme sig 
hsrer man dem synge fslgende Chor i det Fierne: 

Forjages stal den dunkle Nat,
O  Himmel, af din Straale brat.
Den sidste sorte Damringsky 
Med Torden fra din Bue flye.

Kongen stiger ud med sit Fslge og gaaer midt frem 
paa Skuepladsen med sit Banner i Haand. Naar Præ
sterne have dannet en Halvkreds omkring ham, fortsatte 
de Sangen med lydelig Rsst:

Opvarmes skal det kolde Nord,
O  Almagt! af dit Kraftens Ord,
D in  Helt du skioenkte Magtens Svcerd,
Han falde Msrkets Trolddomshar!

—  78, — 2 : ^  ( N : ^6-E-mr)

- 7 9 , - 1 1 :  boe) ---- L ;  ^ : ile
—  — , —  17: Engle) ----- L ;  Engler



8  ids 80, I>inls 2 :  bekrcrfte) —  L I ;  L I OA ^ . :  bekrcrfted'
--------- , —  13: stolthaardnakket kolde Field) - -  L I ;  L I :

stolt-haardnakked, kolde F ie ld ; kolde, stolthaar- 
nakked' F ie ld

---------, -  1 6 : sikkerligt) ^  L l ; H , ^ ( L , O  oA v ) :  fikkerlig
--------- , —  2 0 : A t rsre deres Offerbollers Rand.) — L ;

A t ruge over deres O fferboller.
--------- , — 27 : Tak, B ro d re !)  - -  L I ;  H  oZ Tak,

kiere B rs d re !
---------, —  2 9 : Baadsmcend) — L I ;  Landsmcend
—  81, —  2 7 : Snare) --- L ;  L .: V o ld
--------- , —  2 9 : din) --- L ;  Eders
—  83, —  17 : Lad alle dine Kcemper fslge dig) —  L I ;

L I OA Ll.: Lad dine Kcemper folge med dig
—  84, —  5 -6 : Forandret, og med den J a r l Hakons 

Forscet. ) Saasnart^) — L ;
H eel pludselig forandret, og med den
Hakon sit Forscet. N ys fsrst har v i hort det.
S a a s n a rt

--------- , —  6 : fik) - -  L I ;  L .:  fikst
--------- , —  7 : Med Tanshed havde v i dig let forraadt.^)

—  O ; Forraadt dig var en let Sag, hvis v i tang. 
--------- , —  8 : sor dig) — L I ;  L .: t i l  dig ( i  L ,  O oA I )

anden k'orandrinA)
--------- , —  18 : solg os) —  L I ;  dl, (L , O OA v ) :

fo lg  m ig
—  85, —  2 : i Haand^ —  L I ;  L I oA L .: i sin Haand
--------- , —- 8 : N u , G rib ? ) — L I ;  L I :  N u  G rib !

6  oA v ) : N u  G rib ,
—  8 6 , —  4 : fra) —  L I ;  L I OA L .: a f
--------- , —  2 9 : T h i,  seer du, denne Rende) --- L I ;  LI, ^

( L ,  O vA v ) :  T h i seer du denne Rende



288 ^ .N IN k R l'lL N in A e i'.

8 1 6 6  87, 1.1016 15 : kommens "  O: kommet
--------- , — 2 7 : en heel kraftig, sielden S a fft -----N; en

heel sielden S a f t ;  ^  (o§  L ) :  en heel sielden kostbar S a f t  
(O OZ v :  en fortrceflig kostbar S a f t )

— 88, — 20: var̂ j — N ; OK er
—  — , —  2 2 : saadan^ ^11e L i l je r n e :  saadant (8oilK. 

I . E  24)
—  89, —  5 : d ilft — N ;  ^  (L , O OK v ) : den
—  — , —  2 7 :  Ltas, Larkhoved, Oostein og M g e  kommes. 

^ 11o Li166i?ri6: O la f. C artshoved . Ioste in . ^fokge.
-------- , —  2 9 :  havets ----- A l; N ,  ^  (L ,  O o K v ) :  draget
—  90 , —  2 :  peger rolig paâ > ----- N ;  peger ned paa

(L ,  O OK I )  : peger paa)
—  — , —  13: medsi ------ N ;  ^  OK : ved
—  91, —  1 2 : Kcempesalersi-----N ;  N , ^ . (o K U ) :  Konge

salen (O oK v :  Kongeballen)
--------- 7 —  24: Hensi ----- ^  OK H erre (i L , o

OK I )  00660 l^oi^oOrioK)
—  92, —  2 5 : S k iu ls i --- L ;  Hist
—  93, — 14-15 : kun, hvad der sommer sig og bor sig,

s S a c s i - - - L ;  kun bare, bvad der sommer sig, j S a a
— — , —  19: S aa  maae v i om ad denne V e i, min 

K o n g e ----- N ;  ^  (L , O OK v ) :  S aa maa v i denne 
Dei, m in cedle Konge!

- - - - - - - - , —  2 1 :  Gn Nondestnesi ----- N ;  ̂  (L ,  O OK v ) :
Ot okoides Sted i Skoven ned en Bondehytte.

—  94, —  2-3:  hvilket kommer af.
A t S o le n  stinner ned med G la n d s  paa Vandes  

—  hvilket kom deraf.
Formedelst at den hede S o l  den har 
D e n  V a n e , at den skinner ned paa V an det



289.̂nmWrkmvAer.

8 iLs 94, I E S  5 -8 : ondt at giore, th i paa Soen
E r a itib  tvende S o le , det v i l  sige:
K nn een paa Himmelen, men een paa Soen.
Paa Landet

^  ondt derved at giore, th i
Paa Soen er der a ltid  tvende So le ,
A t sige ikke meer, end een paa Soen,
M en een paa Himmelen og een paa Soen.
D e t gior jo to ;  og det er hele Sagen.
Paa Landet

-------, — 15: I  sagtens) ---- U; n  o §  L.: I  ogsaa
sagtens

--------- , —  >6 : hvad der vedkommer Maden) —  L ;  H.:
hvad Maden anbetrcrsfer

—  95, —  3 : G a a c r.) —  L ;  m a n Z Is r  i

------- , - -  S: UUNbVLrlig) --- N ; (L, 0 o§ v ) : uund-
vccrligt

--------- , —  1 7 : S k o tte r sit Hoved t i l  Haandens) --- L ; :
S k o tte r Haanden lit  sit Hoved

—  — , —  2 2 :  truer) —  N ;  ids, svA L ) : trued
------- , —  3 0 : graane) - -  N ;  ids vZ graaner
—  96, —  2 7 : sligt et S yn ) --- L ;  slige
—  9 7 ,  —  3 0 :  skicrlve, H e r r e !  h v is ) ---- L l ;  ids o §  L :  

skielve, h v is  ( i  lii, 6  iv  Id o ro n d rin K )
—  98, —  9 :  V i is ;  den) - -  N ;  V iis , der
—  99, —  18: K a a d m u n b e t h e d ) K a a d m u n d i g h e d
— — , —  2 8 : nbdoet) — i51; sL, 6  o§ O ) : uddod
— 100, —  2, 4 o§ 5 : undre) ---- L ;  L .: undres
—  — , —  1 3 :  Popo) —  6 ;  Poppo
--------- . —  1 7 : fo rt bag Lyset) --- L ;  overilet

l l l .  »s



8 ic1s 1 0 1 , I, in is  17: Nei,s - -  L ;  H a !
—  102, —  4 :  Rud.ss - -  A ;  ^  oZ RudsKaS.
—  — , —  1 1 : sammenstimles ---- L l (L , 6  v ) ;  ^ .:

sammenstimet
__ 1 0 3 , —  4 -5 : det b liver let at splitte s E n sammen

løbets --- L ;  det blive stal en let S ag
A t splitte fra hinanden en ukyndig 

O g sammenlobet
--------- , —  15: Jas --- N ;  n  OZ Jo
_____ , —  18: S o n  da ikke modis --- L ;  S on  ei

modt
_____ , —  29 -30 : D e r  fa ld t en Taage; Erland mcegted

ei s I  denne S kyn d in g  dems —  L ;  L .:  D e t  var en 
taaget D a g , og E rlan d  mcegted s I  denne Hast ei dem
(I,M8<M!»L<1sn i  ^  liBNAsr S6 M M M  INS(1 ksIZsnds, l
l l l  ovsrsIrsAns, ^ o rm  6.1 I^inls 25 : § 0 Ng O la f lagde 

ind igaar i  Fjorden)
—  104, —  2 :  H an  havde taget fe i l ,  og vildes —  L ;

A t det var anderledes; vilde
—  — , —  7 : mod Lands — L ;  t i l  Lands
—  1 0 5 , —  5 - 7 : O la f s Fortrop  det, at det ei var dig, 

han tra f. s Hanss ----- L4; N :  O la f > Fortrod det ei 
var dig, han tra f s H a n s ; O la f > F o rtrod , det ei 
var dig, han tra f saa ve l; s Hans ( i L ,  O o Z V  amlsii

^orandrinA)
—  ^  8 : G av han dog Fred. A f dem erfared

han,1 --- O ; F ik Fred, as dem erfared Kongen,
__. — , —  1 2 : mere^ — N ;  ^  (oA L ) :  meer ( i  O

o§ 1)  anden ^o rand rinZ )
—  106, —  5 : hyllet ^  L ;  Hyller
<—. — , —  18: Seir^I --- N ;  Seier



8 i 6 s 106, L in is  19 : Hakon, store, hsie G u d e r!) — L I;  
^  0 A Hakon, hsie, store G uder! ( i  L ,  6  og I )
anclsn Lo ran lli'iog )

—  107, —  4 : S om  vender ned sin lyse S tang  hver 
M idna t) —  L I ;  U  og S om  vender med sin lyse S tang  
mod M id n a t

— — , —  17: endeel) - -  L ;  en Flok
—  — —  1 8 : t i l  Land, fo r noer ved) —  L ;  t i l  

Lands, sor strax ved
—  — , —  2 4 : M en for v i kom,) ---- L ;  L . :  Im id le rtid
—  — , —  2 7 : bringe) — L ;  bringer
—  108, —  3 : Borgestuen) — L I;  U H :  Borgerstuen
—  — , — 13: du) —  L I ;  de
—  — , — 17 : S aa f l is n ,  som hellig) —  L i ;  Saa 

flio n , saa herlig (L ,  6  og O :  S aa  flion , som herlig)
—  — , — 24: truffen)) — 6 ; truffet
— — , — 25: Verset langsomt)) — L ;  L .: Verset igien

langsomt
— 109, —  1 0 : G ut) - -  L I ;  G lu t
—  — , —  1 2 : M orgenstierne)— L I ;  U o g ^ . :  M orgen

stund
—  — , —  13: voelig) — L I ;  U  og voeldig
—  — , —  16: flienket) - -  L I ;  U ,-V  (L ,  o  og v ) : givet
—  — , —  2 0 : falde) — L ;  falder
—  — , — 2 4 : Lue) —  L I ;  U  og Luer
—  — , —  2 7 -28 : det bringer Guderne ) T il)  — L I ;  

det bringes Guderne, ) T i l
—  — , — 30 : ind) — V ; L ,: ud
— 1 1 0 , —  28-29 : ei. Hvad har ) D a  Gubben sagt, og 

hvordan er) —  L ;  ei, hvordan ) Kom det sig G r if  
Hvorledes er



kids 11 1 , I.inis 3: Fornoiet, muntres ---- HI; H.: Fornoiet, 
munter (D, O OA D : Scerdeles muntre)

—  — , —- 5 : en Gubbe langsomt ind i Hallen) - - - L ;
en gammel Gubbe ind ad Doren,

— —, — 9-12: begyndte
De To at tale klogt og lcenge sammen.
D en Gamle vidste god Bested om A lt,
Hvad der er steet i  Landet rundt omkring.

----- L ;  begyndtes
D er med en klog og heel v id tlo ftig  S a m ta l,
Den Gam le kunde sige alle T ing,
Han vidste selv Besteed om hvad forlcengst 
V a r fleet i Landet og paa disse Steder.

—  — , —  1 4 : S ind ) ----- L ;  Sm ag

— — , — 18: Viis) ----- L ;  H.: Maade
—  —  2 1 : lummert) ----- O ; hedt
—  —, —  24: ham) ----- L ;  sig
— —, — 25: dem) ----- L ;  ham
—  1 1 2 , —  2 : D a  saae den Gamle i  sin sorte Kappe)

----- H l; N  oA H .: Den Gamle i sin sorte Kappe saae
( i L ,  O OA I )  andsn I^oi'andrinA)

___ — , —  i o :  helligt) --- U ;  OA hellig
—  — —  i l :  siungen) --- 6 ; siunget
—  — , —  17 : over^ ----- H I; N  OA H.: paa
— — , — 21-24: H ierte , og d it B lik  j Henreves af de 

smukke B illeder, j D u  troede v is t, det maatte vcere 
Sandhed j A l t ,  hvad) - - - H I ;  Hs: Hierte og d it B lik  
I Henreven af de smukke B illeder j D u  troede vist det 
maatte vcere Sandhed j A lt  hvad; Hierte og dit 
B lik . > Henreven as de smukke B ille d e r, > D u  troede 
vist det maatte vcere Sandhed. > A lt  hvad



8i6s 1 12, I H s  2 4 :  A lt, hvad du fs lte ; og hvad nu du
folte.t —  L I;  -L-: A lt  hvad du fs lte , og hvad ei du 
fo l te.

— — , —  2 9 :  solvgraa Gubbe) - -  8 ;  gammel Gubbe
—  N 3 ,  —  5 : velbrugt) -----L I;  vel brugt ( i  8 .  o

c>8 O  lim li'n  I 'n rs n ilr in Z )

—  —  19: Tilbo ilighed) L I ;  L  ( 8 ,  o  c>8 v ) :  
Tilboielighed

—  — , —  16; ----- L I ;  L I 0 8  strcrber
—  17-19: Den kicrkke V iis ,  ) A t hcrve deres 

Nakker stolt i  Veiret. > Er) ---- 8 ;  Den kicrkke 
Maade j A t hcrve deres stolte Nakker frem ) E r

—  —  2 3 :  det frie Norden. A lt) ----- 8 ;  det f r i  
(L I: frie) Nord. at A lt

—  114, —  5 : altid blaa) ----- 8 ;  morkeblaa
^  —  l 7 :  stramme) —  L I;  strammer
—  — , —  2 6 : tr in d t om) - -  8 ;  omkring

—  —  3 1 : rejse) — L I ;  LI »8 -cL: reiser
—  115, —  1 : og) —  8 ;  hen
—  — , —  12: tilbagekom) L I ;  (8 ,  0  °8  v ) :

Tilbage kom

—  — , -  12-13: en K nrv fu ld > A f) - -  6 ;  en 
K u rv  ) A f

— — , —  2 0 : A t voxe —  O la f! hvis) - - - - L I ;  L I: A t 
voxe, O la f !  H v is ; A t voxe, O la f !  —  hvis

—  — , —  2 1 : ham) — 8 ;  den

—  116, —  1 5: D a g e n )----L I; LI, ^  ( 8 , 6  »8 v ) ! So len

— —, — 22: fra) ----- LI; LI »8 mod
—  — , —  2 3 :  imellem) —  L I;  L I, ( 8 ,  6  o Z v ) : mellem
—  — , —  2 6 :  endelig) - - - L I ;  H  »8 endeligen
—  117, —  2 7 ; kommer) ---- 8 ;  falder



8i6s 118, I H s  14: Engang blev^I----L; Blev engang
— — , —  15: F je rn t ----- O; Langt
— 119, — 9: vidt udbredti ------ N ; vidt, udbredt
— — , —  10-11 : R u in . j D a  vari ---- L ;  N :

R u in .
Den hoie Fader hisset har bestandig 
T il visse Tider steds paa visse Maader 
For Verdens Dine aabenbaret sig.
D a  var

N OA iiave 6et 8amme, nio4 6eii ^oi^iriel at iW86r:
visse T ider, Steder, paa visse Maader, Kvoi-ak^. kor- 
mo^eotllA, bor at reHcis Verseinaalet, irai- Ajoi't 8ia I.W86-
niaa^o: visse Tider, Steds, paa visse Maader 

- -   ̂ —  1 1 : endnu eii — 13; ei endnu
— 120, j 6: Jordens ----- L ;  Grunden
—  — , —  11: t i l  hoiei ------ N ;  N  OA t i l  de hoie
— — , — 25: D eri ----- N  OA Da
—  1 2 1 , —  7 : sin Son E rtin g i --- sin Ersiug
—  122, — 13: som du seer om Natten skinnei - -  U ;

som du seer om Natten skinner; som, du seer, 
om Natten skinner (i i3, o  OA v  an6en ^oran6i'inA)

—  — , —  24: D e ri ---- iVI (OA I) ) ; ^  (13 OA O):

Den
— — , — 26: kolei ----- L ;  kiolne
— 123, — 4: blcenderi ----- O; blinder
—  124, — 3 : flin te i ----- iVI; skinned
— — , —  19: festligti ----- i l l ;  n , (OA L ): festlig
—  125, —  3 : og uskyldigti ----- N  (irvoi'i roligt er over-

8troA6t, OA 6i'8tattet raoli. ustpldigt); og roligt ustl)l- 
digt (i L , O OA v  ari6en i^or-aricirinA)

—  — , — 16-17: M u n d , for at sorscrrde, > A t flrcrkke



m ig?) - - L I ;  17 o Z L .:  M und, for at ) Forsende m ig?
l i  II, O OZ O uirdsn HorunLrinZ)

8iLs 126, H im s 17 : kommer med) — L I;  17 ox rL: kommer 
ind med

—  — , — 1 9 : bestyrtet) — L ;  bestyrtset
—  - ,  —  26-27 : Bondehceren. Alle drage nu > Op 

mod) L ;  Bondeha'ren. A ltin g  trcrkker op §

Nu mod
—  1 2 7 , —  9 : hent - -  L I ;  17, (L ,  O oZ D ) :  for
—  - ,  —  2 4 : spcrnde) ---- L ;  L .: bruge
—  — , —  2 6 : D o tte r) - -  L I ;  L .: D a tte r ( iD ,  6  o§ v

nneisn ^orun6rio§)
—  — , —  30: D eri L ; L . : S om
—  1 2 8 , —  12: Lurer langt) ^  L ;  L .: Luur (L I: Lurer)

og Trompeter langt
— 1 2̂ 9 , —  4: Bordet) ^  L I;  17 o§ Dr: Bordene
—  - ,  —  1 8 - 1 9 : nu I Vel) L ;  Dr: nu da ) V e l
—  — , —  2 1 : Veer uden F ry g t!)  — L ;  Hav ingen

S org .
—  130, —  3 : du kun) --- L I ;  17 0 A kun du
— — , —  3 : M ig  undflyer Sovnen.) Llsrsktsr ks-IZsr

i  Dr to  Vers, som srs uLsluLts I L  (O o» O ) :
Jeg har jo vaaget a lt saa mangen Nat,
H v i (L I:  Hvor) skulde jeg da kunde (L I: kunne)

sove nu?

— — , —  20: gaacr ud) - - - L I ;  Dr: gaar ued
—  — , —  22: H vor jeg er angcst) - -  L I ;  17: Hvor er 

jeg angest; D r: H vor est (unZivst som <m I r M s i l )

jeg angst
— — , — 2 3 : Hvo) - -  L I; Hvem

—  131, —  2 : Kun) ----- 6 ;  D ig



8 il ls I3 1 ,  I^inis 12 -13 : T h i ogsaa dig han dybt forvarmet 
har. I I  M orges) --- L ;

T h i ogsaa du har maattet gielde fo r 
Hans Adfcrrd; men t i l  Sagen, kort og godt!
I  M orges

—  — , —  1 7 : En) ----- N ;  L :  Een
—  —  23 : de) ----- L l ;  det

— 132, —  1 5 : stod) --- U ;  L .: stred ( i L ,  0 o g v  so- 
Zen k 'o rsn llrinA )

—  — , —  19-20:

D e t halve Norge flog for Hakon J a r l,
D en halve Deel for O la f, th i hans Rygte 

° - - 0 ; 7 k :

T h i Hakon havde siddet ei saa ro lig
O g stolt (— U :  O g stol't) paa sine Kamper,

som det lod.
M id t  under S triden  kom a lt flere Skarer 
T i l  Hielp ham, og det kunde gisres nodig,
T h i O la fs  H a r var stor. D e t halve Norge 
B a r stimlet hen at flaae for Hakon, og 
O g den anden (L k : Den anden) Deel for O laf,

th i hans Ankomst
, —  2 1 : F lo i)  8 ssIsZss alle IkilZerns uncktsoen Zk, 

bvor cist er uvist, om man sksi Issss Fgy, en 8 krivksil 
kor ^ 'lv y  sekter Oslil.s Osvszrencis OrtkoArspkis), eller
Fog (H-Aells).

—  —  2 3 : J a r le n  selv) R ; L . :  Hakon J a r l
—  — , —  2 5 : sank) ----- L ;  fa ld t
—  133, —  17-18: atter trcrffes. O la f  ) Har stavnet 

T h in g ; men jeg veed ikke, hvor.) ----- L ;  atter 
sammensamlcs. j O la f har stavnet T h in g ; jeg veed 
ei, hvor.



8 i6 s 134,1 .im s 2 : hvad vil duf — L; L: hvem est du
—  —  6 : Hvad ta lerf —  L ;  ^ . :  Hvad, taler
^  ^  7 -8 : D ig  i et fremmed H uus, og cengster

m ig? f S i ig  dog, hvad v i l  du?f - - - L ;  D ig  i  m it 
H uus og crngster m ig? Hvo est du? s Hvad bringer 
hid d ig? (L I dur i  8 ts6 st to r I, in is  2-8 d u n : Hvad 
v il,  hvem est du? sss 8 i<ts 247— 248, ^NIN.)

— 135, — 5: iiskolbtf --- LI; H og iiskvld
^  —  8 : lccnge vceretf ---- L I ;  laenge a lt vceret
- -  — , —  9 : S i ig ,  er det B and, somf --- L ;  E r

Vandet reent, som
—  — , —  1 3 : alts —  L ;  L . :  vel
—  — , —  2 8 : V ennersf - - -  L ;  L I vsS sn S drlvks il: 

F jen ders ; 17 og L :  Frenders
—  — , —  30 t i l  8 i<ls 136, iT n is  1 : flisnne paa! I  Fald. j 

I  Fald duf ---L I; flisnne paa! j I fa ld  du (i L,
o  og I )  Un6 sn I'oonn(ll'illg )

—  136, —  7 :  roligf - -  L I ;  roligt
— —, — 15: Ogf --- LI; O
— 137, — 13: Hun skjuler sit Ansigt i sinef ---- V; L.: 

Hun ststtcr sit Hoved til sine
—  —, —  14: hun atter sit Hoved, og stirrer paaf — L ;

hun det atter, og stirrer hen paa
—  — , —  16 : I  T h o ras  Kam m er, i  det morke S k o v -  

huusf — L ;  I  Thoras sierne, eensommorke S k o v 
hu us

—  138, —  13: kaldtesf --- L  (O og v ) ;  kaldes; 
inunglsr i  LI.

—  — , —  16: suged L iv  og Farve kun fra denf --- 6 ;
suged a lt sit hele L iv  fra den

— 1 3 9 , -  2 2 : milde Taarerf - - - L I ;  ^  (L , O og v ) :  
mork F o rv irr in g



8i<Is 139, la m s  2 4 : huggeø — L I ;  ^ ( L ,  O o Z V ) :  huggen
—  141, —  2 : R rigsm am dt —  L I ;  L. ( L ,  o  OA v ) :  

Ztridsmcend
—  — , — 4 : Konget --- L I ;  Konning
—  — , —  6: S om  Natten fo r var scrl. Est du ei

trcrt? ! L ;  S om  Natten scrl. D u  est vist trcrt, 

m in Konge!
—  142, —  2 -3 : kommen for I A t odeleegges — L ;  L-:

kommen, har
E i pludselig forandret Tog og D a a d , for 
A t odelcegge

—  — , —  8 : Roset —  L I ;  LI OA Lcere
— , —  15: D e ri - -  L ;  Her

—  — , —  16 : deri — L ;  L .: Her
—  — , —  3 1 : digt --- L ;  Jer

143, —  9 -12 : D e r  Th ora  boer, hans Kicereste.
E i n a r .

T i l fo r n !
M e n  Hakon har fornccrmet hende blodigt,

---  L ;  D e r  T h o ra  boer, hun er hans gode Ven.
E i n a r .

T i l fo r n ,  men Hakon har sorncrrmet hende,
— —, — 23: kommes ---- LI; LI o§ kommer
—  — , — 26: lyser omkring! — LI; inemAlsr i LI, L. 

(L,  O og v )
— — , — 27: det ert — LI; LI OK er det
—  144, — 7: sig. H err J a r l !  v ilt  — LI; H :  sig, 

H err J a r l !  v i l ;  sig, H e rr  J a r l !  V i l
— —, — 15: sig ned, ogs — LI; ( I I ,  O oA O):

sig og
—  145, —  2 0 : v ilt  L ;  vilst



8 iLs 145, I lln is  2 1 : v ild t og voldsomt) — 6 ; dumpt 0g 

dygtig t
„  — 22:  Hagleld) - -  L I;  U ,  74 (8 , 0  oZ v ) :  

Haglen
—  — , —  2 7 : gamle) - -  8 ;  ^4: crldre

—  146, —  2 : den) — 8 ;  74.: det
^  —  2-3:  Lader det > Forst, som det skulde gaae

sortrcrfligt, vels —  L I (o: 8ncksr Let vel korst, som 
cist slrulcls ALNS kortrWkksliZt); U  (o§ 8 ) :  . . . . for- 

treefligt ve l; 74: . . . . fortrcrflig  vel (O o g v :  . . .  . 

scerdeles vel)
__ — , —  18: Oglogaard) ---- L I ;  74: Dglegaard
__ 1 4 7 , —  6: Herr J a r l !  hvis I  tillader det.) — ik ;

H.: D a , hvis I  ei har derimod.
—  —  1 5 : meer) - -  8 ;  74: storre
_ __, __ 1 6 : Sangst) — L I; L7, ^  (13, 6  OA1)): S ang
__ _, —  29 : standser han) — L I ;  L7, (13, O oZ D ) .

bliver han staaende
-  149, —  10: Herre J a r l !  hvad den betyder) - -  8 ;

i4 :  Herre! Hvad den v i l  betyde
-  - ,  -  2 6 : det. Karker? ta l!)  - -  13; L I :  det, Karker!

ta e l! L l vA 74: det? K a lker! T a l!
-  150, -  6 : i) - -  L I ;  n ,  ^4 (8 , o  o§ v ) :  den
__ -  7 : heller ikke) - -  L l ;  (8 , 0  oZ v ) :  ikke

heller
^  —  15: tvunden) - -  6 ; ^ . :  tvundet
^  —  2 1 : Herr J a r l! )  -  LI-, N  oZ 74: m in Herre!
^  3 1  t i l  8 ills  151, 8 in is  1: t i l  Sengs. I D e t er et

heesligt B illede paa Doden.  ̂ Langt mere sort og scclt, 
end S svnen  selv) - -  L I ;  L l:  t i l  Sengs ) D e t er et 
hcesligt B ille d  paa Doden selv; (8 , O o§ v ) :  t i l



Sengs, s D e t er et ha-sligt B illede paa Doden, ! Lanqt 
mere sort og fcrlt end Doden selv 

8 icls 151, I H s  6 : scet dig, sov!) - -  A l; ids, (O OA v ) :
soet dig, S o n ! (i B  arrOorr ib^ornnOrinA)

—  — , —  14: gaaer frem og tilbage.) ----- L ;  L .:  gaaer.
—  152, -  4 : Nu, jeg V ilj --- N ;  ^  (o§ 6 ) :  Nu

m l ;eg ( L :  N u, v i l  jeg ; v :  Nu jeg v il)

- -  --------- - hvile lid t i - -  L ;  hvile mig
—  — , —  16: standser) --- v ;  stander

—  — , —  27 : bloder) - -  N ;  N , ^  ( 6  oZ v ) :  grccder
(1 L an6en

—  153, —  1 : kommer) - -  A l; m-rnZIsr i  idl, ^  (L , 6 oA v)
'  1^- Bryst) — O ; Barm

13^' 8 : komme) —  L ;  kommer
'  13- T h i N at) --- O ; Natten
. —  2 0 : kongelig) —  L ;  kongeligt

^  22 : Hue) ---- L ;  Hcrtte

1 a5 , 1 : Trondelagens) ---- A l; Trsnder«
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— ^  3 : see) ----- Al; saae

—  —  —  8 : bod) - -  A l; Al, (R, o  OA v ) :  bad
' 1 1 - pasled) ----- L ;  passer

' 21- vor flonn ing  Dias) — A l; d7 vor
O la f

—  156, —  5 : D in  S o l har brudt sin msrke Tordensky;) 
—  O; L .:

Hryd drg. din kongelige S o l  har brudt
S in  S k y . D e n  morke Tordenfly  er siunken,

-  — , -  7 -8 :  M a n  bringer hist J a r l  Hakons Liia paa 
S kio lde. ) H ans) —  L ;

M a n  bringer hisset hid J a r l  Hakons Liig



Paa Skiolde. Han er myrdet af sin Tral,
Hans

8 iLs 1 5 6 ,I. il l is  14: est) - -  L l ;  ^  0 A er ( i L ,  o  0 A v  
an6 en R oran6 rln ^ )

—  — , —  2 1 : Brystet) ----- L ;  S truben
— — , — 29: bringe man til) ---- LI; )^: bringer ham

til; bring ham flux til ( I L ,  6  o§ R  an6 en
I? oran6 rin§)

— 1 5 7 , - 1 3 :  Konning) ----- LI; N 0 § Konge
— — ) — 19: Granlsv) ----- L ;  Granelsv
—  — , —  2 0 : Kisten; endelig siger hun:) ----- R ;  Kisten.
—  158, —  13: en B interfrost) ----- LI; N sin

Vinterfrost
—  — , — 2 2 : vel, m in Hakon! sov da ve l!) --- L I;

(L , 6  v ) :  ve l! du store Hakon J a r l !
—  — , —  2 8 -2 9 :  endnu en liden Stund ved at) ----- L I ;  

N  o§ endnu ved, en liden Stund at
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Oslil.8 I I ,  8i6s 30 8i6s 114:
M e d  den forstandige Schleiermacher levede jeg si

Halls, 1 81utninA6Q al I805l behagelige D a g e . - - - - - - -
H an  lceste noget Grcesk med m ig ; den hele D d ip u s  
i  K o l o n  os sorelcrste han mig, for at giore mig for
tro lig  med den characteristiske Velklang i Sproget. Han 
oversatte m ig Stykket O rd  for O rd , og lcerte mig ret 
at kiende og sorstaae de grceske S ta v e ls e m a a l; hvoraf 
jeg siden, da jeg flitt ig  havde studeret S o lgers  Sopho- 
cles, giorde B ru g  i m in B a l d u r  h i i n  G o d e .

D en ne Oversættelses Strenghed i Fo rm en , der 
oftere gaaer t i l  Pedanterie, som mishager den sædvan
lige Laffer, er just den D ig te r  t i l  N y t te ,  der ikke er 
det grcefle S p ro g  mcegtig, og dog gierne, saameget 
m ulig t, v il lcere at kiende dets K lang , Takt og Ord- 
boininger. D e t  er let for den sande D ig te r  at tamke sig
a lt dette i en mere liv lig , yndig, skion N atu rlig h ed .-----

Jeg  har a lt fo rta lt, at S ch ille r i  B r u d e n  f ra  
M e s  s in a  igien forsogte at benytte det grcefle Chor. 
M a n  fandt, at han, uagtet u ta llige Skionheder, havde 
forbundet to modstridende E lem enter: grcesk Democratie 
og M iddelalderens Feudalvcesen. I  B a l d n r  h i i n  
G o d e  brugte jeg alle grcefle F o rm e r, og det lod til, 
at den antike R hythm us ret n a tu rlig t forbandt sig med 
de gamle nordiske M y th e r  og Heltesagn. D ette  Stykke 
digtede jeg paa m in Reise, i  W e im a r og Dresden.

OsUI.8 Mortals til Uari8 N o r d l y s  D i  At s, 8ids 
X -X V II I :

D e t er D ig te ren  kicert at sremtrcede ny og original, 
deels i Henseende t i l  S to ffe t , deels i  Henseende til 
Behandlingen. Ligesaa a lm indelig t det nu er bleven



paa de senere T id e r, at skrive metriske Epopeer, ligesaa 
u a lm in d e lig t er det ,  at see en reen E fterlign ing  a f
M c h y lo s  eller S o p h o c le s .-- - - - - - Hverken i det tybfke
eller i det danske S p ro g , altsaa i  in tet, var der skrevet 
en Tragoedie heelt igiennem  i  T rim etrer med metriske 
Chore, forend m in  B a l d u r .  M a n  har paa de senere 
T id e r meer eller mindre sogt at copiere de grcrffe 
Sorgespil. D e tte  er ikke T ilfa ld e t  her. S o m  D oh  
og Goethe med Hom er, har jeg, ikke copieret Sophocles  
i  et grccfk S u je t ,  men bragt hans A and over i  en 
anden V erd en , og ladet den gicnfode sig i  en anden 
N a tu r .

M a n  v il  maaskee sige: H vo rfo r har du va lg t 
B a ld u r?  H vorfor skulde han efter sin anden D o d  lide 
D o ben  tredie G a n g , ved at opoffre sin N a tio n a l-  
characteer, som et Experim ent for din Nyhedssyge? Jeg  
svarer: Ikke  Lyst t i l  at skrive en grcesk Tragoedie har 
bragt m ig t i l  at voelge B a ld u r ; men B a ld u r, som fsrst 
besicelede m ig , har tvunget mig t i l  at skrive en grcesk 
Tragoedie.

I  m in B arndom  var E w a ld s  B a l d e r s  D o d  
egentlig det forste D ig t ,  som fra Form ens S id e  giorde 
In d tr y k  paa m ig . D e tte  Sorgespil og R o l f  K r a g e  
vakte de forste Funker a f nordisk D ig te r ild  i  m it H ierte, 
de gave m ig de forste Anelser om den gamle Heltetid , 
og bragte m ig t il ,  med Begierlighed at gribe ester mere 
a f den S la g s , hvilket jeg i den ny L itte ra tu r kun fandt 
lidet af, m aatte altsaa ssge hen t i l  den gamle. S a a -

Lillis 21-22: B a ld e rs  D o d  egentlig det forstej OriZ.: Baldurs 
Dod det egentlig forste



ledes kan jeg vel sige, at jeg lid t ester l id t . a lt som 
celdre A a r  og mere Kundskab forte det med sig, sta 
tem m elig er bleven fortro lig  med den nordiske O ldtids  
Historie og dens M yth o lo g ie . M e d  T iden blev det 
m ig ikke nok at kiende den tils tilde , jeg vilde erkiende 
den, sorstaae den. M a n  sagde m ig, det var et V irv a r  
uden M e n in g ;  m ig kom det a ltid  mere for som en 
M e n in g , hvori der med Tiden var kommet V irva r. 
D e tte  er for ncervcerende T id  m in fulde O verbevisn ing , 
og en stor D e e l a f de M y th e r ,  man h id indtil har 
foragtet som monstrose Udvcrxter a f en v ild  Phantasie, 
forekommer mig at vcere skionne D ig tn in g er, forbundet 
med didaktisk AUegorie og Verdensbetragtning. B landt 
disse er uben T v iv l B a lb u r en a f de stsrste, og af 
Tiden mindst forstyrrede.

D e r  v il maaskee sindes de, som kalde det en u til-  
givelig  Dristighed a f  m ig . at skrive en B a l d u r  ester 
E w a ld , en Ilis s  post Hom srum . Nogle v il maaskee 
sinde en blot Forsivngelighedsstrceben h e ri. en Lyst til 
at overtrceffe det h id til a f N ationens Kunstdommere 
alm indelig erkiendte bedste D ig t ,  rc. D isse maa jeg 
svare, a t de giore mig Uret. H vo  der gior det a f 
Vildfarelse blot. haaber jeg at overbevise; lidenskabelig 
plum p Personlighed har I n t e t  at giore i Kunstens 
R ige, skylder Kunstneren in te t Forsvar.

Jeg har nemlig under Arbcibet saa lid t tamkt paa 
m it Forhold t i l  M crn g d en , og paa den g ives , der 
kunde indhostes, at jeg meget mere fra  Begyndelsen 
a f vel indsaae, hvorledes dette D ra m a  ester sin N a tu r,

24: plumps 0 r i§ .:  stump



hvis det ogsaa vilde lykkes, m aatte blive en Lecture for 
et indstrcenket P u b lic u m , der paa ingen M aad e  vilde  
giore det In d tr y k  paa Mcengden, som B a l d e r s  D s d .  
H vad  der drev mig t i l  at behandle dette Em ne var, 
at jeg fandt det stort og ubrugt. Jeg fandt nem lig  
i M y th o lo g ien  en ganske anden B a ld u r, end E w ald s . 
Derm ed v il jeg ikke sige, at E w a ld  har misforstaaet 
og om giort ben gamle M y th u s ;  han har ost a f en 
anden K ild e , brugt et andet S to f .  D e r  gives to  
Baldere i den gamle Historie: en mythologisk G u d  hos 
S n o rro , en historisk Heros hos S axo . D e n  sidste har 
E w a ld  b rug t, og fra sin S yn sp u n k t handret ret ;  den 
fsrste har jeg brugt, og troer ikke at have handlet nret.

I  E w a ld s  B a l d e r  sp iller, efter Sorgespillets a l
m indelige N a t u r ,  den menneskelige Characteer og 
Sensibiliteten H ovedro llen; her trcrde N aturkrafterne  
selvhandlende frem , menneskeligpersonificerede, objectiv- 
legem liggiorte. H i in  M u s a  m aa rore Lcrferens S u b 
jektiv ite t m ere, fordi hun spiller paa den personlige 
M edlidenheds S trcenge; m in  flaaer med stille R o  T i l 
værelsens Grundaccorder. Interessen her er ikke et 
enkelt Dcesens, men den hele Menneskeslægts L iv  og 
Skiebne. D erm ed v il jeg nu paa ingen M a ad e  sige, 
at m it S u je t  er storre, end det andet, meget m indre m it  
Bcerk. H vad  der gaaer i det A lm in d e lig e , kan ikke 
giennemtraenge det Enkelte, og hvad der giennemtrcenger 
det Enkelte, kan ikke udbrede sig over det A lm indelige. 
I  Kunsten er det ikke S to ffe ts  Udstrcekning eller I n d 
skrænkning, men B ehandlingen , Udforelsen, som giver 
T in g en  sin V crrd i. Een Kunstner kan vcrre stor i  det 
S m a a ,  en anden liden i  det S to re . M in  Hensigt er

m . 20



med disse Anm æ rkninger kun at lede Laseren t i l  at 
nyde og bedomme m in  B a l d u r  efter sin N a tu r . Uden 
at tale om B ehandlingen  aitsaa, hvilket ikke tilkommer 
m ig , forholder S to ffe t sig i den ewaldske B a l d e r  og 
m in , som Farverne t i l  en M arm orb lok . A f  hine kunde 
giores et M a le r i ,  a f denne en Billedstotte. S a a  er skcet. 
Ligesaa lidet som man nu kan bcbreide M a le r ie t ,  at 
det kun er en O verflade , uden Lemmer og Existents, 
ligesaa lid t bor m an forekaste Billcdststten M angel 
a f Farvesm cltn ing og behagelig Illu s io n  a f Liv og 
Bevcegelse. I  h iin t D ra m a  gaaer et godt P a le n  til 
G ru n d e , her d e t  g o d e  P r i n c i p .  D e t  er en philo- 
sophisk-poetisk N aturallegorie . Jetterne (den onde Natur) 
overtale Loke (det fristende, vaklende D ieb lik ) t il at 
dråbe B a ld u r  lF rom heden). D e tte  bliver m uligt ved 
F rig g as  (Jordens) og Asernes (den gode Naturs) 
Letsind. D e n  sorte D a a d  ivarksattes ved den blinde 
H odurs (Skiebnens) H aand . S a a  v id t er M ythen  
moralsk didactisk. N u  fortsatter den sig som en phan- 
tasierig B e trag tn in g  as den objective N a tu r. Dobens 
H u le r aabne sig under Jorden. M odsatn ingen  af den 
dristige, kraftige G uddom  Herm od, og Ligene i  N iffe l- 
heim. S tre n g  ulykkelig Skiebne, Hevn og Had i Hel. 
D e t i  B oble springende H aab i  hendes Lofte. Den  
melancholske T o  i N atu rens  G raad  over B aldur. 
Gudernes Grum hed (efter Fromhedcus D o d ) i Lokes 
S tr a f .  Jordskialvet i  hans Rysten i  H u len . Den  
rorende qviudelige Hengivenhed i  S ig n is  D a a d  med

Linie i r : overtale) Orix.: overtaler 
_ 21: Modsætningens 0 r i§ .: Modscetninger



S kaa len . Endelig Jordens Jam m erskrig, der m idt i 
sin Ulykke rerer H jerte t t i l  Vee mod,  og tvinger t i l  en 
christelig Anelse, t i l  en T ro  paa et Hisset, netop sordi 
det er ude her.

A lt  dette har jeg meent at sinde i den mythologiske 
B a ld u r ;  det fandt jeg ikke hos E w a ld , saa lid t som 
E w a ld  kunde sinde det hos S a x o . Hos denne er 
B a ld u r  en historisk Person, en S o n  af den angelsaxiske 
Fyrste O d in , der gav sig ud for a t vcrre den gamle 
G u d , i Fo lge Troen paa S jæ levandringen. D e tte  har 
givet A n ledn ing  t il ,  at K rigen mellem hans S o n  B alder 
og den danske Kong H other er forvexlet med og fo r- 
blandet med M y th e n  om A s a -B a ld u r og A sa-H sdur.

Hvorledes nu dette Em ne bragte mig t i l  at skrive 
en grcesk Tragoedie, v il  jeg kortelig giore Regnskab for. 
Jeg saae m i g ,  ligesom i T h o r  s R e i s e ,  om efter en 
passende nordisk F o rm ; men jeg fandt i n g e n ,  thi hele 
den gamle nordiske L itte ra tu r viser intet S p o r  a f noget 
dramatisk D i g t ,  med mindre m an v il regne de lyriske 
D ia lo g  - Fragm enter i Scem unds Edda derhen. A t  
disse riim bogstavede, korte V ers  vare mig ubrugelige, 
indseer den Kyndige lettelig . H vad skulde jeg da giore? 
I  hvilke V e rs  skulde jeg digte? I  den semfoddede dra
matiske J a m b u s ?  H vorfor da ikke engang i den sex- 
soddede, der er den cegte, og hvoraf den semfoddede 
forst er afledet i den nyere T id ?  E n  romantisk F o rm  
kunde jeg ikke give m it S u je t , thi det var ikke rom an
tisk; det var plastisk, og havde mere tilfcelles ester sin

13: meist 0 ri§.: ved 
— 23: deist 0ri§.: de



N a tu r  med den antike, end med den romantiske T ra -  
goedie. D e n  uendelige S kiebne; det Enfo ld ige i  Hand
ling en ; det store O p tr in , h vo rtil Menneskehoben maatte 
vcere et deeltagende, hoitideligt C h or; det med D ram aet 
blandede Episke, der nodvendig af en indtrcedende P e r
son m aatte sortcrlles: a lt dette laae i Em net selv, og 
gav det en stor Liighed med de gråske Sorgespil. Den  
femfoddede, nyere Ia m b u s ,  mere sm idig, ubunden og 
ind ifferen t, retter sig ester enhver Eharacteer, og er af 
den Aarsag netop saa fo rtrin lig  i den romantiske T ra -  
goedie. D e t  a lvo rlig e , strenge, as J e rn  smeddede 
T rim ete r vedligeholder en fremtramgende egen Tone, 
hvilken vel tvinger det Enkelte under sig, men giver 
just derved det Hele en Hoitidelighed, en O ld -W rvcer- 
dighed, som her kom m ig meget vel tilpas. D a  nu 
B a ld n r  desuden, som en A ser, var i Slcogtskab med 
de gamle Heroer, saa giorde jeg mig ingen S a m v itt ig 
hed a f at bruge denne F o rm , der passede sig saa vel 
t il m it S to f . Udfaldet viste ogsaa, i det mindste mine 
Benner og mig selv, at jeg ikke havde handlet urigtigt. 
Under D ig tn in g en  foiede sig A ltin g  meget vel for mig 
paa denne M aad e , hvilket er for D ig teren  det bedste 
B e v iis , da en seil va lg t Fo rm  under Arbejdet noksom 
hevner sig. Jeg  fandt ogsaa i de anapcestiske, kort- 
liniede antike C horvers nogen Liighed med de ellers 
saa ubrugelige islandske V e r s ,  hvis Kunst ligger i 
Riimbogstaverne. F o r at bevise denne Liighed har jeg 
et P a r  Gange blandet dem ind m ellem  det Antike, og 
troer ikke, det har forandret Tonen i det Hele.

I-ime 24-25: kortliniedej 0 i i§ . : kortlinede
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H vad  nu overa lt Tonen i  S proget angaaer, saa 
blev den ikke udenlandsk eller fremmed, fordi jeg brugte 
den antike J a m b u s ; th i Jam ben  ligger ncest Trochceen 
dybest i vo rt S p ro g s  egentlige N a tu r , er, saa at sige, 
det danske V e rs  selv, hvilket paa ingen M aad e  kan 
siges om Hexam etret. V i l  m an nu beskylde mig for 
Jnconseqvents ved at have forkastet de romantiske V ers  
her, og ved at have brugt dem i T h o r s  R e i s e ,  saa 
undskylder jeg m ig paa denne M a a d e : Begge D ig te  
skulde ester deres N a tu r  vcrre i gam m el S t i i l ;  men i 
et D ra m a  fra den gamle T id  maa S t i le n  vcere celdre, 
end i en Fortcrlling . Fortæ llingen forudsætter, at B e 
givenheden er skeet, jeg kan altsaa verige mig en sol- 
gende T id  ester m in  egen S m a g , hvori jeg scetter at 
den bliver fo r ta lt ;  og saaledes giorde jeg i T h o r s  
R e j s e .  F o r at give D ig te t Wrvcerdighed og en vis  
tillid s fu ld  Enfoldighed, satte jeg Fortcrllingstiden i den 
brede Graendse mellem Hedenflab og Christendom, hvor
ved jeg blev i S ta n d  t i l  at bruge et passende gothisk- 
epifl Versem aal. I  B a l d u r  m aatte A ltin g  vcere 
hedensk, her fandt jeg ingen Fo rm  for mi g ,  fandt jeg 
den grcefle F o rm  passende, overensstemmende med 
vo rt eget S p ro g s  N a tu r , ubrugt —  og valgte den 
altsaa. O g  saaledes troer jeg nu at have hcrvet en 
ved fsrste Oiekast tilsyneladende Modsigelse.

8 v a r  p a a  H r .  O a p t .  ^ d r a I i a i n 8 o n 8  K e e e n -  
8 i o n  o v e r  m i n e  n o r 6 i8 ^ e  D i  A l e  (bee ovenkor 
8 i6e 264), 8i6e 39-58, 60, 62-79 :

luu ie  2: udenlandflj OriA.: udenlands
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Rec. mener, jeg havde maaskee giort bedre i alde
les ikke at behandle dette Em ne, som i G runden  u m o 
r a l s k ;  at det er smerteligt for Menneskeheden at tcenke 
sig det gode P rin c ip  udroddet a f det Onde ved Skieb- 
nens H aand .

Dersom  M y th e n  og den digteriske Behandling  
tydede paa en saadan Undergang a f det gode Princip  
f o r  e v i g ,  da havde visselig Rec. Re t ;  men jeg beder 
ham at betcrnke, at i hele D ig tn in g e n  kun hentydes 
paa en e n d e l i g  U n d e r g a n g .  O g  at det gode 
P rin c ip  ofte overdoves af det Onde for en T id  ved 
Skiebnens a: Tingenes G a n g ,  er en ofte gientaget 
Begivenhed, som han vist ikke v il negte mig. A t nu 
en D ig te r  poetisk fremstiller en saadan Tildragelse til 
Skrcek og Advarsel for ncrrvcerende og kommende T i 
der, at de ikke atter ved den jordiske Letsindighed give 
M o rkets  M a g te r  V aaben i Hcende t il at berove dem 
det Gode —  det forekommer m ig mere at have m o 
r a l s k  end umoralsk Tendents.

B a ld u r  gik t i l  G ru nd e , og med ham det gode 
P rin c ip  fra d en  h e d e n s k e  T i d .  M e n  at han selv 
er en M odisication a f det gode P r in c ip , og som M o -  
disication ikke e v i g ,  saaledes som de t il  alle Tider 
uforanderlige E lem en ter: O d in , F rig g a , F re ia , W g ir, 
siger han jo strax selv i D ig te t :

B a ld u r  med sin hele Krast 
S p ra n g  frem i T iden , blev i T iden , og forgaaer 
M e d  T id e n ; kun hvad a ldrig  blev, kan ei forgaae.

Inuie 26-28: Baldur med sin hele Kraft osv.^ Lee Licle 195, 
lE E  14-16.



D e n  gode, b lide, menneskekiarlige B a ld u r levede jo 
atter op i  C h  r i s t n s ,  og fra denne S yn sp u n kt be
tragtet staaer B a l d u r  og H a k o n  J a r l  ikke uden 
Hensigt sammen i eet B in d , og fslge um iddelbart oven 
paa hinanden. —  E r  det da nodvendigt, at en D ig te r  
i  ethvert enkelt S tykke skal udtale A l t ?  E r  det nod
vend ig t, at m an i enhver M e lo d ie  skal ende med 
G r u n d t o n e n ?  G io r  det ikke ofte en kraftig V irk 
ning i de gam le Folkesange, at M elod ien  ender r 
T e r z e n  eller Q u i n t e n ?  D ig te ren  v il ikke altid  
troste, ikke a ltid  berolige, det v il sige: berolige, troste 
um idd elbart; th i i ethvert modent og fccrdigt V a r k  er 
en objectiv T ro s t, saalebes som ethvert Natnrproduct. 
der er kommen t il  M odenhed og Fuldendesie, vedcr- 
qvccger ved sit blotte S y n ,  og mere et mennesieligt 
V a r k ,  som et Udtryk a f menneskelig Fvrm nenhed. 
D ig te ren  v il ikke stave det moralske A  B  - ab for B v rn , 
han v il  ved sin Virksomhed satte Lceserens Virksomhed 
i G a n g , og den fo rn u ftig e , tankende, dannede Laser 
m aa s e l v  tanke og digte videre frem. M in  Hensigt 
med den balderske Catasirophe var at udtrykke en 
ulykkelig M e n n e s k e s l a g t s  F o rtv iv le ls e , for paa 
denne M a a d e  at ryste en a n d e n  Menneskeslagt; og 
denne Rystelse m aatte va re  agte tragsik, og i sin 
hoieste G ra d . D e rfo r fandt jeg det ikke for godt ved 
notere Overvejelse, at ende S tykket med at lagge du l
mende B alsam  paa S a a re t (hvilket jeg ved den forste

2 : vpj 0 ri§ .: os
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Bearbejdelse havde g jo r t , ved a t ende med V s l u s p a  
som en E p ilo g ); men jeg fandt det rigtigere paa dette 
S te d  at overlade H je rte t blodende og oprort t il  sig 
selv, og lade det finde sin egen Trost i Grunden  
a f sit eget Inderste . Ogsaa den catholflc Christendom 
gik t i l  G runde, og sandt sin Gienfodelse i  Luther
dommen. I  vore D a g e  er atter denne lunkuet, og 
m aa finde sin S to tte  og Forsvar mod den o v e r 
r a f f i n e r e d e  T id  i Kunst og Videnskab. S k a l K u n
sten o p live , da m aa den bruge stcrrke M id le r . I  en

til clon samme Iclee, tiUsiode 1 L kolAencle, i O o§ 
I) med et ?ar Orcis I^oran r̂inK AentaAne, LlutmnAsseeue, 
6er umis^ell6e1i§t dssrer ki-sexet af en sil̂ iAere

M t a  kommer.
E i fo r evig! D u  fortv iv ler, og i din Fortvivlelse 
Skuer du med graadfu ldt b ie  flet igieunem Tidens S lo r,
Hoie Frigga, Jordens D ro n n in g ! Men den gamle V a la  spaaer, 
Hvad i Nornens dybe Kilde hun ved S tierneglim t har lceft. 
Lokes O ndflab  lange seirer, det er vist; og Grumheds Nat 
Dcekfer Asernes Bedrifter, saa dem Jorden glemmer fast.
Men naar dybt den gamle Verden stunken er i Tidens M ulm , 
Lofter stcerk Alfader Jorden grcesgron giennem Havets Skum. 
Thor er drcebt, men M od og Styrke, Gudens Sonner, drabtes ei. 
Asa-Baldur, Asa-Hodur vaagne da som D ag  og Nat,
Scette sig i Lund og tale broderligt om svunden O ld .
O g der ligger, som et B ra tsp il, ncrsten f l iu l t  i hoie Grces, 
T ry lle t om t i l  gyldne Brikker, den forsvundne Heltetid.
D a  har Solen fodt en D atter, som er mere faur, end hun. 
Reddet har en M and og Qvinde sig fra Verdens Undergang. 
L i f  selv vorder Stammefader t i l  en ung, forcedlet S la g t, 
Aukthors Hammer, Asa-Baldur! da du smedder t i l  et Kors,
O g i Kraftens Svcerd sig flynge Fromheds Lilier, Yduns Frugt, 

lu m e  1 : V o l u s p a ^  0 r i§ . :  Voluspa.



letsindig og spilfcrgtende T id ,  der saa gierne flagrer 
hen over A l t ,  saa gierne betragter A lt  som et vel
lystigt kildrende S p i l  t i l  at more sig m e d , kan en 
D ig te r  vel undertiden sinde sig fristet t i l  at ende med 
en smertelig D is s o n a n ts , og saaledes at bedrage den 
kicelne In d o le n ts , der betragter det Hele uden alvorlig  
D eeltagelje , som et M orskab, der blot tager paa V e i 
for at y ttre  s ig , og som dog tilsidst form odentlig v il 
ende sig t i l  alle P arte rs  Fornsielse.

Dersom  B a ld u r  ikke var dsd , kunde Hakon aldrig  
offret sin S o n  i Lunden, det skrækkeligste, men ogsaa 
det sidste Exem pel paa h e d e n s k  F an a tism u s .

Enhver Historie begynder med B a r b a r ie , og har 
Erem pler nok at fremvise a f dets D y d e r og Laster; 
men ogsaa i enhver Historie er et S a g n  om en T id , 
hvor dette B arbarie  ikke herskede, saaledes det bibelske 
P a ra d iis , saaledes den gyldne T id sa lder i Grækenland  
under K ro n o s , saaledes den skionne, fredelige T id  i 
N orden under F ro d e , hvorom de gamle S k ia ld re  med 
lcengselfulde S u k  ofte skal have siunget. D a  levede 
og virkede den gode B a ld u r ;  men ved Letsindighed og 
Fristelse fik L i d e n s k a b e r n e  O verh aand , og han gik 
t i l  G runde. Forst d a  blev Krigens F o rtr in  anseet for 
de hoieste D y d e r ,  forsi da opstode de blodige Jdrcrtter 
og M enneskeofringerne.

S aaledes have Mexicanerne (efter H um boldt) havt 
en T id ,  hvori den blodige F an a tism e  aldeles ikke her
skede, saa lid t som hos P eruanerne; men engang ved 
en Hcendelse, da en Fiende vanhelligede deres uskyldige 
K ornoffringer med sin Ncervcrrelse, bleve de opeggede 
t i l  M o r d ,  drcebte ham, og ved at see det rode, ry -



gende B lo d  strsmme over A lte re t, forekom dem dette 
O ffer meget vigtigere og kraftigere, hvilket skal have 
givet Anledning t i l  alle folgende Dederstyggeligheder.

N a a r  der siges, at B a ld u r  omkommer ved Skieb- 
nens H aan d , da v il  det ikke betyde Andet, philosophisk 
t a l t ,  end ved Tidsalderens egen Letsindighed og mo
ralske Fordcervelse. H v o r l e d e s  Mennesket fristes fra 
det Gode t i l  det O nde, er en evig Hemmelighed; men 
at han k a n  modstride denne Fristen og Lokken, naar 
han v i l ,  er et F a c t u m ,  som hyppig yttrer sig i en
hver cedel og kcempende Menneskeaanb. Hverken P h i-  
losophien eller Poesien kunne gaae videre, end at kalde 
den fremmede, nsornuftige Fristelse det moralske Onde, 
S a ta n ,  Loke rc., og Evnen t i l  In d s ig t af det Gode, 
og Seieren  over det O n d e : G u d  i os. Hvad vi kalde 
S k i e b n c ,  er det Forhold , det enkelte Vcesen staaer i 
t i l  sine O m givelser, under hvis M edgang eller M o d 
gang han som In d iv id  lyksaliggiores eller lider. Denne  
Udsigt kan ikke svcrkke det fornuftige Vaffens M o ra lite t, 
saa lid t som dets T ro  og T il l id  t i l  sin frie V illie . 
T h i Lykke og Ulykke ere kun endelige Betingelser, 
hvilke v i med Resignation bor underkaste os, som kort
synede Skabninger, der ikke indsee det Heles Sam m en
hæng; for sin e v i g e  Lykke, sin S a lig hed  o: sin S a m 
v i t t i g h e d  raader derimod E n hver s e l v ,  og er strå
ledes Enevoldsherre over sin hoiere Skiebne. D e t  
kommer aldeles an paa ham , naar B a ld u r  stal opleve 
igicn i  hans egen B a r m , og loskiobes a f de Dodes 
B oliger ved hans oprigtige Angerstaarer. Derim od  
hvor en beel T id sa ld er er slunken, der horer ogsaa en 
heel T idsalder t i l ,  fo r det Gode atter kan reise sig;



og naar Menneskehoben kommer t i l  denne In d s ig t ,  og 
pludselig indseer den Ulykke, hvori den selv har styrtet 
sig, da kan Jorden vel tiltordne den: „E v ig  sor d ig  
B a ld u r  er t a b t ! "  da kan den vel have Aarsag t i l  i 
et tragisk Chor at grcede og hyle, sonderrive sine Kloe
der, stroe Aske paa sit H oved , og raabe: „S iunken  i 
G ru u s  er M id g a rd s  S t a d ! "

D a  jeg sandt den om talte Fristen eller Lokken i 
Loke, saa kom det mig ikke sor at vane noget u v å r 
d i g t  O r d s p i l ,  naar jeg lagde Betydningen as hans 
Characteer i  hans N a v n . O m  det virkelig er rig tig t 
efter det gamle S p ro g , har jeg i dette D ie b lik  ikke 
Leiiighed t i l  at undersoge; men er det ikke, da, kunde 
m an sige, burde det v a re . A lle  l^ o u ilu a  p io p r ia  ere 
oprindelige l^ o u r lu a  a p p e lla tiv e . D e r  er mange flere 
N avne i den nordiske M y th o lo g ie , som ligefrem have 
characteristisk B e ty d n in g , saaledes: N io rds  Hustru
S k a d e  (S to rm e n s  H u stru ); Havets G udinde R a n ;  
F re ias  M o  S i o f n  (S o v n );  Lokes F r ille  A n g e r b o d ;  
hans Kone S i g n i  (hvora f endnu at s i g n e  o: hexe); 
selv de hoiere G u d e r: F r e i a  (F ru e ) , T y r ,  B r a g i  
( B r a g ) ,  H e r m o d  (H errem o d), M o d  gu  d e r ,  Hels  
Terne, rc. Jeg  er v is  paa, at de a l l e ,  paa et P a r  
historiske fra Asien bragte N avne n a r  maaskee, have 
allegorisk B etyd n in g , naar vi ret undersoge dem. T h i 
at mythologiske Personer have N avn  ester deres V irk 
somhed, er ikke O r d s p i l ,  men O r d v a l g .  M e n  
v a r  det nu endogsaa blot O rd s p il, da er et O rdspil

lUiue 8-11: Da jeg fandt den omtalte Fristen osv.) 866 Var. til Sicte 
186, I.mi6 20-21.



in te t Uvcrrdigt i  den nvcrrdige Lokes M u n d , der spiller 
med A lt , altsaa ogsaa med O rd .

Ligesom nu altsaa det onde P rin c ip  er fremstillet 
i Lokerne, og deres Vcrrktoi i den blinde H s d u r , strå
ledes er M u l i g h e d e n  og A a r s a g  en t i l  dets Seier  
fremstillet i  B a ld u r. D e t  er ganske sandt, at hans 
B lidh ed  og B lodhed grcendser t i l  S vag h ed ; at han er 
mere lidende og sig taalm odig underkastcnde, end stand
h a ftig ; at han er veemodig og m at hengiven. D ette  
er just Beviset for hvad jeg har sagt: V a r  det Gode 
ikke allerede bleven m at og sygt hos Menneskene, saa 
havde Lokernes hele List ikke h iu lpet dem. D e t  er sig 
sin kommende Undergang bevidst —  dette betyder 
D r s m m e n .  B a ld u r  e r  allerede dod. D e t  Gode, 
naar det v i l  trives og virke, m aa altid  vcrre forbunden 
med D yg tig h ed . D y d  og D y g t i g h e d  v a r  i g a m l e  
D a g e  e e t  O r d ,  og  h e l e  v o r  U l y k k e  b e s t a a e r  
i ,  a t  d e t  er  b l e v e n  to . D e  T yd fle  udtrykke det 
ved T u  g e n d .  Rom erne ved V i r t n s ,  og Grcrkerne ved 

S aasn art D yd en  vorder blot n e g a t i v ,  og 
bestaaer blot i :  ikke a t gisre det O n d e , da er det 
O nde ikke lang t borte, og B a ld u r  doer.

„D e n  eneste Virksomhed, han v iser, er at lade 
B ra g i synge sin Liigsang." Ganske r ig tig ! E n  elegisk 
Veem odsperiode, der flere G ange har gientaget sig i 
Historien, som Udtrykket a f  en m at T idsalder, men der 
med a l sin M ath ed  dog er elskvcerdig og rorende, 
som en bleg, lidende P ig e  med cedle Ansigtstræk.

Innis 5 : dets  ̂ : dens
— 14: D  rommens Ori§.: D r o m m e
— 26: men der  ̂ 0 i i§ . :  men som der



N a a r nu altsaa B a ld u r  viser sig saaledes, saa v i
ser han sig i D ig te t  ester sin N a tu r , og anderledes 
kan og bor han hverken vise sig eller i n t e r e s s e r e ,  
hverken som M y th e  eller som dramatisk Person. A t  
han aldeles ikke v il  interessere dem, som ikke vide, hvad 
han v il  sige, troer jeg g ie rn e ; men for dem er Stykket 
heller ikke skrevet, og jeg veed ikke, hvordan en D ig te r  
skulde bcrre sig ad med at behage dem, soin ikke kunne 
folge og fole med ham.

A t Tragoedien B a ld n r er s iin p ls x  s t u in rm , naar 
m an betragter den som Tragoedie , som dramatiseret 
M y th e , tilstaaer Rec. selv. E t  P a r  ubestemte Udtryk  
i m in  F o rta le  bor altsaa ikke kunne forlede ham eller 
Nogen t i l  at betragte den anderledes. T h i D ig te t  
sortscetter sig ikke b l o t  som phantasierig B etrag tn ing  
as den objective N a tu r ,  men b e s t a n d i g  f o r t  t i l  
E n d e n  moralsk didactisk. I  G r a a d e n  ligger ikke 
alene den melancholske T o ,  men Jordens A n g e r s -  
og B e d r s v e l s e s - T a a r e  over, ved Letsind at have 
mistet det Gode. S e lv  den U r i m e l i g h e d ,  som Rec. 
troer at sinde i Forholdet a f Lokes D a a d  t i l  Eden, er 
en moralsk M y th e . T h i H e l gav ikke sit Lofte for at 
tcekkes G u d e rn e , og for at redde dem fra  F o rtv iv le l
sen, men for om m u lig t at grcemme Lem endnu mere 
med et falskt H aab. H a a n t siger hun t i l  Hermod, som 
a lt begynder at glcrde sig:

F ry d  dig ei for t id l ig t ; th i den a lt  for snare F ry d
Kunde gisre S m erten  storre, hvis den skuffet blev.

Iiin ie  27-28: Fryd dig ei for tid ligt 0 8v.^ Lee 8i6e 221, Iiin ie  
29-30.



Loke er en J o th u n  a f Fodsel, men den almcegtige 
O d in  har kncrsat hain og skrevet ham i Guders T a l, 
altsaa selv erklcrret ham sor en G n d ; hvis han nn 
ikke grcrder, saa ligger deri en U d f l u g t  for H el, og 
det er hende nok. H u n  kan da sige t i l  O d in :  D en , 
som dn s e l v  har erklcrret for en G n d , grcrder ikke over 
din S o n ;  nu giver jeg ham ikke los, th i m it V ilkaar  
var, at alle G u d er skulde grcrde. D e r  ligger altsaa 
in te t uovervindelig t Anstod i  Fabelen; men selv dette 
tilsyneladende Anstod er et poetisk M o t iv .

A t F rig g a  i W gisdrekka siges at vide A ltin g , veed 
ogsaa jeg. M e n  jeg veed ogsaa, at Poeterne t il  aste 
T id er har ignoreret enkelte A ttr in g e r i enkelte Frag
m enter, ukiendte a f M crngden, »aar der sor Resten 
I n t e t  var i D e je n , og deres eget D ig t  kunde vinde 
derved; saameget mere, som de gamle mythologiske 
S a g n  i Biomstændigheder ofte ere meget forskiellige, 
og ofte selv i V igtigheder modsigende. H v o r forskiel- 
lig t ta ler ikke Hesiod og H v in er om de grceske G uder! 
D e  eddiske D ig te  have uden T v iv l  deres Udspring af 
hoistforskiellige T id er. M a n  har ikke uden G rund  for
modet, at W gisdrekka er skrevet som en P a s q n il paa 
Guderne a f en N y-C hristcn , eller (hvad jeg heller troer) 
a f en a f den S la g s  Fritcrnkere, der levede mellem det 
fordcervede Hedenskab og Christendommens Indforsel, 
og, foragtende G uderne, (som R o lf  og hans Kcemper) 
kun stolede paa deres egne K rcrfter; hvorfor ogsaa 
T h o r (K rigens og K ra ften s  G u d ) er den Eneste, som 
i  D ig te t  faaer Loke t i l  at tie. D e n  vise O d in  kaldes

I^inis 14: ukiendte  ̂ 0 r i§ . : ukiendt 
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en H e x e m e s t e r ,  og den crdle B ra g i en B o e n k e -  
p r y  d e r . O g  G udindernes Levem aade, der n a tu rlig -  
v iis  b lo t bchover at vare  afhcengig a f deres egen D iltie  
og T ilb o ie ligb ed , bebreides dem , som om de vare jo r
diske, skrsbelige Q v in d e r , borgerlige In d re tn in g e r og 
Saeder underkastede.

H iin  enkelte A ttr in g  kan og bor alt>aa ikke ind - 
flreenke en D ig te r  i sit Arbeide, og en saadan I n d 
vending er v id t hentet. Jeg har oste med Overlccg 
forandret en og anden Egenskab hos en M y th e ,  hvor 
jeg fandt det passende for det H ele , og for selve M y th e n s  
Hele. S aa led es  kaldes T y r  i E d d a : d e n  v i s e  A s .  
D e tte  har jeg aldeles ignoreret i T h o r s  R e j s e ,  hvor 
jeg kalder ham en T y r  i S t r i d ,  og betragter ham  
som en hylende A re s , da derimod T h o r mere er en 
Forbindelse a f Hercules og a f P a lla s  Athene. S lig e  
S m aafo ran d rin g er maae de nyere D ig te re  have T i l 
ladelse t i l ,  dersom det gamle N aturprodukt skal hceve 
sig t i l  Kunstproduct.

A t  O b in  paa H lidskialf seer A lt in g , er en M y th e ,  
som bor og maa blive u forandret; men naar han i k k e  
er paa H lidskialf, seer han ikke A lt in g . H an  sidder ofte 
t i l  B o rd s  med sine E in h eria r i V a lh a lla , han besoger ofte 
Jorden og gaaer paa E ven tyr r c .; det m aa da ve lhave  
vcrrct i  et saadant D ie b lik , at Loke passede sit S n i t .

Rec. bebrejder S tykket for lange Repliker og M o 
no loger; m an sinder dem ligesaa lange hos W schylos, 
Sophocles og E urip ides , M onstere, som jeg i dette 
Arbeide havde for D ie .

J e g  indseer ikke, hvorfor M o n o lo g er og Repliker

I / iu is  1 1 : fo r selvej O r lx . : selve for



ikke maae vcere lange. Stcrrke Characterer og dyb
sindige G em ytter udtale sig klart, tydelig t og omstcen- 
deligt fo r hinanden. D e  hyppigvexlende Sm aarepliker 
i de nyere Skuespil er en F ru g t a f en forfcrngelig 
T id , hvor E n hver v il snakke, uden at have Noget at 
sige, og uden at give sig T id  t i l  at hore den Anden 
ud. K u n  hvor usædvanlig H an d lin g  og Lidenskab 
hersker, fremskyndes og! afbrydes D ia lo g en  as en na
tu rlig  G ru n d . M e n  hvor denne Aarsag ikke er, hvor 
det mere gielder, at Aand tydeliggior sig for Aand, 
der er Om standelighed nodvendig, og kan kun for den 
flove Utcrnksomhed vcere trcettende og kiedende. D a  
ncrrvccrende Skuespil ikke er digtet for at opfores, men 
fo r at lceses, giorde jeg mig saa meget mindre B e -  
tccnkning over at bruge et M id d e l, son, Grcrkerue have 
brugt for m ig , for at indflette Begivenheder poetisk, 
der hore t il  H andlingen, uden dog a t gaae for sig paa 
Skuepladsen. Rec. m ener, a t Lokes S t r a f  ikke horer 
t i l  H andlingen . Jeg stal, naar v i komme til Hakon, 
tydeligere yttre m in  O pposition mod den a lt for ccngste- 
lige Banghed og Udpegning a f  hvad der ikke altid 
ligefrem u d v o r t e s  horer t il  H and lingen; jeg v il kun 
her sige t i l  m it fo rs v a r , at jeg indbragte denne B e
givenhed i det paa grcrsk V i is  med B e r e t n i n g e r  
indblandede D ra m a , fordi den var en um iddelbar Folge  
a f H an d lin g en , fordi den var poetisk, og fordi F o r
kyndelsen a f Lokes S t r a f  forekom mig a t hore t i l  
Handlingens Fuldendelse.

V i  komme nu t i l  S p ro g e t, eller rettere sagt t i l
Linie 17: Handlingens O ri§ .: Handlinger
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S p r o g f e i l e n e ;  og ved denne Lejlighed maa jeg 
med oprigtig Frim odighed tilstaae H err Rec., a t a f  
A l t ,  hvad han y ttrer over m ine D ig te ,  forekommer 
m ig In t e t  at vcrre karrigere aflagt, end S proget. Jeg  
veed meget v e l, at en D ig te r ,  der i sin Begejstring  
nedskriver, hvad hans M use indgav ham , undertiden  
kan begaae D is tra c tio n s -, ja  selve S p ro g fe jl. Jeg  veed 
ogsaa, at en D ig te r ,  der bryder sig en ny B a n e , og 
ta ler i en anden Tone end den sæ dvanlige, ofte kan 
finde Vanskeligheder, der bringe ham t i l  at soge H ie lp  
hos en N a b o -L itte ra tu r , naar han i  D ieblikket In t e t  
finder for H aanden i sin egen; men det veed jeg og
saa, at jeg med a lvo rlig t S tu d iu m  og sand Kicrrlighed  
flere A a r har fordybet m ig lcrnger ind i vort litte -  
raire W g y p te n , for at finde K ilden t i l  Sprogets N i i l -  
flob, end det a f Consorter lamge har vceret b rug e lig t;  
og jeg troer, heller ingen B il l ig ,  som veed, hvad der 
var giort for m ig , og hvad jeg har g io rt, v il kunne 
sige, at jeg er kommen tilbage uden Udbytte, D e tte  
synes Rec. bog saa ganske at oversee og ignorere, at 
hvo som lwste hans Recension, uden at kiende mine D ig te ,
m aatte troe, S p ro g et egentlig var m in svage S id e . ------

N a a r  den lunefulde B a g g e s e n ,  i et —  S ko le 
mesterlune, med flere underlige T in g  bebrejder m ig for 
meget S a x i s k  i m it S p ro g , da er dette en U nderlig 
hed, der bor tilg ives den humoristiske D ig te r ,  hvis  
H u m o r i  et selvkicerligt D ieb lik  drev ham t i l ,  med

lorne 10: bringes Ori§.r bringer
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M a lk e r  i sit eget, at seeSkiawer i sine B rodres D in e . 
M e n  at Veteranen A b r a h a m  s on .  der saa grundigt 
kiender vor gam le L itte ra tu r og deus Tunge, skulde have 
mccrket, at m it S p ro g  i det Hele taget smagte af K il
den og a f Kicrrnen —  det havde jeg haabet; jeg t il-  
staaer d e t . - - - - - - -

H vad  S p ro g e t i B a l d u r  augaaer, da kan der vist 
nok v a re  Adskilligt at rette og forbedre; men jeg mener 
ogsaa, at der ikke allerede er g iort saa L id t endda, 
naar m an betcrnker, at bisse T rim eter ere de fsrste, 
der ere skrevne paa D ansk, og naar m an be tam ker, 
hvad det v i l  sige, at p lante en antik V ersbygning  over 
i  et fremmed S p ro g . Klopstock m aatte digte hele sin 
M e ss ia s , S to lb e rg  og B u rg er overseette paa Homer, 
Voss atter ovcrscrtte h a m , og atter omarbeide denne 
sin Oversættelse, forend det blev t i l  et godt Hexamcter- 
D ig t ;  og om denne Overseettelse, som t y d  sk D i g t  
betragtet, fra S progets  S id e  endnu er f u l d k o m m e n ,  
er et andet S p o rg s m a a l.

Trim eteret skulde synes at vcrre det samme, som 
den femfsddedc J a m b e , kun at m an satte en Fod t i l ;  
men der er endnu meget at tage V a re . D en  fcm- 
foddedc Jam b e har taget B orgerret og romantisk 
N atio n a lsn it i den nyere Pocsie siden Shakcspeares 
T id ;  den bevceger sig fr it  og lost uden streng Scansion, 
og uden at bekymre sig om sin Ceesur, der, »aar ben 
har nogen, maa falde t i l  een a f S id e rn e , da Verset 
er uligefodet. Trim eteret derimod forleder t i l  at scette

I5nie 12: Versbygning^ Oi-1§.: Aprogbygning
— 18: fu ldkommens f u l d k o m m e n t
— 25: loU OriA.: los



Ccosuren i M id te n ;  en M a a d e , der (naar den ikke 
sparsomt bruges t i l  A fvexling) tilin te tg io r Versets hele 
S k io n h ed , og som blot behover endnu at soroges 
verlende med qvindelig Slceb og med R i im ,  sor fra  
det cegte grceske T rim ete r at blive t i l  den ucvgte franske 
Alexandrin . Trim eteret bestaaer, ligesom den mandlige 
A lexan d rin , i se; efter hverandre folgende Jam b er, og 
dog ere de hoist sorskiellige i deres Scansion og R hythm us. 
Alexandrinen har to A fsn it:

^  ^  ^  —  l ^  ^  ^  __

T rim etere t derimod, efter sit N a v n , tre:
^  ^   ̂ ^  ^   ̂ ^  ---

Ved disse trende O phold  skeer end nu , at de tre lange
Fodder i Enden a f Afsnittene faae en stcerkere Vcegt,
end de foregaaende; saa at Verset egentlig klinger saaledes:

^   ̂ ^  ^   ̂ ^  ^  ---------

H vo har noget D re  for V e lk lan g , og indseer ikke den
uendelige Forskiel mellem Alexandrinens grove M o n o -  
tonie og Trim eterets vexlende harmoniske Bevcegelse? 
Casturen kan falde, hvor den v il, t i l  begge S id e r, kun 
ikke i M id te n ;  men selv dette have Grcekerne ikke 
cengstelig undflyet, men undertiden t i l  Forandring  brugt. 
E n dn u  en Skionhed og V a r ia tio n  tillader T rim e tre t, 
hvilken jeg i B a  l d u r  dog kun et P a r  S ted er har brugt, 
for lid t ester lid t at tilvcenne Lceserens D re . D e n  
bestaaer nem lig i at scette en kort Fod endnu t i l  hvilken 
af de korte Fodder m an v i l ,  saa at Verset derved 
saaer et dactyliskklingende F o r s l a g ,  s. E x .:

liin ie  6 : bestaaerj Oi'iA.: bestaae 
— 14: faaej O riA .: faaer



I  B iergene svm s paa Jorden , i  I V a lh a lla  selv.
^  ^

Spcrnd Kobberpand j seret om din B a rm , j hugprude D r o t ! 
—  —  ^  —  j v  v  —  v  —  s ------- r, —
H er bem arker Laseren endnu en F o ra n d rin g , nemlig 
at den forste Fod er bleven l a n g  to S te d e r, og at 
Verset er beriget med —  S p o n d a c r. en Skionhed. som 
de G a m le  meget sogte. og ofte brugte, for at give 
S tro p h en  K ra ft ;  E .  g.
V ed  S vard s lag  - M a g t  randt H ia lm ars  B lo d . en

P urpm strom !
^ ---------------------------------------------------------

D e n  eneste taalelige A lexandrin er den franske, da 
just M an g e len  a f Stavelsernes Q v a n titc t i  dette Sprog 
gior Verset v e x l e n d e ;  denne Vexling ophccver tildeels 
den utaalelige M o n o to n is , og stråledes lader Forlynet 
altid  en eller anden U dflugt for den B e tran g te . Den 
franske dramatiske D ia lo g  faaer dog derved en R h y t h  m ns, 
og det er meget for et S p ro g  uden P r o s  od i e ,  det vil 
sige uden S o lid ite t. A t nu paa den anden S id e  M a n 
gelen a f Ordenes V a g t  og H o ld ing , der m aa erstattes 
med p rag tig  klingende Phrasc-Forbindelser. leder t il 
S v u ls t. Overspanding og Coquetterie. det er nu des- 
varre  et radicalt O nde i den franske Poesies B lod , der 
kun maaskee kunde blive noget havet ved at bruge 
Jordbarcuren  a f andre N ationers  sunde Litteratur. 
I  de gothiske S p ro g  brydes Aiexaudrinen uafladeligt

H i e  1: I  Biergene som paa Jorden osv.^ 8ee Var. t i l Licie 177, 
Innie 7.
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m onotont over a f Hemisticher, og falder fra hinanden  
i to S tykker nden M ufke lkra ft; da derimod Trim eteret 
som en klingende M eta lstang  oscillerer fr it  i sine elastiske 
S v in g n in g e r. H ia tu s  gaaer i den saa lidt a n , som 
i Hexametret, og selve det antik-correcte Fodem aal bor 
s a a  m e g e t  m n l i g t  iagttages. Jeg  siger: saa meget 
m u lig t, da jeg er overtydet om, at den a l t  f o r  s t r e n g e  
Copieform  a f de antike Verstakter indklemmer de nyere 
S p ro g  i et u n a tu rlig t S n o r l iv ,  og forhindrer dem i 
at yttre  sig fr it  og genialisk. O g  dette, mener jeg, 
er Aarsagen, hvorfor de sande O r ig in a l-  og N a tio n a l-  
D ig te re  G o e t h e  og S c h i l l e r  aldrig have kunnet be- 
qvemme sig t i l  at g io re , hvad Voss kalder rigtige  
Hexameter. S o m  a f Usfo hiin  S pages brede B a rm , 
er dette Pandser brustet dem a f L iv e t, medens den 
elskvcerdige, idylliske, stille Voss, hos hvem det heftige 
D igterb lod  aldrig  kogle, aldrig altsaa steg for D rern e, 
bestandig reflecterende kunde lytte t i l  sit kunstig-melodiske 
T o n e fa ld , og rette sig derefter. Ligner nu de vossiske 
Hexametre i L u i s e  de G am le  mere i Henseende t i l  
deres harmoniske Taktcorrecthed, saa troer jeg derimod, 
at Goethe i sin H e r m a n n  og D o r o t h e a  mere har 
u d ta lt den homeriske frie , letklingende, idiotiske, naive 
S p r o g g e n i a l i t e t ;  og saaledes, mener jeg , at han 
selv fra  F o r m e n s  S i d e  kommer Hom er ncermere, end 
Voss er kommen ham.

D e t  Rigtigste er uden T v iv l ,  med S m a g  og F lid  
at indfsre de grceske Skionheder i vort S p ro g , der 
l a d e  sig indsores uden at l e ml c e s t e  det og berove

I-in ie 1 : faldej O i§ . : falder
— 5: selves O ri§ .: selv
— 9: forhindres 0 r i^ . : forhindre



det sine eiendommelige Skionheder. D e rfo r  er et 
grundigt S tu d iu m  a f sit e g e t  S p r o g ,  af  sin egen  
L itte ra tu r og Historie uden T v iv l  det vigtigste for en D ig 
te r; et S tu d iu m , der h id indtil har v a re t meget forsomt, 
da Mcengen for det meste har lagt sig ester at beundre 
andre S p ro g s  Skionheder, uden endnu at tiende, end 
sige forstaae sine egne; hvilket kommer mig for at 
vare  det samme, som at reise t i l  I t a l ie n  og Grækenland 
for at see L a u rb a r , uden endnu at have vceret i de 
gamle nordiske E g e- og Bogeskove.

D e  nye Forbedringer, f . Ex. med S p o n d aer for 
Trochceer i  Hexametret i et S p ro g , som egentlig ingen 
virkelige Spondcrer h a r, forekomme mig at vane den 
sande V e i t i l  Fordarvelsen. T i l  en Afvexling kan det 
giore godt at smelte O rd  sammen, men hyppig brugt 
blive disse sammensyede Eenstavelsesord over al M aade 
vam m elige. In t e t  klinger i m it D re  afskyeligere, end 
R a n g le ri, Coquetterie og O rdbram  i et Hexameter, 
hvis eneste Skionhed bestaaer i elskvardig S im p lic ite t, 
hvilken ikke frembringes ved at blase i T ro m p et, eller 
ved at staae paa Pauker. H vo som derfor ikke kan 
spille landlig simpelt paa H avre ro re t, som Boss, eller 
kraftig n a tu rlig t staae de mellem tvende m agtige Oxe- 
horn udspandte Tarm estrange, som G oethe, den skulde 
heller aldeles ikke befatte sig med den antike Poesie.

Jeg har i Trim eterne i B a l d u r  sogt at tale fort 
i et taktfuldt og m alm rig t V e rs , uden angsteligen at 
veie de utallige M ellem ords  Korthed eller Langde, 
hvoraf vort S p ro g  v r im le r , og uden hvilke det er 
u m u lig t at skrive; jeg har ved stige Lejligheder ladet

13: forekommes : forekommer 
— 20-21: eller vedj Orig-.: eller og ved



det komme an paa den naturlige  V e lk lan g , som U d 
trykket sorte med sig. O g  jeg troer heller ikke, at 
noget musicalsk D re , forbunden med en fordom sfri S icel, 
v il holde sig op over et T rim e te r, som det allerede 
a n fo rte :

I  B jergene som paa Jorden , i V a lh a lla  selv; 
om ogsaa Ordene som  og i  ikke ere saa lange, som de 
efter den antike Scansion egentlig skulde vane.

Ester denne R eg e l, mener jeg , m an maa ogsaa 
skrive H eram eter, naar m an v il  skrive dem i vort 
S p ro g ;  og saaledes har jeg ogsaa skrevet mine bedste 
(som i T o g e t  t i l  T h o r s i n g ) ,  hvor nogleAm phibracher 
og nogle f a a  Friheder med kort scanderede V e r b e r  
er det Eneste, m an deri v i l  kunne bebreide m ig. D e r 
imod troer je g , at Versene i dette D ig t  have deres 
antike R h y th m u s , deres C o lo rit og K r a f t ,  hvilket er 
det Fornemste. D e r  kan gives Heram eter uden F e il  
i Scansionen, men aldeles n an tik t sammensatte, slappe 
og kraftlose. D e t  Ene er en sthenisk, det Andet en 
asthenisk S y g d o m .

A t  nu et og andet V e rs  i B a l d n r  kan mangle 
V e lly d , v il jeg gierne tilstaae. A t enkelte U dtryk  
kunne ncerme sig det Prosaiske, er vel m u lig t, da m in  
storste Strceben under D ig tn in g en  var at vogte mig for 
det S vu ls tig e  og Overspcendte, som aldeles u a n t i k t .  
D e tte  har givet A nledning t i l  slige L in ie r som: 

Fornem m er, hvad i Korthed og Enfoldighed o. s. v.

Innie 12: T  o g et t i l  T  h o rs i n Lee 1 )i§ te tli,an  § e l an d 8r e i  8 0 N.
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Jeg tilstaaer ogsaa, at U r k r a f t ,  Q v c e l d ,  ube- 
s v a r g e t ,  b r u n s t i g  ere Germ anism er, som ikke bor 
finde S te d ; derimod forsvarer jeg Udtrykkene: be- 
t r c r f f e r ,  h a v e  t i l  b eds t e ,  qvc r l e  med F o r e 
k a s t  el  ser. D e t danske og det tydske Sprog ere begge 
Sostre af een M oder, og have uddannet sig efter een 
Analogie. Ovcnanfsrtc Udtryk ere meget i Folkemunde 
i  D anm ark, de stride ikke mod S proge t, og skulde vi 
bortkaste A lt, hvad v i i de senere Tider have taget af 
det Tydste, da maatte v i bortkaste to Trediedele af 
det n y e r e  S p r o g ,  det v il sige alle u r b a n e  og v i 
d e n s k a b e l i g e  Udtryk. M en meget mere sommer det 
sig os at glade os over, at v i have begge Sprogene i 
vo r M a g t, th i det ene skotter sig t i l  det andet, og 
forstaaes forsi fuldelig i sit Forhold t i l  det andet. 
D e t tydste S prog vilde ogsaa vinde meget, dersom 
dets Dyrkere oste a f de skandinaviske, saaledes som vi 
have ost a f de germaniske K ilder.

Hvilket O rd fluide jeg nu s. Ex. bruge for be- 
t r  cesser? „ A n  g aa er bruger hele Verden." Men er 
nu ikke Prcrsixet be mere dansk, end Prcrfixet an? 
E r t r a s s e r  ikke fuldkommen dansk, og er Sammen
fatn ingen ikke t i l la d t,  plastisk og velklingende? Rcc. 
bebreider mig ogsaa at have brugt Ordet f o r b l o m m e t ;

lunte 1-2: Urkraft, Ovcrld, ubesvccrget ,  b r u n s t i g t  Lov Var. 
til SMe 171, lunte 19; til Ltcle 201, I,inio 31 ; til 8i<to 23«, 
lunte 1-2; oA til 8t6s 235, lunte 9.

— 3-5: bet rc r f fe r ,  have t i l  bedste, qvcr le med Forekastel ,  
serj Lee Var. t i l  Licio 171, lunte 29, ses i  llexton Live 
179, lunte 23; Ltcle 180, lunte 7.
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som tydsk. O rdet viser, at det er fra gammel T id , 
da man endnu brugte B l o m m  e for B l o m s t ;  det staaer 
her for „sk iu lt, med Blomster overdcekt", og kan ikke 
vcere u tyde lig t. A f danske O rd tilstaaer jeg urigtigen 
at have brugt H y l d e s t  for H y l d i n g ,  m o x e n  for 
f l u x .  M en at giore v r e d e t  t i l  et Activ, kan vel vcere 
en Poet  t i l la d t ,  naar man ikke har Andet end f o r 
t o r n  et ,  hvilket atter ester Rec.s B etragtn ingsm åde 
vel ikke kan vcere til la d t at bruge, da det kommer af 
det tydske e r z u r n t .  Rec. tager sig en lignende 
Frihed, naar han S ide  79 i sin Recension gior O rdet 
e r i n d r e  (der ved sit Prcesir tydelig rober sin Herkomst 
fra et Verbum personale, der egentlig a ltid  maa have 
Pronomerne m i g ,  d i g ,  s i g  rc. i Folge med sig) t i l  
et Verbum activum , hvilket ikke betyder a t  m i n d e s ,  
men a t  g i o r e  o p mc e r k s o m paa.  H v o r d a n  kan 
meget godt bruges for h v o r l e d e s ,  hvor dette Abverb

Dinie 12. Det sidste 8ted er i D, O o§ D forandret til: 
Har Viisdoms Gaade stiult sig bag dit Guddomsord?

Dinie 2: brugtej Ori^.: bruger
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er for lang t for Verset. N e d h c e n g n e  er en poetisk 
Sprogforbedring for n e d h c r n g e n d e ,  hvilket er alt for 
hcrngcnde. Derved opstaaer ingen Tvetydighed, da det 
korresponderende transitive Verbum har i P a rtic ip ium : 
n e d b c c n g t e .  D e t samme gielder om fa  asom for 
s a a v e l s o m .  S k r i i n l a g t  er et O rd , som kun er 
tusinde Aar gam m elt, jeg tiistaaer det; men v i bruge 
nodvcndigt mange O rd  i de fleste D ig te , som endnu 
ikke cre et ha lvt Hundrede Aar gamle. S kriin la g t v il 
sige kistelagt; at det endelig skal betyde canouiserct, 
er ikke sagt, og var det saa, da er det en T in g , som 
D igteren har fu ld  Ret t i l  at ignorere; han kan udvide 
B e tydn ingen , da S kriin lcrgn ing  er smukkere og mere 
poetisk, end Kistclccgniug. A t Kielderen i  Niflheim er 
l u m m e r ,  er ingen F e il mod S proget; det maatte vare 
en F c il mod den rigtige Forestillingsmaade, hvis det 
var nogen, som altsaa sorterede under en anden giet. 
Jeg har tcrnkt mig det lum m ert, fordi det Lumre er 
ccngsteligere, end det Kolde, og nodvendig t i l  Ligenes 
Forraadnelse. Hels B o lig  er egentlig T i l i n t e t 
g ø r e l s e n s  H u l e ,  hvad Tydskcrnc i  Kirkerne kalde 
d ie  V e r w e s u n g .  D erfo r har jeg tcrnkt mig det

H is  I:  Nedhcengncj Leo Vsr. til Liclo 288, Linie 27.
— 5-6: saa>om for scicivel;omj Lee Var. til Liclo 177, Linie 28, 

og til Liclo 221, Linie 2.
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lum m ert der. R o g l o s  hed er et O rd , som jeg har 
funden hos den gamle klassiske danske Skribent A n 
d e r s  S  o r e n  son B e d e l ,  bckiendt for sit rene S prog . 
Jeg fandt det skionnerc end R y  g ges l o s h e d ,  derfor 
valgte jeg det, og dets D e fin itio n  ligger i  den hos- 
foiede poetiske F o rk la r in g ; det kan altsaa ikke vane 
uforstaaeligt:

Denne Barneleg,
D er springer som en Boble frem af Egensind,
E r Rogloshed; t h i  T a n k e n  d r i v e r  om som R o  g. 
O g  s t y r e s  a f  et  I n d f a l d s  h e n s i g t s l s s e  P u f t .

L u m m e r s o t  er et poetisk Udtryk fo r Pest, det 
v i l  sige: for den hede, pludselig kommende Syge 
fra Syden.

H urtig , som et Stjerneskud,

Nedsank jeg langsomt imod Jorden, 
er en reen D is tra c tio n s fc il, som jeg takker Rec. fo r at 
have g io rt m ig opmccrksom paa ; det skal engang vorde 
forandret. E t Stjerneskud lader sig ofte pludselig t i l  
S y n e , og ru lle r derpaa langsomt hen i Luften, inden 
det slukkes; det maa have givet Anledning t i l  denne 
Forestilling , der med sit antithetisk korte Udtryk uben 
forberedende Overgang klinger som G a llim a th ias . Hvad

kinie 1-11: Rog los hed er et Ord 08V.̂  Vedets 8axo, 8ideOXIX. 
Den— selv under ^oiudsa;tnin§ af, at denne d'orin kunde ud- 
1ede8 akir.L)§ (luinus) — de8)mderd'§e ^orklarin§, 8ide 179, 
Innie 18-21, er dieven staaende gennem alle I7d§averne.
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den g r s n n e  F r i g g  derimod angaaer, saa seer jeg 
m ig ikke fristet t i l  at forkaste dette Epithet som 
s y n d e r l i g t .  M a n  siger jo den g r o n n e  J o r d ;  
det v i l  ikke sige, at Jorden er gron (vi veed, den er 
sort eller blakket), men at den e r b e k l c c d t  med Gront. 
Saaledes v i l  det heller ikke betyde, at Frigga (Jordens 
Gudinde) er gron, men at hun er beklcrdt med Gront. 
M a n  siger jo i den romantiske Poesie den rode Ridder, 
den sorte R idder; og paa et B a l eller en Spadseregang 
ncrvner man en Dam e, hvis Navn man ikke veed, 
ester sin D ra g t. H vorfor da ikke sige den gronne 
F rig g ?  D e t betyder: Frigga i et gront Klcedebon 
med en Lovkrands om Tindingen. Ligesaa lidet kan 
jeg finde, at Ordet H ex er fa ta l p lat. M ig  fore
kommer det kra ftig t poetisk; med sin korte Fuldklang 
maler det sit Vasens Blzarrerie og M a g t, og det 
hurtig  afbrydende L  tyder her p o e t i s k ,  som ellers 
m a t h e m a t i s k ,  paa en ubekiendt S to rre ls e .---------

O in  l l l v a l l l  0 A 8 o l r i l l s r .  T o r o Is s 8 n in A s r  
I i o l l l t s  v o l l  L g 's b s n l r a v n «  I l n i v s r s i l o t  i  b a 
r o n s  1 8 1 0  11 a l  ^ . l l a m  O o l i l o n s o l r l a A s r ,
1854, I ,  8 il ls 111-112 (Irvor Talon or vin Tvalcls 
L a l c l s r s  D o-6 ) :

Ogsaa jeg bar engang forssgt paa at bearbeide en 
B a l d e r  efter M ytho log ien. Uden T v iv l er der efter

Linie 1: den gronne Friggj Ses Si-lv 106, Linie 7, ox 8!No 
230, 8.

— 14: He^ 8ee 8166 177, I6nio 5 22; 8166 209, I.1n1o 14;
8106 210, I.iiii6 2; 8166 225, 5; 816o 234, Î lnle 3 ox
28; 8166 235, Î lulo 19 o§ 24.

/



M ytho log ien  mere Betydning i  Balders D e d , end i  
den M aade, Ewald har taget den paa;  men jeg t i l -  
staaer oprig tig t, at jeg nu betragter m in B a l d e r  mere 
som et S tu d iu m , end som et fcerdigt Product. Den 
mangler for meget naiv Krast og Menneskecharacteer 
t i l  at ligne en Tragoedie af Sophocles, den er for pyn
telig og sogt i  Sproget t i l  at kunne sammenlignes 
med den poetiske D ic tio n  i  Ewalds B a l d e r .  I  saa 
Henseende staaer denne langt over m in , fliend t jeg 
atter vover at troe, at Scenen med Balders D rab 
ved den blinde Heder er cegte tragisk, og digtet i antik 

Aand.

^ssi'vssi'encle I I 6 ALV68 ^.kvi§6l 86r  OriA inal-

uclAaven ers 4s1bsn66:
8166  164, I^ in is 1 0 : Forborgent) ---- O; Forborgen

—  — , —  19: Kum m ersblik) ---- O ; Kum m ers B lik
—  — , —  24: det) ---- O ; de
—  1 6 5  ̂ ___ g: Im e lle m  Skovens Begestammer svandt 

du da) ---- L ;  D a  svandt du mellem Skovens  
Begestam m er her

—  — , —  27 : det) --- O; de
— 166, —  2 : da havt en D re m ; men) ----- L ;  da 

d rem t; men
—  167, —  3 : der) --- L ;  som
—  —  8 : hinanden) L ;  hverandre
—  — , — 2 1 : styrtet) ---- L ;  hurtig
—  —  ̂ —  2 2 : hurtig t) — L ;  langsomt
—  — —  24: D e r) —  L ;  S om
—  — , — 25: Braadden) ---- O; Braaden
—  —  31 : sortbehaaret) ----- O; sort behaaret



8166 168, I6n i6  3: varl ^  O; er

—  — , —  13: hvo) —  L ;  7L: hvad
—  — , —  26 : M uslingskal) - -  0 ;  Muskelstal
—  — , —  2 9 : F rc ia  Luften, W g ir  Havets) ^  6 ;

Freyas Luften, W g irs  Havets
—  169, —  13: V dm , E g i r ,  Freia komme.) — 0 ;  

U din . K g i r .  -freya.
—  — , -  2 2 : t i l)  - -  6 ;  7L: sit
—  170, —  27: dryppes,) --- L ;  dypped
— 171, —  2: sammenstemmer) — L ;  71,: stemmer
—  5: M en) —  6 ;  71,: D og
—  — , 6 : D og  — paa) --- L ;  7L: M en paa

—  —  15: sit hvide Skum ) —  L ;  L :  og hviden 
Fraa

—  — , —  19: G rundkraft) — U ;  7L: Urkraft
—  — , —  24 : Ungdomsblvd) — O; 71,: Ungvoms Blod
—  — , — 29: Og straale m ild t for ham skal Maanen,

Nattens S o l,) —  U ;

Hvad M aancn, Nattens mindre S o l, betracffer, da 
S ka l paa den stille Vandrers Vei hun lysne mildt,

—  172, —  3 : fcengslcr) —  O; 7L: slutter

—  — , —  15: Havblik overalt, som i  hans fromme 
S ic rl) — U ; 7L: H avblik rundtom overalt som i hans 
S ie l

—  — , —  16: venligt) — L ;  L .: venlig

—  — , — 16-17: kiaerligt glan ) S ka l i  sin Arm ham)
—  L ;  7L: kierlig t i ) S in  A rm  skal Ran ham

— —  18: kole) --- O ; kiolne

—  — , —  24 -26 : et Blomster, Vaarens Skiod
Ham aarlc byder, klare S o lvertaarer lee!
For ham fla t a ltid  Læskedrikken kolig staae.



------ L ;  et B lomst, som Vaarens Skiod,
Ham byder, klare S olvertaarer lee; for ham 
S ka l a ltid  k io lig  Læskedrikken fcerdig staae.

W s 1 7 3 , 11: Bryst, at ei den truer Baldurs) ----- L ;
B ry s t; den true skal ei B a ldu rs

—  — , —  24 : du D alens) ---- B ; og Dalens
__ — —  26 : D a  springe frem Kieerminde flux og 

Tusindskion!) --- O ; D a  springer frem Kicenninder 
flux og Tusindskion,

—  — , —  27 : S ko v lilie r og Altidkicer, omslynger) ---
L ;  S ko v lillie r, Altidkicer, og du ! omslynger

— 174, —  5: end) ----- O; dog
—  — , —  7 : Dog) ----- O ; M en
—  — , —  26: fremmer) ----- O; yttrer
—  175, —  2 : Kreds) --- O; K ra ft
— — , —  12: V iv )  ----- L ;  B rud
— 176, —  8 : Asas) ----- O; Asers
— — , —  20: dins ----- O; den
—  177, —  7 : Biergene, paa )̂ ---- 6 ;  Biergene 

som paa
—  — , —  2 0 , OA 8i(1s 180, 11: saa som) —

O ; saasom
— 178, —  4 : ad) —  O; af
—  — , —  12: bitter) ----- v ;  b itte rt
—  179, —  8: det) ---- O; de
—  — , -— 26:  Vcemmelse) ----- O; LEkkelhed
—  182, —  18: fik) ----- L ;  fikst
—  183, —  8: Fenrisu lvens M agt) ----- O; hisset 

Fenris M a g t
—  — , —  14: kraftigt) ----- B ;  kraftig
—  184, —  8: hvormed b u n d e t ) O ;  hvoraf tvundet



8i6s 184, l U s  2 4 : ene sammenholdesi — 6 ;  ^ . :  sammen
holdes ene

—  185, —  2 6 : stridt dig luer H aarets rode Bush — 
6 ;  stridigt luer v ild t d it rode H aar

—  186, —  1: vel) - -  L ;  da

—  — , —  4 : M en tover. S to lte ! giver) O; 
M en bier, tover, giver

—  — , —  20-21.- Jeg nu mig t i l  en jordisk M o , og 
lokke F rigg  ) T i l  Jorden) — 6 ;

Jeg nu mig t i l  en jordisk M s , og lokke (thi 
Fo r intet hedder jeg ei Loke) Frigga ned 
T i l  Jorden

—  187, —  17: M is tan ke ) ^  R; M istankcr
—  —  2 2 :  h id til selv ei faldet mindste T v iv l) —  

L ;  h id til a ldrig  selv ei faldet T v iv l
—  188, —  5: sidste) — L ;  mindste

—  28-30 : S ig  har Roserne lu k t, sig har Li
ljerne lukt osv.) In tsrpuno tionsn , som m anslsr i 
sr sktsr 11; O o» I )  Irsvs Oomms. sktsr lu k t, ov 
k lm otum  sktsr M id n a t.

—  190, — 17: c» Dverg) - -  O; Dvoergen
—  192, —  2 -3 : i R ing  ) Paa S k y e n ) i  R ing,) 

S om  Skyen

—  — i —  4.- Offerstenen, flyer i) --- L ;  A ltre t! 
F lyg ter flux i

—  193, —  2 1 : H u rtig t) --- L ;  H ellig t
—  — , —  22: Freir) — L ;  Freier
—  194, —  2: med) --- L ;  ved

—  — , —  12: flyer) H is  L iia s rn s : flye

—  195, —  2 0 : da vel S icrlen m c r g t i g ) L ;  Stelen 
mcrgtig da vel



8i6e 195, I^ in ie 2 5 : m iti ^  O; mig
—  —  —  30: T an ti --- L ;  Lu ft
—  196, — 4 : betryggeti ---- O; forsikkret
— —, — 11: lcengeri --- O; denne
—  — , — 19-20: Lunden, glcede fsrst j Din Broders

Hierte, qvcede ham en Afskedssang?i O;
Lunden, vilst du Ven 

D a  m idlertid endnu engang fornsie her 
D in  Broders H ie rte ? Qvcede ham den sidste Sang?

—  — , —  31 : B lankti ---- O ; blank

—  197, —  14: Forkyndes ----- Betyde
—  198, —  13: tiei ^ l le  m ie r n e :  tier
—  199, —  6 : drabeligi ----- v ;  bradelig
—  — , —  16: histi ----- L ;  nu
—  200, — 5: sini --- L  (etter en c E ta n t  SxroAdruA

lios D ig te ren ); sit
—  — , —  7: deni —  O; det
—  201, — 31 : Vcrldi ----- L ;  Qvceld
—  202, —  9 : dogi —  L ;  da
— — , —  17 : m ig jo fo rbo rgen ti-----L ;  forborgent 

mig jo
—  — , —  18 : m in i --- O; m it
—  — , —  2 3 : hsirei ----- L ;  hoie
—  — , —  2 5 : nysfremspireti --- L ;  nysoplobent

— 203, —  8 : forsti ^  nu
- -  — , —  2 5 : H u ii ----- L ;  Hu
—  — , — 2 9 : D enflabs-H yld ing i ^11e L i l je r n e : Ven-

fkabs-Hyldest; see ovenkor 8i6e 329, t i l  I^inie 5.
—  204, —  7 : Hsduri --- L ;  Han
—  — , —  18: Afmcegtigti ----- L ;  Afmcegtig
—  — , —  19 : H y ld ing i --- O; Hyldest

I I I . 22



8iS s204, I, in is  25 : tie) --- L ;  tier
—  — , —  28-29:  jo ) Dog) — L ;  dog ) J o
—  205, — 2 7 : Nibingsvccrk) —  L ;  Niddingsværk
— 206, —  2 8 : sierne) — 6 ;  ydre
—  207, —  13: milde) --- L ;  vilde
— 208, —  14: dog) — O; men
—  — , —- 2 3 :  befugter) — 6 ;  begyder
—  — , --------- : Jordens grsnne Blomsterbed) ^  L ;

alle Jordens Urtebed
—  — , —  24 : mod) - -  6 ;  L .: t i l
—  — , —  26 : Der) ^  6 ;  S om
—  — , —  — : ellers) — 13; O d in
- -  — , —  2 7 : nedhængende) --- L ;  -L : nedhccngne, vredt
—  — , —  3 0 : Asynier) --- O; Asyniar
—  209, —  6: blege) L ;  hvide

—  — , —  13: og dyben Kummer. See, da pludselig)
— 6 ; ^ :  og Kummer. M en da pludselig, paa S tand,

—  — , —  17: Mod) - -  6 ;  T i l
—  — , -------- : segneb ned af) —  v ;  brosted udaf
— — , — 29 : D a  ncermed sig) — L ;  M en da 

kom frem
—  210, —  1: lob) - -  L ;  gik
—  211, —  2 : skumle) ^ : skumlende (u6sla6t i  L ,  o

VA v )
—  — , —  10: og) —  L ;  frem
—  — , —  12-13: vendte B likket hen I M od Elskovs 

D isa, vinkte) ---- 6 ; ^ :  noksom undred sig s Bed hen
des Fccrd, da vinkte

—  — , —  15: Hvor) ---- 6 ;  Hvo
—  — , —  17: tapper) --- O ; vovsom
—  — , —  20 : der) —  L ;  selv



8i6s 2 11, IT n is  3 l : Odurs — D ; ^ : D du r

— 213, — 12: sieldens — L ;  fremmed
—  —  2 4 : Giest. derf ^  L ;  Geist, som
— 214, —  4: Hvems —  L ;  ^ . :  S om
—  — , —  6: S vendens — O; th i hans

—  —  9 :  Ja,s -  O ; T h i
—  - ,  -  2 8 - Nei.s - -  L ;  T h i
—  216, —  2 1 : bryggets L ;  bygget
—  217, —  13: undres — L ;  undres
—  218, — 5 -D obn inguhrs , enFaarckyllingshcefeRosts

^  L ;  D odninguhrs og som en Faarekyllings Rsst
—  — , —  9 : Ved hans Side?s —  L ;  Hisset 

ved hans S ide?
—  — , —  i l :  Nanna, det er Baldurss ---- L ;  ^ . :  

Nanna, Balburs
—  — , —  2 1 -2 2 :

Sm erte lig  for ksle D unst er Varmen a f d it B lod, 
Selve Duggen a f din Aande, som for Jordens Sons 

- -  6 ;
S m e rtlig t er det kiole D unst at varmes a f d it B lod  
O g bedugges af din Aande, saasom Jordens S on ,

—  220, — 8 :  rcrddes —  L ;  feige
— —, — 28: frcrkts — 6; meer
—  221, —  2 : saafoms ^ I I s  L ils ts rn s : saasom; swIZ. 

V a r. t i l  8 i6s 177, IT iris  20.
— 222, —  2 : S taaer det nu t i l  Oververdnen, ei tils 

— L ;  S taaer t i l  Oververdnen det, og ei t i l
—  — , —  6 : vist din lerkkre Ganes L ;  dine 

lcrkkre Gum m er
14 : Flodens —  L ;  Floder 
18: m uligts —  O ; m ulig7



8i6s 2 2 2 ,I- iv is  27 : falde) —  L ; ^ : falder
—  — , —  1 8 : Lofte) --- L ;  Lovter
—  223, —  20 : jeg) - -  L ; : du
—  224, — 1 : bespcende) -----V ;  bespcrnder
—  225, — 1 : forestaaer) L ;  forestod
—  — , —  2 : bringer) — L ;  bragte
—  — , —  11 : G ude r; alle troe) ----- O; Guder,

kun de troer
—  — , —  12: dybt) —  6 ;  L :  hårdt
—  —  1 9 : M a g t) ----- 6 ;  Last
—  — , — 2 1 : H jertet ofte meer) — 6 ;  Hjertet

mere hårdt

—  226, — 9 -10 : Muslingskal ! I  vaaden) — L ;  H.: 
Muslingfficel j I  dunklen

—  — , —  2 3 : dens) — O; din
—  227, —  11: Bag Lovet) —  L ;  Forborgen
—  229, —  2 2 : fornemste) --- L ;  fornemmeste
—  230, — 1-2: Uld paa F a a r: j S u g . saaest) --- L ,  

som llo§ Kar saae kor saaest; ^ :

U ld  paa Faar,
S iig  ubesvcerget, er det Sandhed, hviden A s ? 
S iig , saaest

—  — , -  22 : stcrrke) --- L ;  dunkle

—  231, — 13: En Morderdolk) ---- 6 ;  En skum
mel D o lk

—  — , —  15: Letsindige! vecdst du, veedst du, at)
Letsindige! Vedst du, a t ;  L ( 6 o § v ) :  Letsindige! 

Veed D u , veed D u  at

—  232, —  21 : Didhen) ----- L ;  L .: Bestemt

—  - ,  —  2 6 : grumme Daad) --- L ;  L . :  Grulighed
—  — ' —  28 : Husvaled os mod Heklas Brand)

Husvaled Heklas N attebraud



8icks 232, I- il lis  29 : ved et egenti —  O; ved egent

--------- : th i deri --- L ;  th i bleg
— ' —  3 0 : blegi —  L ;  m idt 

233, —  2 1 : Bautastenei — L ;  Bautasteen 

^  —  2 8 : O g saadan gik det igientaget a ltid  fo rti
--- L ;  O g saa gik, igientaget, det bestandig fort

—  234, —  10: siti --- L ;  de

^ 1 5 :  ro lig , ligegyld ig i --- L ;  L .: ro lig lige
gyldig

—  — , —  21 : O i --- 0 ;  Ha

— , —  2 6 : skued deni — L ;  stued — den
—  — , —  3 0 : snelti —  L ;  flux
—  235, —  g : Urokkelig, fo rtv iv le ti --- L ;  Urokke

lig  og brunstig

^  , —  15: N id ingeni --- L ;  Niddingen
—  — , —  2 1 : Tuds-ri - -  L ;  Tidsler
—  236, —  i :  Nidingsvccrki - - - O ;  Niddingvcerk 
^  — , —  5: D a  flygted Loke t i l  en H a l paai — 6 ;

D a  soer han t i l  en B o lig  fiernt, paa 

^  » —  7 : sig t i l  en Laxi —  L ;  sig om, blev Lax
0 : Fistegarni —  L ;  Fiskergarn

^  — , —  12: See.i —  O; M en
—  — , —  15: N id in g i — L ;  N idd ing

— 10: i Haleni — L; om Stierten 
— , —  26-27 : hvor Dgler flette Tceppet blsdt. s 

Trei --- L;
hvor Dgler flcetter cekkelt sig 

Til Gulvets silkeblsde Teppe, rundtomkring.
Tre

—  - ,  —  2 8 : V a l i i  - -  L ;  W a le r
—  237, —  2 : V a lis i M a le rs  ( i L ,  c lo K v  Sll6sn

I'o ranZririA )



81cls 237,1 -1Q16 13: ei skal Diet) — )3; Diet ei skal
— —, — 14: bort) — L; hen
—  — , —  19 : fornam ) —  L ;  fornamst
—  — , —  2 1 :  hule B ro l fra  dyben G ru n d ) -----L; 

dumpe B r e l,  fra hulen G ru n d
—  — —  2 5 : I  Lundens Skygger vandrer hun) ----- 

L ;  O m vanker Lundens B aggrund  hun
—  2 3 8 , —  7 : reent) L ;  heel
—  — , —  8 :  m in  Blodsteen, daudser trin d t om den,) 

----- L ;  m it A lte r, dandser A ltre t om,
—  — , —  1 9 : ncerme^ —  L ;  ncrrmes
— 240, — 10: hvirvle) hvirvler (i L, o O an66L

— —, — 27: blaahvide) ----- L; spraglede
—  2 4 1 , —  8 -9 :  G ru u s  er I M id g ard s ) ^ l le  K ild e rn e :

G ru s  I E r  M id g ard s  (sinl^. sanirns 816s, 2 -3 ,
0A 2 4 2 , )b,im6 1 0 -1 1 )

— 242, —  8: Hun gaaer.) — L ;  mandler i







III. Dramatiske Digte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
Forspil, Prologer og Epiloger, 6 Bind. Bogladeprts 
5 Art; nedsat Pris L Kr.

IV. Episke Digte: Eventyr, Fortallinger, Noveller og Roman.
4 Bind. Bogladepris 4 Rrl; nedsat Pris 3 Kr.

V. Dramatiske Digte: Tragiske Dramaer, i o Bind Bog
ladepris 8 Rrf 64 /§; nedsat Pris ttt Kr.

VI. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer (St. Hansaften- 
Spil, Aladdin, Fisteren). 2 Bind. Bogladepris l Rrt
64 nedsat PriS S Kr.

VII. Erindringer. Bogladepris 2 M  24 nedsat Pris
5 Kr
Alle 7 Asdelinger (33 Bind), der tidligere kostede 29 M  

24 ere saaledes nedsatte til omtrent det halve, nemlig 8tt Kr-, 
hvilken er den ualmindelig billige Pris af S Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk vil der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed til efterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et Bind) til Pris I  Kr.; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i de fleste Boglader i Danmark 
Norge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, Lille Kjsbmagergade Nr. 56 (ester Juli >875: 
Pilestroede Nr. 40).

K js d e a h a v ll ,  i  J a n u a r  1875

Selskabet til Udgivelse af Orhtenschlagers Skrifter.
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